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Diesem Produkt liegt eine Betriebsanleitung in deutscher
Sprache bei. Der Vertrieb dieses Produktes ist ausschliefllich
in Deutschland und Osterreich zugelassen.
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A@ Zuerst lesen!

Vor Inbetriebnahme und Betrieb diese Betriebsanleitung vollstdndig und

sorgfaltig durchlesen. Die Sicherheits- und Gefahrenhinweise beachten!

Diese Betriebsanleitung immer beim Produkt oder an einer jederzeit fiir
jedermann zugéanglichen Stelle aufzubewahren!

1. Allgemeine Informationen

1.1. Einleitung
Die SATA air star F, im Folgenden Halbmaske genannt, dient zur Versor-
gung des Tragers mit sauberer Atemiuft.

1.2. Zielgruppe

Diese Betriebsanleitung ist bestimmt fir

m Fachkrafte des Maler- und Lackiererhandwerks.

m Geschultes Personal flir Lackierarbeiten in Industrie- und Handwerks-
betrieben.

1.3. Unfallverhiitung

Grundsatzlich sind die jeweils glltigen landesspezifischen Unfallver-
hitungsvorschriften und die entsprechenden hierzu heranzuziehenden
Vorgaben, Richtlinien und Anweisungen einzuhalten. Fur Trager von
Atemschutzgeraten sind die hierzu vorgeschriebenen arztlichen Untersu-
chungen auf Eignung sowie die erforderlichen Fristen und Umfange erfor-
derlicher arbeitsmedizinischer Vorsorgeuntersuchungen einzuhalten.
Speziell fir Deutschland sind die geltenden berufsgenossenschaftlichen
Grundsatze fiir arbeitsmedizinische Vorsorgeuntersuchungen sowie die
einschlagigen Vorschriften gemal Atemschutz-Merkblatt DGUV-Regel
112-190 zu berticksichtigen. Gegebenenfalls nach dem Druck des vorlie-
genden Dokuments erfolgte Neuerungen dieser Vorgaben sind entspre-
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chend zu prifen und einzuhalten.

1.4. Zubehor, Ersatz-und VerschleiBteile

Grundsatzlich sind nur Original-Zubehdr, Ersatz-und Verschleil3teile von
SATA zu verwenden. Zubehdrteile, die nicht von SATA geliefert wurden,
sind nicht geprift und nicht freigegeben. Fir Schaden, die durch die Ver-
wendung nicht freigegebener Zubehdr, Ersatz-und VerschleiRteile ent-
standen sind, Ubernimmt SATA keinerlei Haftung.

1.5. Gewahrleistung und Haftung
Es gelten die Allgemeinen Geschaftsbedingungen von SATA und gdf.
weitere vertragliche Absprachen sowie die jeweils giltigen Gesetze.

SATA haftet nicht bei

m Nichtbeachtung der Betriebsanleitung

m NichtbestimmungsgemaRer Verwendung des Produkts

m Einsatz von nicht ausgebildetem Personal

m Nichtverwendung von personlicher Schutzausriistung

m Nichtverwendung von Original-Zubehdr, Ersatz-und Verschleif3teile
m Eigenmachtigen Umbauten oder technischen Veranderungen

m Natirlicher Abniitzung/Verschleif’

m Gebrauchsuntypischer Schlagbelastung

m Montage- und Demontagearbeiten

1.6. Angewandte Richtlinien, Verordnungen und Normen
VERORDNUNG (EU) 2016/425

Persoénliche Schutzausriistung

PSA-Benutzungsverordnung (PSA-BV)

Verordnung uber Sicherheit und Gesundheitsschutz bei der Benutzung
personlicher Schutzausristungen bei der Arbeit.

Richtlinie 2014/34/EU

Gerate und Schutzsysteme zur bestimmungsgemaflen Verwendung in
explosionsgefahrdeten Bereichen (ATEX).

DIN EN 14387 — Atemschutzgerate — Gasfilter und Kombinationsfilter
DIN EN 140 — Halbmasken und Viertelmasken

DGUV Regel 112-190 — Benutzung von Atemschutzgeraten

2, Sicherheitshinweise

Samtliche nachstehend aufgefliihrten Hinweise lesen und einhalten. Nicht-
einhaltung oder fehlerhafte Einhaltung kénnen zu Funktionsstérungen
fihren oder schwere Verletzungen bis hin zum Tod verursachen.
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Jeder Anwender ist vor Gebrauch der PSA-Atemschutzausristung ver-
pflichtet, die Kapazitat des Luftversorgungssystems, ggf. Auswirkungen
auf weitere Anwender des Systems, zu prifen.

Die Kennzeichnung ,H" weist darauf hin, daf® der Druckluft-Zufihrungs-
schlauch warmebestandig ist. Die Kennzeichnung ,.S* weist auf antista-
tisch Druckluft-Zufihrungsschlauches hin.

Der Anwender muf vor Betreiben eine Risikobeurteilung beziiglich még-
licher gefahrlicher Verbindungen am Arbeitsplatz, z. B. Stickstoff; durch-
fUhren.

2.1. Anforderungen an das Personal

Die Halbmaske darf nur von erfahrenen Fachkraften und eingewiesenem

Personal verwendet werden, die diese Betriebsanleitung vollstédndig gele-
sen und verstanden haben. Die Halbmaske nicht bei Midigkeit oder unter
Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten benutzen.

2.2. Personliche Schutzausriistung

Die Halbmaske ist ein hochwirksamer Gesundheitsschutz bei Lackierar-
beiten und damit verbundenen Tatigkeiten in gesundheitsgefahrdender
Umgebung. Die Halbmaske ist ein Bestandteil der persénlichen Schut-
zausrustung PSA in Verbindung mit Sicherheitsschuhen, Schutzanzug,
Schutzhandschuhen und bei Bedarf Gehdrschutz.

2.3. Verwendung in explosionsgefiahrdeten Bereichen

A

Lebensgefahr durch Explosion

Durch Verwendung der Halbmaske in explosionsgefahrdeten Bereichen
der Ex-Zone 0 kann es zur Explosion kommen.

— Die Halbmaske niemals in explosionsgefahrdeten Bereichen der Ex-
Zone 0 bringen.

Die Halbmaske ist zur Verwendung/Aufbewahrung in explosionsgefahr-
deten Bereichen der Ex-Zone 1 und 2 zugelassen.

Die Produktkennzeichnung ist zu beachten.

2.4. Sicherheitshinweise

Technischer Zustand
m Halbmaske vor jedem Gebrauch auf Beschadigungen Gberprifen.

Gefahr!
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m Halbmaske niemals bei Beschadigung oder fehlenden Teilen in Betrieb
nehmen.

m Halbmaske niemals eigenméchtig umbauen oder technisch verandern.

Reinigung

m Niemals saure- oder laugenhaltige Reinigungsmedien fiir die Reinigung
der Halbmaske verwenden.

m Niemals auf halogenisierten Kohlenwasserstoffen basierende Reini-
gungsmedien verwenden.

Einsatzort

m Verwenden von Sauerstoff oder sauerstoffangereicherter Luft ist nicht
zulassig.

m Der Wassergehalt der Atemluft muss innerhalb der Grenzen von
EN 12021 gehalten werden, um ein Einfrieren des Gerates zu vermei-
den.

m Die Verwendung von Gasfiltern der Bezeichnung A1 gegen Niedersie-
der < 65 °C ist unzulassig (auch bei Kombinationsfilter, z.B. A2P3RD;
Kennfarbe: braun weif3).

m Die Halbmaske darf nicht in Situationen benutzt werden, in denen Ent-
flammbarkeit eine Gefahrdung sein kann.

m Die Halbmaske darf nur bei einer Luftzusammensetzung mit geringen
gas- oder dampfférmigen Schadstoffkonzentrationen von 0,1 Vol.-% mit
A1-Filtern und von 0,5 Vol.-% mit A2-Filtern eingesetzt werden.

m Die Halbmaske darf bei Stauben bis zum 4-fachen MAK-Wert mit
P1-Filtern, bis zum 10-fachen MAK-Wert mit P2-Filtern und bis zum
30-fachen MAK-Wert mit P3-Filtern eingesetzt werden.

m Die Halbmaske darf nur in solchen Raumen eingesetzt werden, in de-
nen die Luft mindestens 17 Vol.-% und maximal 23,5 Vol.-% Sauerstoff
enthalt.

m Die Halbmaske darf nicht in abgeschlossenen Raumen wie Kessel,
Rohrleitungen, Gruben und Kanéalen eingesetzt werden.

m Die Halbmaske darf nicht gegen Kohlenoxid-Gase (CO) eingesetzt
werden.

m Die Halbmaske darf nicht eingesetzt werden, wenn Art und Eigenschaft
der Schadstoffe nicht bekannt sind, oder die Schadstoffe eine direkte
Gefahr fur Gesundheit und Leben darstellen.

m Die Halbmaske mit Aktivkohlefilter darf nicht an Arbeitsplatzen einge-
setzt werden, an denen Funkenflug oder offenes Feuer auftreten kann.

Allgemein
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m FUr Personen mit Barten oder Koteletten im Bereich der Dichtlinie ist
das Tragen der Halbmaske verboten.

m Die ortlichen Sicherheits-, Arbeitsschutz- und Umweltschutzvorschriften
einhalten.

m Unfallverhitungsvorschriften einhalten.

3. Verwendung

BestimmungsgemaRe Verwendung

Die Halbmaske schitzt bei Verwendung des entsprechenden Filtertyps
vor organischen Gasen und Dampfen (Siedepunkt > 65 °C) und/oder
Stauben wie z.B. Lésemittelddmpfe, Farbnebel und Schleifstaub.

Nicht bestimmungsgeméaRe Verwendung
Nicht bestimmungsgemafie Verwendung ist der Einsatz der Halbmaske in
strahlen- oder hitzebelasteter Umgebungsatmosphére.

4. Beschreibung

Die Halbmaske dient zur Versorgung des Tragers mit sauberer Atemluft
und besteht aus den Hauptbauteilen:

m Maskenkappe mit Maskenkorper

m Kopfspinne

m Vorfiler, Vorfilterkappe sowie Atemfilter

m Ausatemmembrane

5. Lieferumfang

m Halbmaske mit Kopfspinne und Béander

m 2 Vorfilterhalter

m 2 Atemfilter

m 10 Vorfilter

m Hygienebox mit Befestigungssatz (optional)
m Betriebsanleitung

Nach dem Auspacken priifen
m Halbmaske beschadigt
m Lieferumfang vollstandig

6. Aufbau

[1-1] Kopfspinne mit Kopfbander  [1-5] Atemfilter

[1-2] Atemfilteranschluss mit [1-6] Vorfilter
Einatemmembrane [1-7] Vorfilterkappe

[1-3] Maskenkappe
[1-4] Ausatemmembrane
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7. Technische Daten

Benennung
Betriebstemperatur -30 °C - 60 °C| -30 °C - 140 °F
Lagertemperatur -10 °C — 55 °C| -10 °C — 131 °F
Gewicht inkl. 2x A2P3 Filter und 385¢g 13,6 oz.
Vorfilterhalter

8. Erstinbetriebnahme
8.1. Halbmaske komplettieren

[:E Hinweis!

Beim Komplettieren der Halbmaske nicht gegen die diinnen Verstrebun-
gen im Ausatembereich driicken.

m Kopfbander und untere Bander ordnen.

m Maskenkappe im Nasenbereich des Maskenkdrpers einhangen.

m Maskenkappe fest auf den Ausatemventilbereich driicken bis diese
vollsténdig einrastet. Kopfbander und untere Bander diirfen dabei nicht
verdruckt sein.

m Kopfbander und untere Bander auf Leichtgangigkeit Gberprifen.

8.2, Vorfilter einsetzen
m Atemfilter mit Vorfilter und Vorfilterhalter zusammensetzen (siehe Kapi-
tel 10.2).

8.3. Atemfilter einsetzen und Halbmaske reinigen

[Iﬂ Hinweis!

Vor Erstinbetriebnahme muss die Halbmaske mit den beigelegten Reini-
gungstiichern grindlich gesaubert werden.

m Atemfilter an Halbmaske einsetzen (siehe Kapitel 10.1).
m Maskenkorper [9-4] und Gummidichtung [9-3] mit den beigelegten
Reinigungstiichern [9-5] griindlich sdubern.
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9. Regelbetrieb
9.1. Haltbarkeitsdatum der Atemfilter priifen

[:m Hinweis!

Vor jedem Einsatz ist das Haltbarkeitsdatum der Atemfilter zu Uberpri-
fen. Bei Uberschreitung des Haltbarkeitdatums sind die Atemfilter [1-5]
paarweise auszutauschen.

m Haltbarkeitsdatum der Atemfilter priifen und ggf. austauschen (siehe
Kapitel 10.1).

9.2. Halbmaske liberpriifen

[:E Hinweis!

Vor dem Anlegen der Halbmaske ist sicherzustellen, dass die Einatem-
und Ausatemmembranen voll funktionsfahig sind.

m Einatem- und Ausatemmembrane prifen (sieche Kapitel 10.3).
9.3. Halbmaske anlegen

A

Gesundheitsgefahrdung durch Vergiftung

Durch nicht korrektes Anliegen der Halbmaske am Gesicht kdnnen
Schadstoffe von auRen eindringen.

— Beide Enden des Kopfbandes nachziehen, bis Halbmaske komplett
am Gesicht anliegt.

— Einsatz nur mit dichter Halbmaske und eingebauten Atemfiltern an-
treten.

Warnung!

m Die Schlaufen der Kopfspinne [3-2] bis an das Ende der Kopfbander
ziehen.

m Untere Bander [3-1] komplett durchziehen, bis Schlaufen der Kopfspin-
ne an der Maskenkappe anliegen.

m Untere Bander [4-2] Uber den Kopf ziehen.

m Halbmaske [4-3] Uber Mund und Nase setzen.

m Kopfspinne [4-1] auf Hinterkopf setzen und oberhalb der Ohren ent-
langfiihren [5-1].

m Beide Enden der Kopfbander [5-2] und [5-4] anziehen bis Halbmaske
fest am Gesicht anliegt.
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m Kopfbander sowie untere Bander ausgleichen und ggf. nachjustieren
bis Halbmaske bequem und fest am Gesicht anliegt.

9.4. Dichtheitspriifung vor dem Gebrauch

Unterdruckpriifung

m Beide Atemfilter [6-1] sowie [6-2] mit den Handen abdichten und einat-
men bis ein Unterdruck entsteht.

m Luft kurzzeitig anhalten. Hierbei muss der Unterdruck bestehen bleiben.

m Bei Ausgleich des Unterdrucks muss die Halbmaske nachgestellt wer-
den.

Halbmaske nachstellen
m Beide Enden des Kopfbandes [5-2] und [5-4] nachziehen bis
Halbmaske [5-3] komplett am Gesicht anliegt.

Uberdruckpriifung [7]

m Ausatemventil [1-4] mit einer Hand dichthalten und fest ausatmen.

m Halbmaske darf nicht vom Gesicht abheben.

m Bei Entweichen des Uberdrucks (iber die Gummidichtung muss die
Halbmaske nachgestellt werden.

Halbmaske nachstellen
m Beide Enden des Kopfbandes [5-2] und [5-4] nachziehen bis
Halbmaske [5-3] komplett am Gesicht anliegt.

10. Wartung und Instandhaltung

Das folgende Kapitel beschreibt die Wartung und Instandhaltung der
Halbmaske. Wartungs- und Instandhaltungsarbeiten dirfen nur von ge-
schultem Fachpersonal durchgefliihrt werden.

10.1. Atemfilter austauschen

Atemfilter ablésen
m Atemfilter [2-1] entgegengesetzt der Pfeilrichtung drehen [2] und von
Halbmaske [2-2] abldsen.

Atemfilter einsetzen

m Atemfilter an Halbmaske [2-2] so ansetzen, dass die Strichmarkierun-
gen des Atemfilters und der Halbmaske gegenuber liegen [1.].

m Atemfilter in Pfeilrichtung [2.] bis Anschlag vorsichtig drehen [3.].

m Zweiten Atemfilter analog dem Ersten austauschen.

m Einbaudatum der Atemfilter in das Etikett auf der Hygienebox eintragen

10.2. Vorfilter austauschen
m Filterhalter [1-7] von Atemfilter [1-5] auskniipfen und abnehmen.
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m Alten Vorfilter [1-6] entnehmen und entsorgen.
= Neuen Vorfilter in den Filterhalter einlegen.
m Atemfilter in Filterhalter eindriicken, dass dieser rundherum abdichtet.

10.3. Einatem- und Ausatemmembrane priifen

[Iiﬂ Hinweis!

Die Einatemmembranen [9-2] und Ausatemmembrane [1-4] mindes-

tens alle 2 Jahre austauschen.

Einatemmembrane lberpriifen

m Sicherstellen, dass die Einatemmembrane [9-2] nicht am Ventilsitz
festklebt.

m Einatemmembrane am Zapfen [9-1] vorsichtig auskniipfen und auf
Risse oder anderweitige Beschadigungen sichtprifen.

m Einatemmembrane hinter dem Zapfen vorsichtig einknipfen.

m Einatemmembrane muss innen gleichmafig auf der Dichtflache auflie-
gen.

Ausatemmembrane liberpriifen [8]

m Maskenkappe vom Maskenkdrper abknlpfen.

m Ausatemmembrane am Rand anfassen und herausziehen.

m Ventilsitz auf Verschmutzung und Beschadigung prifen ggf. sdubern.

m Ausatemmembrane bis zum Einrasten in den Ventilsitz driicken, sodass
die Ausatemmembrane gleichmaRig und eben aufliegt.

10.4. Gummidichtung und Kopfbander sowie untere Bander

priifen

m Gummidichtung [9-3] des Gesichtsteils auf Risse oder anderweitige
Beschadigungen prifen.

m Kopfbander [5-4] sowie untere Bander [3-1] auf Risse oder anderweiti-
ge Beschadigungen priifen.

11. Pflege und Lagerung
Um die Funktion der Halbmaske zu gewahrleisten, ist ein sorgsamer Um-
gang sowie die standige Pflege des Produkts erforderlich.

11.1. Reinigung und Desinfektion

[Iiﬂ Hinweis!

Zur Desinfektion sind Halbmasken-Atemschutzcleaner zu verwenden

(# 134965).
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Eine Reinigung sollte spatestens nach sechs Monaten durchgefihrt wer-
den, auch dann wenn die Halbmaske nicht in Gebrauch war.
Die Halbmaske lasst sich leicht und ohne Werkzeug zu Reinigungs-
zwecken oder zum Austausch defekter Teile demontieren. Nach jedem
Gebrauch muss die Halbmaske von Schweifl3 und Kondensat gereinigt
werden.
m Halbmaske [9-4] und Gummidichtung [9-3] mit den beigelegten Reini-
gungstiichern [9-5] griundlich saubern.
m Nach jeder Reinigung Funktionspriifung durchfiihren (siehe
Kapitel 10.3).

11.2. Lagerung

A

Vorsicht!

Sachschaden durch falsche Lagerung

Falsche Lagerbedingungen der Halbmaske kdnnen diese friihzeitig be-
schadigen.

— Direkte Sonneneinstrahlung vermeiden.

— Von Hitzequellen fernhalten.

— Fur ausreichende Belliftung der Lagerraume sorgen.

— Relative Luftfeuchtigkeit von < 90 % einhalten.

— Halbmaske nur im trockenen Zustand einlagern.

Neue und originalverpackte Halbmasken kénnen unter den genannten
Lagerbedingungen 6 Jahre aufbewahrt werden (siehe Kapitel 7).

In Gebrauch befindliche Masken missen in den dafiir vorgesehenen
Hygiene-Boxen, in speziellen Lagerschranken oder anderen geeigneten
Behaltnissen aufbewahrt werden, um vor Staub und Dampfen zu schiit-
zen.

12. Entsorgung

Entsorgung der Halbmaske als Wertstoff. Um Schaden fiir die Umwelt zu
vermeiden, Halbmaske getrennt von den Atemfiltern sachgerecht entsor-
gen. Die ortlichen Vorschriften beachten!

13. Kundendienst
Zubehor, Ersatzteile und technische Unterstltzung erhalten Sie bei lhrem
SATA Handler.
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14. Zubehor

Art. Nr. |Benennung Anzahl
134296 Atemfilter A2P3RD 1 Paar
134312 Atemfilter A2P3RD 3 Paare
134304 Atemfilter A2P3RD 6 Paare
134262 Vorfilter 10 St.
134239 Vorfilter 50 St.
15. Ersatzteile

Art. Nr. |Benennung Anzahl
134270 Ausatemmembrane 5 St.
134254 Kopfband mit Kopfspinne und Maskenkappe 1 St.
134965 Halbmasken Atemschutzcleaner 10 St.
134247 Vorfilterhalter 2 St.

16. EG Konformitatserklarung

Die aktuell gliltige Konformitatserklarung finden Sie unter:
OELHO]
%

www.sata.com/downloads
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8. [MbpBO nyckaHe B ekcrnoara- 16. EO-peknapauus 3a cboTBET-
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10. TexHun4ecko obCnyx-

A@ MbpBo npoyeTeTe!

Mpeawu nyckaHeTo B ekcnyioatauust 1 ynotpeba npoyeTere HaMbIHO U
BHMMAaTENHO ToBa ynMbTBaHe 3a paboTa. CnaseaiTe MHCTPYKLUUTE 3a
6e30MnacHOCT ¥ 3a Hann4Ke Ha onacHocTu!

CobxpaHsaBaWnTe BMHaru Toea ynbTBaHe 3a paboTa npv npogykra nunm Ha
OOCTBIMHO MO BCAKO BPEME U 3a BCEKN MACTO!

1. O6wa nHpopmaums

1.1. YBoa
SATA air star F, HapuiaHa no-gony nonymacka, Cryxm 3a cHabasisaHe Ha
noTpebutens ¢ YACT Bb3AyX 3a AMLIAHE.

1.2. Uenesa rpyna

HaCTOﬂLL[,OTO PBKOBOACTBO 3a eKkcnyioatauma € npegHa3Ha4eHo 3a

m cneunanuctun B obnacTTa Ha GOFUJ,VICBaHETO 1 NaknpaHeTo.

m OByyeH nepcoHan, n3sbpLuBall paboTn No nakMpaHe B UHAYCTpUanHu
1 3aHaATYNINCKN npeanpuaTunAa.

1.3. NpepoTBpataBaHe Ha UHLUMAEHTH

Mo npuHuymn Tpsibea Aa ce cnaseaT BCUYKU AENCTBALLM CreunduydHn

3a cTpaHaTa pasnopenbwu 3a npegoTBpaTsaBaHe Ha 3Mononykn 1 Npoms-
TUYaLy OT TSX NPEANUCaHns, QUPEKTMBM U yKa3aHus. Manonseawmre
rasoBa Macka TpsibBa ga cnassaTt npegnucaHuTe MeavUMHCKU Npernean
3a rogHoCT, KaKTo 1 HeobxoaummuTe CpoKoBe 1 06XBaTN Ha U3NCKBAHUTE
NpoBepkKM 3a NpodecnoHanHa MeauumHa.

CneumanHo 3a NepmaHus Tpsabea ga ce B3emaT NoA BHUMAHWUE NPUNOoXu-
MWUTE NPUHLMNKU Ha NpodbecnoHanHUTe opraHu3auum 3a npodecMoHanHm
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34paBHu npernegun, Kakto U CbOTBETHUTE pa3nope,q6v|, CbrnacHo nuc-
TOBKaTa 3a rasoa macka DGUV lMpasuno 112-190. Ako e Heobxoanmo,
cnepf oTneyaTBaHETO Ha TO3M AOKYMEHT TpsibBa Aa ce NpoBepsT U Aa ce
cbbnogaBaT HOBOBBLBEAEHUSTA B Te3n cneumdmrKauumn.

1.4. NpuHaAQNEeXHOCTW, pe3epPBHN N N3HOCBALLN CE YacCTu

Mo npuHUmMn TpsiGBa Aa ce M3non3BaTt camo OPUrMHANHU NPUHAANEXHOC-
TW, pe3epBHM 1 U3HOCBaLLM ce YacTu oT SATA. MpruHagnexHoCTH, KOUTo
He ca goctaBeHn To SATA, He ca U3NUTBaHM 1 He ca pa3pelleHn. SATA
He HOCW OTFOBOPHOCT 3a LLETU, KOUTO Ca NPUYMHEHUN OT HEpa3peLLEHN
NPUHAANEXHOCTN ,peE3EPBHN N N3HOCBALLM CE YacTu.

1.5. MNapaHumMsa u oTrOBOPHOCT
BaxaT O6wute Tbproscku ycnosust Ha SATA 1 eBeHTyanHo Apyrn Aoro-
BOPHW CNOpasyMeHNs1, KaKTo 1 CbOTBETHUTE BannaHW 3aKOHW.

SATA He HoCK OTFOBOPHOCT MNpu

m HecnasBaHe Ha ymbTBaHeTo 3a paboTa

m HelenecbobpasHa ynotpeba Ha npogykTa

m paboTta Ha HeobyuyeH nepcoHan

m HensnonssaHe Ha NYHKU NpegnasHu cpeacTea

m HeunsnonseaHe Ha opurMHanHu NPUHaANEeXHOCTU, pe3epBHN U U3HOCBa-
LM ce yacTu

m CBOEBOJIHU NPEYCTPONCTBA UNN TEXHNYECKN N3MEHEHNS

m EcTectBeHO nsHocsaHe/n3tpuBaHe.

m HeTunmnyHo 3a NnpunNoxeHNeTo yaapHoO HaToBapBaHe

m [1eiHOCTN NO MOHTa)a 1 AeMOHTa)a

1.6. Mpunoxumn gupekTnen, pasnopeabu n ctaHgapTm
OUPEKTUBA (EC) 2016/425

JInyHn npepnasHu cpeacTea

PSA-PernameHT (PSA-BV)

PernameHT 3a MMHMManHW n3nMckBaHuA 3a opraHu3auusita Ha 6esonac-
HOCTTa 1 3apaBeTo Ha paboTHULUTE Ha paboTHOTO MACTO.

OupektnBa 2014/34/EU

CbOopbXKEHUs U CUCTEMM 3a 3alumTa, NpegHasHayYeHn 3a ekcnnoaTauus B
noTeHumnanHo ekcnnoansHa atmocdepa (ATEX).

DIN EN 14387 — Na3oBn Macku — ra3oB ounTbp U KOMOMHMpPaH untbp
DIN EN 140 - lNonymacku 1 4eTBbpPT Macku

DGUV Regel 112-190 - YnoTtpeba Ha rasoBu macku
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2. YkasaHusa 3a 6e3onacHoCT

MpoyeTteTe n cvbnogaBariTe BCUYKM cnedBalym ykasaHusl. Hecvbnoga-
BaHETO UMM HEMPAaBWUITHOTO CbOMOgaBaHe MoraTt Aa NPUYUHAT PYHKLMO-
HanHN CMYyLLEHUA nnn TeXXKn HapaHABaHUA OOpU N CMBPT.

Bcekn notpebuTten e 3agbmkeH npeam ynotpeba Ha anapata 3a au-
xaTtenHa 3awwura ot JIMNE ga nposBepu kanauyuteTa Ha cuctemara 3a
nofaBaHe Ha Bb3ayX 1 Npy HEOOXOAMMOCT Bb3AENCTBUSATA BbPXY ApPYrn
notpebutenu Ha cuctemara.

O6o03HaveHneTo “H” o3HavaBa, Ye MapKyybT 3a NogaBaHe Ha CrbCTEH
Bb3ayXx € Tonnoycronum. O603HayYeHneTo “S” o3HavaBa, Ye MapKyybT 3a
nogaBaHe Ha CrbCTEH Bb3AyX € aHTUCTaTU4EH.

MoTpebutenaT Tpsabea ga npoBeae OLeHKa Ha pyucka Npeau ekcnnoaTa-
Lna No OTHOWeEHMe Ha Bb3MOXHUTE ONacHU CbeaNHEHNA Ha paGOTHOTO
MSICTO, Hanp. asoT.

2.1. N3nckBaHus KbM nepcoHana

I'IonymaCKaTa MOXe Aa 6'b/J,e n3non3saHa camo OT cneunanncT n nH-
CTPYKTUpaHu nuua, KOUTo ca npo4esin 1 OCMUCININ HanbJ1HO TOBA yNbT-
BaHe 3a paGOTa. I'IonymaCKaTa He TpﬂGBa 4a ce n3nonsea npu ymopa
nnn noag B'b3,D,el7ICTBI/Ie Ha HapPKOTULK, ankoxos nnn megunkameHTu.

2.2. Jlnynmn npegnasHu cpeacrtea

MonymackaTta e BucokoedeKTMBHO CPeACTBO 3a 3alyuTa Ha 3ApaBeTo npu
NakvpoBbYHM paboTn 1 CBBbp3aHMTE C TAX AENHOCTU B 3acTpaluasalla
3gpaBeTo cpepa. lNonymackaTta e CbCTaBHa 4acT OT NnYHaTa npeanasHa
ekvnuposka (JIMNE) B kombruHaumsa ¢ npeanasHu obyBku, npeanasHo 06-
nekno, npeanasHn pbKkasmuy U Npu HEOHBXOAMMOCT aHTUOHM.

2.3. Nanon3BaHe BbB B3PUBOOMNACHU 30HM

A

OnacHocT!

OnacHoCT 3a XnBoTa Nopaaun ekcnnosus
Mpu ynoTpebarta Ha nonymMmackaTa BbB B3pMBOOnacHu 3oHu Ex-Zone 0
MOXXE [a HAacTbMNX EKCNII03USI.

— He BHacanTe nonymackara BbB B3puBoonacHu 3oHu Ex-Zone 0.

MonymackaTa e pa3pelueHa 3a ynotpeba/cbxpaHeHne BbB B3puBoonac-
HU 30HU Ex-Zone 1 1 2.
TpsibBa oa ce cnassa 0603HaYEHMETO Ha NpoayKTa.
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2.4. YkasaHusa 3a 6e3onacHocCT

TexHNYecko CbCTosIHNE

m NMonymackarta TpsibBa aa ce npoBepsiBa 3a NOBpeAM Npean Bcsaka
ynotpeba.

= He na3nonaeavTte HMKora nonymackara npu noepega unu nunceaiim
yacTu.

m Huikora He npeycTporiBanTe 1 He NPOMEHANTE TEXHNYECKN CaMOBOSHO
nonymMackara.

[NouncrBaHe

m He n3nonsBaritTe HMKOra NOYNCTBALLM CPEACTBA, ChbAbpXKaLly KACENMMHN
WIN OCHOBM, 3a NOYMCTBAHETO Ha Noflymackara.

m He n3nonsBaritTe HMKOra NOYMCTBALLM CPEACTBA Ha OCHOBATa Ha Xaro-
reHU3paHn BbINEBOOOPOAM.

MscTto Ha ynoTpeba

m /13non3eaHeTo Ha knucnopoa unu Bb3gyx, oborateH ¢ kucnopog, €
HeAonycTMMO.

m CbObpkaHMeTo Ha BOAA BbB BOULLBAHMSA Bb3ayX TpsabBa aa 6bae
B rpaHuyuTte Ha EN 12021, 3a ga ce npegotepaTti 3ampb3BaHe Ha
ypena.

m YnoTtpebata Ha rasosu mntpu ¢ obo3HadyeHme A1 3a BewecTsa ¢
HMCKa TOYKa Ha kuneHe < 65 °C e HegonycTMMa (CbLO M NPU KOMBUHK-
paH punTbp, Hanp. A2P3 R D; uBAT 3a pasno3HasaHe: kadaBo-065n).

m Nonymackarta He TpsbBa Aa ce u3nonsea B CUTyauumu, B KOUTO MOXe Aa
CbLLieCTBYBa OMAacCHOCT OT Bb3MnnamMmeHsiBaHe.

m Nonymackata Moxe ga ce u3nonsea camo npu CbCTaB Ha Bb3Ayxa C
HMCKa KOHLEHTpaLums Ha rasoobpasHu nnu obpasysally n3napeHusi
BpegHu BewwecTtea o1 0,1 06. % ¢ duntbp A1 1 ot 0,5 06.% ¢ duntsp
A2,

m Nonymackata moxe ga ce usnonssa npuv npaxose ¢ Ao 4-kpatHa MAK
cronHocT ¢ untbp P1, ¢ go 10-kpatHa MAK cTonHocT ¢ ountsp P2 1
¢ po 30-kpatHa MAK ctonHocT ¢ dountbp P3.

m Nonymackata moxe ga ce usnonssa camo B TakvBa NOMELLEHNs, B
KOMTO Bb3AyXbT UMa Har-manko 17 06. % v makcumym 23,5 06. %
KMCMnopoa.

m [MonymackaTa He TpsibBa Aa ce 13nons3ea B 3aTBOPEHM NPOCTPaHCTBa
KaTo KOTNM, TpLOONPOBOAM, M3KOMW U KaHanM.

m Nonymackarta He TpsbBa Aa ce n3nonsea cpeLly rasa BbrnepoaeH
okeng (CO).
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m [MonymackaTa He TpsAbBa Aa ce M3nonsea, Korato BUAbT U CBOWCTBaA-
Ta Ha BPEAHOTO BELLECTBO HEe Ca U3BECTHW UNN BPEAHOTO BELLECTBO
npeacTaBnsaBa nNpsika onacHOCT 3a 30PaBeTo U XUBOTA.

m Nonymackarta ¢ hunTbp C aKTUBEH BbIMeEH He TpsbBa Aa ce n3nonsea
Ha paboTHM MecTa, B KOUTO MOraT Aa Bb3HUKHAT NETALLM UCKPU Unn
OTKPUT Ol'bH.

O6wo

m 3a nuua ¢ 6paga unun 6akeHb6apam B 30HaTa Ha yNITbTHUTENHATA NUHUA
HOCEHEeTO Ha nornymacka e 3abpaHeHo.

m CnasBante mecTtHuTe pasnopenbu 3a 6e3onacHOCT, oxpaHa Ha Tpyaa u
3alyMTa Ha oKonHaTa cpega.

m CnasBaiiTe pa3nopenbuTe 3a npeaoTspaTsBaHe Ha 3Mononyku.

3. Ynotpeba

LlenecvobpasHa ynotpeba

MonymackaTa npegnasea Npu N3NOn3BaHETO HA CbOTBETHUS TN PUNTHLP
OT OpraHU4HK ra3oBe 1 usnapeHns (Toyka Ha kuneHe > 65 °C) n/vnm
npaxoBe KaTo Hanp. n3napeHnst Ha pasTBopuTenu, mbria ot 605 1 npax
oT wnudoBaHe.

Ynotpeba He No npegHa3HayYeHne
Ynotpeba He No npegHa3HayeHVe e N3NoN3BaHEeTO Ha NonymackaTa B
OKOfHa aTmocdpepa ¢ pagnaLMoHHO UNKU TOMIIMHHO HAaTOBapBaHe.

4. OnucaHune

I'IonymaCKaTa CIyXXWN 3a 3axpaHBaHe Ha I'IOTpeGVITEJ'IH C YMCT Bb3ayX 3a

AnwaHe n ce CbCTOM OT clieAHNTe OCHOBHU YacCTu:

m Kanak Ha mackaTta c Ta50 Ha mackaTa

] 3aernBaHe 3a rmaBsa

m MpenBapuTteneH unTbp, Kanak Ha NnpeaBapuUTeENHUS PUNTBLP, KaKTo K
anxateneH puntbp

m MembpaHa 3a nsguwiBaHe

5. Obem Ha gocTaBkaTa

m [lonymacka c konaH 3a rnaeara u neHTu

m 2 Abpxada 3a npegsaputeneH puntbp

m 2 guxatenHu puntbpa

= 10 npegsaputenHn puntbpa

m XUrneHHa KyTus C KOMMMeKT 3a 3akpensaHe (Mo usbop)
m YnbTBaHe 3a paboTta



BG| YnbTBaHe 3a pabota SATA air star F

Cnen pa3onakoBaHe, npoBepeTe aanu
m [loBpeaeHa nonymacka
m [TbrHa KOMNNekTauusa Ha gocTaBkaTa

6. KoHcTpykuums
[1-1] KonaH 3a rnaeaTa ¢ neHTu [1-4] Mewmb6paHa 3a n3guwiBaHe

3a rmaeaTta [1-5] [OuxateneH puntbp

[1-2] CweauHeHune 3a guxateneH [1-6] [pegsaputeneH ountbp
dunTLP ¢ MembpaHa 3a [1-7] Kanak Ha npeaBapuTenHus
BAVLLBaHE dnnTbp

[1-3] Kanak Ha mackaTa
7. TexHn4Yeckn gaHHU

HanmeHoBaHue

PaboTHa TemnepaTtypa -30 °C - 60 °C| -30 °C - 140 °F
TemnepaTypa Ha CbXxpaHeHue -10 °C - 55 °C| -10 °C — 131 °F
Terno Bkn. puntup 2x A2P3 n 385¢ 13,6 oz.
npeasapuTeneH puntbp

8. NbpBO NyckaHe B ekcnnoaTayms
8.1. KomnnekTyBaHe Ha nonymackaTta

[Iﬂ YkasaHue!

[Mpu koMNneKkTyBaHe Ha noflymackata He S NPUTUCKaNTE CPeLLy ThHKUTE
onopv B obnactTa 3a u3guLlBaHe.

m PasnonoxeTte neHTuTe 3a rnasa v AOSHUTE NEHTMW.

m OkaueTe kanaka Ha MackaTa B HocoBaTa 0bnacT Ha TANOTO Ha Macka-
Ta.

m [IpuTUCHETE CMIMHO Kanaka Ha MackaTta BbpXxy obracTTa Ha knanaHa
3a u3guBaHe, 4okaTo Ton ce omKcmpa HambnHO. JleHTUTe 3a rnaesa u
AOJNTHUTE NEeHTU He Tpﬂ6Ba npuv ToBa Aa obaart NPUTUCKaHWN.

m [1poBepeTe neHTUTe 3a rnasa 1 JONHUTE NEHTU 3a NecHa NOABWMXKHOCT.

8.2. MNMocTaBsAHe Ha npeaBapuTeneH punTbp
m CrnobeTe guxatenHus ountbp ¢ NpeasapuTenHus GUNTbP U abpxada
Ha npegBapuTenHua puntbp (BuxTe rnasa 10.2).
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8.3. NocTaBsHe Ha gmMxaTenHua UNTbLP M NOYUCTBAHE Ha nony-
mMackaTa

[:E YkasaHue!

[Npeaun nbpeoTO nyCkaHe B ekcnnoatayud nosiymackata TpﬂﬁBa na ce
NOYNCTUN OCHOBHO C NMpusioXXeHaTta Kbprnn4yka 3a novYncTtBaHe.

m [NocTaBeTe gnxaTenHus punTbp B nonymackaTa (Bwxkrte rnasa 10.1).
m [ouncTeTe oCHOBHO TAMOTO Ha MackaTta [9-4] U r'YMEeHOTO ynnbTHEHNE
[9-3] ¢ npunoxeHaTa Kbpnnyka 3a noyncreaHe [9-5].

9. Pexum Ha perynupaHe
9.1. MNMpoBepka Ha cpoKka Ha rogHOCT Ha guxaTenHusa GUNTbP

[Iﬂ YkasaHue!

Mpeawm Bcsaka ynotpeba TpsibBa Oa ce NpoBepsiBa Cpoka Ha rogHOCT
Ha guxatenHus puntsp. Mpu NpeBuLLIaBaHe HA Cpoka Ha FOAHOCT
anxatenHute cdountpu [1-5] TpsbBa ga ce NOAMEHAT NO ABOMKN.

m [IpoBepeTe cpoka Ha roAHOCT U €BEHT. NOAMEHETE AnxaTenHute un-
Tpu (BxTe rmasa 10.1).

9.2. MNMpoBepka Ha nonymMmackaTta

[:Eﬂ YkasaHwue!

Mpean noctaBsiHe Ha nonymackata TpsibBa Aa ce yBepuTe, Ye Membpa-
HUTE 3a BOULUBAHE M U3OMLLIBAHE Ca HAaMbHO OYHKLMOHAMHN.

m [IpoBepeTe MembpaHuTe 3a BOWULIBAHE U U3OWLLBAHE (BWXTE rna-
Ba 10.3).
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9.3. lNMocTaBsAHe Ha nonymackaTa

A

OnacHocT 3a 3apaBeTo nopaan oTpaBsHe

Mopaau HenpaBuWIIHO MOCTaBsiHe Ha NosnyMackaTta BbpXy NMLeTo Morat
[a NPOHUKHAT OTBbH BPeaHW BellecTsa.

— WagbpnaiiTe gBata kpasi Ha NeHTaTa 3a rnaea, AokaTto nonymackara
NErHe HaMbIIHO BbPXY NULETO.

— [MpucTbnBaiTe KbM ynoTpeba camo ¢ ynmbTHeHa nosnyMacka U MOH-
TUpPaHW OuXaTenHn UNTpu.

MpenynpexaeHne!

m VI3gbpnaiiTe knyna Ha konaHa 3a rnasa [3-2] 0o Kpas Ha neHTuTe 3a
rnaea.

m Vi3gbpnainTe gonHuTe neHTtu [3-1] HambnHO, AoKaTO KNYMbT Ha KonaHa
3a rnaea npunerHe Bbpxy kanaka Ha mackara.

m V3gbpnaiite gonHute neHTtu [4-2] Hag rnaeaTa.

m [NoctaBeTe nonymackara [4-3] BbpXy ycTata 1 Hoca.

m [NocTaBeTe KonaHa 3a rnasa [4-1] BbpXy 3agHaTa 4acT Ha rnasaTta v ro
npekapavite nokpav ropHarta 4yact Ha ywute [5-1].

m /I3gbpnalite ABaTa Kpas Ha neHTuTe 3a rnasa [5-2] u [5-4] gokaTo
nonymackara fnerHe nitbTHO BbPXY NULETO.

m /13paBHeTe neHTUTE 3a rnaea, KakTo U AOMHUTE NIEHTU N EBEHT. T
perynvpaiTe AOMbIHUTENHO, 0KATO NofymMackarta nerHe yao6Ho u
NITbTHO BBbPXY NULETO.

9.4. MNMpoBepka 3a XxepMeTUYHOCT npeamn ynotpeba

[MpoBepka 3a nogHansiraHe

m YnnbTHETe ABaTa avxaTenHn untbpa [6-1] kakTto un [6-2] ¢ pbue n
BAVLLIBaNTE, 4OKATO Bb3HWUKHE NOAHansAraHe.

m 3agpbXKTe 3a KpaTko Bb3ayxa. [1pu ToBa noHansraHeTo Tpsibea aa ce
3anasu.

m [pn KOMNeHcMpaHe Ha NoHanaraHeTo nonymackaTa Tpsiéea aa ce
Bb3CTaHOBW.

JonbnHUTENHO perynupaHe Ha nonymackara
m Vi3gbpnalitTe gBaTa Kpasi Ha neHTuTe 3a rnasa [5-2] u [5-4] gokaTto
nonymackara [5-3] nerHe ususano Bbpxy nuueTo.

[poBepka 3a npeBuLIEHO HandaraHe [7]
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m YNnbTHETE KnanaHa 3a u3guweaHe [1-4] ¢ egHa pbka u nsguwanirte
CUIHO.

m [MonymackaTa He TpsibBa Aa ce nosaura oT NuUeTo.

m [1py n3nyckaHe Ha NPEBULLIEHOTO HansAraHe Npe3 ryMeHoTo YrmbTHe-
HWe nonymackarta Tpsibea ga 6bae perynmpaHa OTHOBO.

JonbnHuTenHo perynupaHe Ha nonymackara
m /3gbpnainTe aBaTa Kpasd Ha neHTuTe 3a rnasa [5-2] u [5-4] pgokato
nonymackata [5-3] nerHe n3usno Bbpxy nuueTo.

10. TexHu4ecko obcnyxBaHe U NogabpxaHe B U3NPaBHOCT
CneusamaTa rnaBa onncea TexXxHN4eCcKoTo o6cny>|<BaHe n nogaobpXaHeTo
B U3NpaBHOCT Ha nolyMmackarta. PaboTtuTte no TeXHNYECKOTO OGCJ'Iy)KBaHe
M npuBeXnaHeTo B U3NpaBHOCT Tpﬂ6Ba Aa ce nposexagat camo OT o6y-
YeH cneunanun3npaH nepcoHarn.

10.1. MNogMsaHa Ha guxateneH punTbp

OcBoboxaaBaHe Ha guxartenHusa unTbp
m 3aBbpTeTe guxaTenHus puntbp [2-1] obpaTHO Ha NocokaTa Ha cTpern-
kaTa [2] u ro ocBoboaeTe OT nonymackara [2-2].

[NocTaBsaHe Ha gmnxaTteneH ounTbp

m [NocTaBeTe gnxaTenHua punTbP Ha nonymackara [2-2] Taka, ve
LLIPUXOBUTE MapPKMPOBKM Ha AMxaTenHus puntbp 1 nonymackaTa ga ca
efHa cpewy apyra [1.].

m 3aBbpTeTE AMXaTENHUS UNTHP B MOCOKA Ha cTpenkaTa [2.] Ao ynop
BHUMATENHO [3.].

m MNogmeHeTe BTOpUSA anxaTeneH UnTbp aHanorMyHo Ha MbpBUS.

m Brnuwere garata Ha noctaBsHe Ha guxaTenHus puntbp B €TUKETa Ha
XWUrMeHHaTa Kytus

10.2. MNogMsHa Ha npeaBapuTeneH GUNTHLP

m OTkonyante punTbpHUA abpxad [1-7] oT guxatenHusa ountbp [1-5] n
ro cHemere.

m /I3BageTe v n3xsbpnete ctapusa npeasaputeneH puntsp [1-6].

m [NocTaBeTe HOBMA npeaBaputeneH GuUnTbp BbB PUNTBPHUSA AbpxKau.

m [NpuTucHeTe anxaTenHus puUnTbp BbB MUNTLPHUSA AbpXad, Taka ye
TOW fa ce ynnbTHY No nepudepusaTa.
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10.3. MNpoBepka Ha membpaHUTe 3a BAWULIBAHE U U3OULLIBAHE

[:Eﬂ YkasaHwue!

MogmeHsanTe membpaHuTe 3a BouwiBaHe [9-2] n membpaHaTa 3a us-
auwsaHe [1-4] Han-manko BeQHbX Ha BCEKU 2 FOAMHM.

MpoBepka Ha membpaHa 3a BaWLIBaHE

m YBepeTe ce, Ye MeMbpaHaTa 3a BauwBaHe [9-2] He e 3anenHana Bbp-
Xy NernoTo Ha krnanaHa.

m OTKOnuariTe MmembpaHaTa 3a BauwBaHe oT wuiikaTa [9-1] BHUMaTEeNHO
1 1 NpOBEPETE BU3YyarnHo 3a MNyKHaTUHWU UMW BCSKAKBU ApYry NoBpeaw.

m BHumarenHo 3akonyainte membpaHaTa 3a BOULLBaHE 3a/ LIMiAKaTa.

m MembpaHata 3a BauwBaHe TpssbBa fa NerHe paBHOMEPHO BbPXY
YyNNbTHUTENHATA NOBBLPXHOCT.

MpoBepka Ha MeMmbpaHa 3a usguwisaHe [8]

m OTKOn4YanTe Kanaka Ha Mackarta OT TSNoTO Ha MackaTa.

m XBaHeTe MembpaHaTa 3a usguwisaHe no nepudepusita u A M3gbpnan-
Te.

m [NpoBepeTe NernoTo Ha knanaHa 3a 3aMbpcsiBaHe U NoBpeaa U EBEHT.
ro noymcreTe.

m [NputucHeTe MeMbpaHaTa 3a u3guLiBaHe 40 LipakBaHe B NEernoTo Ha
KnanaHa, Taka 4e membpaHaTa 3a U3guLlBaHe fa ferHe paBHOMEPHO U
n3yano.

10.4. NpoBepka Ha ryMeHOTO yNNbTHEHWE U NEHTUTE 3a rnaea,

KaKTO M OONTHUTE NEHTH

m [poBepeTe rymeHoTo ynnbTHeHMe [9-3] Ha nuueBaTa YacT 3a NykHaTu-
HU 1 BCSIKaKBW pyru nospeau.

m [poBepeTe neHTUTe 3a rnasa [5-4] kakTo n gonHuTe nexTn [3-1] 3a
NyKHaTVHW U BCSIKaKBW APYrv NoBpeau.

11. MNonaraHe n cbXxpaHeHune

3a Aa ce rapaHtupa beHKLWIOHVIpaHeTO Ha nonymMmackarta, HeO6X0,E|,VIMO e
BHUMATENHO GopaBeHe, KaKTO 1 pe4OBHO MnofiaraHe Ha rpuxxu 3a npoay-
KTa.
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11.1. MouncteaHe n gesnHdekuuns

EE YkasaHue!

3a gesuHdekuns TpsibBa Aa ce M3nonsea CPeAcTBO 3a NOYUCTBAHE Ha
nonymacku 3a pecnupatopHa 3awurta (# 134965).

MouucTtBaHe TpsabBa Aa ce U3BbPLUBA HAN-KbCHO Crie WeCT Meceua,

[opu 1 Toraea, KoraTo nonymackaTa He 6una nanonssaHa.

MonymackaTta moxe fa ce AeMOHTUpa NecHo 1 6e3 UHCTPYMEHT 3a Le-

nuTe Ha NOYNCTBAHETO UMK 3a cMsHa Ha AedbekTHu YacTu. Cnepn Besika

ynotpeba nonymackara TpsbBa ga ce NoyYncTBa OT NOT U KOHAEeH3aT.

m [Mouncrete ocHoBHO nonymackaTa [9-4] n rymeHoTo yninbTHeHue [9-3]
C npunoxeHarta Kbpnunyka 3a nouncreaxe [9-5].

m Cnepg BCAKO NoYMCTBaHE U3BbPLUBaNTE PyHKUMOHaNHa nposepka
(swxTe rnasa 10.3).

11.2. CbxpaHeHue

A

MaTepuanHu weTn nopagn HenpaBUITHO CbXpaHeHne

HenpaBunHu ycrnoBus Ha CbXxpaHeHWe Ha nonymackaTa Morat a AoBe-
[aT Ao npexaeBpeMeHHa nospeaa.

— M36sArBanTe npekn CibHYEBU TbYM.

— [pbXTe ganey oT M3TOYHULM Ha TOMMNHA.

— [MorpwxeTe ce 3a gocTaTbyHa BEHTUNALUSA Ha NMOMELLEHNETO 3a CbX-
paHeHue.

— [Nogabpxante oTHocUTENHA BNaXXHOCT Ha Bb3gyxa oT < 90 %.

— CbXxpaHsaBanTe nonymackaTa camo B CyXO CbCTOSIHUE.

BHumaHune!

HoBw nonymacku B opurMHasnHa onakoska MoraT Aa 6baaT cbXxpaHsiBaHe
B MOCOYEHUTE YCIOBUS| HA CbXpaHeHue 6 roguHu (BUXKTe rnaea 7).
HamupawmTe ce B ynotpeba Macku TpsibBa Aa ce CbXxpaHsiBaT B Npeasu-
[eHUTe 3a TOBa XUIMEHHU KyTUM, B CrieLmarntm LwkadoBe 3a CbXxpaHeHue
WNu apyru noaxoasiy KoHTelHepy, 3a fa GbaaT 3almTeHn oT npax u
n3napeHus.
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12. N3xBbpnsiHe

V|3XB1:pJ'I$|He Ha nonymMackaTa KaTto oTnaabk, KOWTO MOXe Aa ce n3nons-
Ba BTOPUYHO. 3a Oa npeanorBpaTteTe 3aMbpcABaHe Ha OKOJ1HATa cpeaa,
VI3XB'pr'I$|l71Te nonymackata pasfesiHo no HagneXeH Ha4nH. CnasBalite
MecCTHUTe pa3snopenbu!

13. CepBus
NPUHaANEXHOCT, Pe3ePBHMN HaCTU U TEXHMYECKa NOMOLY Liie NonyynuTe oT
Bawws Teproesey Ha SATA.

14. MNpuHagnexHocTu

Katano- |HaumeHoBaHue Bpon

xeH Nr.

134296 Ouxatenen puntbp A2P3RD 1 yndpt

134312 OuxateneH duntbp A2P3RD 3 yndpTa

134304 OuxateneH puntbp A2P3RD 6 undpTa

134262 MpepBaputeneH ountbp 10 6p.

134239 MpenBaputeneH puntbp 50 6p.

15. Pe3epBHU YacTtu

Katano- |HaumeHoBaHue Bpon

XeH Nr.

134270 Memb6paHa 3a nsguiuBaHe 5 6p.

134254 JleHTa 3a rmaBa c konaH 3a rnaea 1 kanak Ha mac- (1 6p.
KaTa

134965 CpepncTBO 3a NoyncTBaHe Ha nonymacku 3a pecnu- |10 6p.
paTopHa 3awmTa
134247 [bpxady 3a npeasaputeneH ountsp 2 6p.

16. EO-pgeknapayusi 3a CbOTBETCTBME

BanugHata B MOMeHTa geknapaumsi 3a CbOTBETCTBUE MOXETE Aa HamepuTe
Ha:

OE£30
I

[=]

www.sata.com/downloads
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A®D  |Nejdrive si prectéte:
Pfed uvedenim provozu a provozem si peclivé prectete cely tento navod
k pouziti. DodrZujte bezpecnostni pokyny a varovani!
Tento navod k pouziti méjte vzdy u vyrobku nebo na misté kdykoliv do-
stupném pro kazdého!

1. VSeobecné informace

1.1. Uvod
SATA air star F, dale jen polomaska, zajistuje uzivateli pfivod Cistého
vzduchu.

1.2. Cilova skupina

Tento navod k pouziti je uréen

m odbornikdim malifského a lakyrnického femesla.

m vySkolenému personalu pro lakyrnické prace v primyslovych podnicich
a femesiné vyrobé.

1.3. Prevence urazu

V zéasade je tfeba dodrzovat platné predpisy pro prevenci urazl specifické
pro jednotlivé zemé&, jakoZto i veSkeré pfisludné pokyny, pfedpisy a za-
sady. Uzivatelé pfistroji na ochranu dychacich cest se musi podrobovat
predepsanym lékaiskym prohlidkdm, stejné jako dodrZzovat nezbytné
terminy a rozsahy poZadovanych zdravotnich prohlidek.

Zejména v Némecku je nutno vzit v ivahu platné zasady profesni asoci-
ace pro kontroly zdravi pfi praci, jakoz i pfisluSné pfedpisy pro ochranu
dychacich cest DGUV Rule 112-190. Po pfipadném vytisténi tohoto doku-
mentu je tfeba kontrolovat aktualizace téchto tdajl a fidit se jimi.

(@]
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1.4. Prislusenstvi, ndhradni a rychle opotrebitelné dily
VZdy je nutno pouzivat pouze originalni pfislusenstvi, ndhradni a rychle
opotfebitelné dily SATA. Dily pfisluSenstvi, které nebyly dodané firmou
SATA, nejsou atestovany a schvaleny. Za Skody zpUsobené pouzitim
neschvaleného pfislusenstvi, nahradnich a rychle opotfebitelnych dilt
nenese firma SATA Zadnou odpovédnost.

1.5. Poskytnuti zaruky a ruéeni

Plati vSeobecné obchodni podminky SATA a pfipadné dalsi smluvni do-

hody, jakoz i pfislusné platné zakony.

Spoleénost SATA nenese odpovédnost

m nedodrZeni navodu k pouziti

m pouzivani vyrobku v rozporu se stanovenym ucéelem pouziti

m pouzivani ze strany nezaskoleného personalu

m nepouzivani osobniho ochranného vybaveni

m Nepouziti originalniho pfisluSenstvi, nahradnich a rychle opotfebitel-
nych dilt

m svévolnych pfestavbach nebo technickych upravach

m Pfirozené opotfebeni/opotiebeni

m namahani uderem netypickém pro dané pouziti

m montaznich a demontaznich pracich

1.6. Aplikovana smérnice, nafizeni a normy

NARIZENI (EU) 2016/425

Osobni ochranné vybaveni

Vyhlaska o pouzivani osobniho ochranného vybaveni (PSA-BV)
Vyhlaska o bezpecénosti a ochrané zdravi pfi pouzivani osobniho ochran-
ného vybaveni pfi praci.

Smérnice 2014/34/EU

Pristroje a ochranné systémy pro pouziti v souladu s uréenim v prosto-
rach ohrozenych vybuchem (ATEX).

DIN EN 14387 — Ochranné prostfedky dychacich organu — Protiplynové
a kombinované filtry

DIN EN 140 — Polomasky a ¢tvrtmasky

Predpis DGUV 112-190 — Pouzivani pfistroju na ochranu dychacich
cest
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2. Bezpecnostni pokyny

Prectéte si vSechny niZe uvedené pokyny a dodrzujte je. NedodrZzovani
nebo chybné dodrzovani mize vést k funkénim porucham nebo zplsobit
zavaznd zranéni ¢i dokonce umrti.

Kazdy uzivatel je pfed pouzitim ochrannych prostfedkd dychacich orga-
nu povinen zkontrolovat kapacitu systému pfivodu vzduchu, pfip. vliv na
dal8i uzivatele systému.

Znacka ,H“ znamena, Ze pfivodni hadice stlateného vzduchu je tepelné
odolna. Oznacéeni ,S* oznacuje antistatickou hadici pfivodu stlaéeného
vzduchu.

Pfed zahajenim provozu musi uzivatel posoudit rizika, pokud jde o mozna
nebezpecna pfipojeni na pracovisti, napf. dusik.

2.1. Pozadavky na personal

Polomasku sméji pouzivat pouze zkuseni kvalifikovani pracovnici a za-
Skoleni pracovnici, ktefi si kompletné pfecetli tento Navod k pouziti a
porozuméli mu. Polomasku nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo pod
vlivem drog, alkoholu nebo Iéka.

2.2. Osobni ochranné vybaveni

Polomaska je vysoce ucinna ochrana zdravi pfi lakyrnickych pracich a
souvisejicich €innostech v nebezpeéném prostfedi. Polomaska je sou-
¢asti osobnich ochrannych prostfedkl ve spojeni s bezpec€nostni obuvi,
ochrannym odé&vem, ochrannymi rukavicemi a v pfipadé potfeby ochra-
nou sluchu.

2.3. Pouziti v prostiedi s nebezpeéim vybuchu

A

Nebezpedéi!

Nebezpeci ohrozeni zivota pri vybuchu

Pouziti polomasky v prostfedi s nebezpec¢im vybuchu v zéné 0 mize
zpUsobit vybuch.

— Polomasku nikdy nedavejte do prostfedi s nebezpecim vybuchu zény

0.

Polomaska je schvalena pro pouziti/skladovani v prostfedi s nebezpe&im
vybuchu v z6né 1 a 2.
Je tfeba dbat na oznaceni produktu.
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2.4, Bezpecnostni pokyny

Technicky stav

m Pfed kazdym pouZitim polomasku zkontrolujte z hlediska poSkozeni.

m Polomasku nikdy nepouzivejte, pokud je poSkozena &i v ni chybi nékte-
ré casti.

m Polomasku nikdy svévolné nepfestavujte a neprovadéjte technické
zZmeény.

Cisténi

m K Cisténi polomasky nikdy nepouzivejte Cistici prostfedky obsahujici
kyseliny nebo louhy.

m Nikdy nepouzivejte Cistici prostfedky na bazi halogenovanych uhlovo-
dika.

Misto pouziti

m Pouziti kysliku nebo vzduchu obohaceného kyslikem neni povoleno.

m Obsah vody ve vzduchu musi byt udrzovan v mezich normy EN 12021,
aby se zabranilo zamrznuti zafizeni.

m Pouzivani protiplynovych filtri s oznacenim A1 proti plyniim a vypartm
s bodem varu < 65 °C je nepfipustné (ani u kombinovanych filtri, napf.
A2P3RD; barevné oznaceni: hnéda bila).

m Polomaska nesmi byt pouzZivana v situacich, kdy mize hrozit nebezpe-
¢i vzniku vzniceni a pozaru.

m Polomaska mUze byt pouZita pouze pfi sloZzeni vzduchu s nizkou
koncentraci znec¢istujicich plynt nebo vypart 0,1 obj. % s filtry A1 a s
koncentraci zneg¢istujicich plynd nebo vypart 0,5 obj. % s filtry A2.

m Polomaska mUze byt pouzita proti prachu do 4nasobku hrani¢ni hodno-
ty MAK s filtry P1, do 10nasobku hrani¢ni hodnoty MAK s filtry P2 a do
30nasobku hrani¢ni hodnoty MAK s filtry P3.

m Polomaska mUze byt pouzita pouze v mistnostech, kde vzduch obsahu-
je nejméné 17 obj.% a nejvysSe 23,5 obj. % kysliku.

m Polomaska nesmi byt pouzivana v uzavienych prostorach, jako jsou
kotle, potrubi, jamy a kanaly.

m Polomaska nesmi byt pouzita proti plynim obsahujicim oxid uhelnaty
(CO).

m Polomaska nesmi byt pouzita, pokud druh a kvalita znecistujicich latek
nejsou znamy, nebo pokud znegistujici latky predstavuji pfimé nebez-
peci pro zdravi a zivot.

m Polomaska s filtrem s aktivnim uhlim nesmi byt pouzivana na pracovis-
tich, kde by se mohly vyskytovat jiskry nebo oteviené plameny.
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VSeobecné udaje

m Osobam s vousy nebo kotletami v oblasti tésnéni je noSeni polomasky
zakazano.

m DodrzZujte mistni bezpe€nostni pfedpisy, pfedpisy bezpe&nosti prace a
predpisy na ochranu Zivotniho prostredi.

m Dodrzujte pfedpisy pro prevenci Grazu.

3. Pouziti

Pouzivani podle uréeni

Polomaska chrani pfi pouziti pfislusného typu filtru pfed organickymi
plyny a parami (bod varu > 65 °C) a/nebo pfed prachem, jako napf. pfed
vypary rozpoustédel, barevnou mlhou a prachem po brouseni.
Nespravné pouziti

Nespravnym pouzitim je pouziti polomasky v prostfedi s radiaénim zafe-
nim nebo tepelnou zatézi.

4. Popis

Polomaska zajistuje uzivateli pfivod Cistého vzduchu a sklada se z nasle-
dujicich hlavnich soucasti:

m Kryt polomasky s télem polomasky

m Upinaci pavouk

m Predfiltr, kryt pfedfiltru a dychaci filtr

m VVydechova membrana

5. Obsah dodavky

m Polomaska s hlavovym upinacim systémem a pasky

m 2 drzaky predfiltri

m 2 dychaci filtry

m 10 predfiltrd

m Hygienicky box s montazni sadou (volitelné pfisluSenstvi)
m Navod k pouziti

Po vybaleni zkontrolujte nasledujici:
m PoSkozena polomaska
m Dodavka kompletni

6. Slozeni
[1-1] Hlavovy upinaci systém s [1-3] Kryt masky
nahlavnimi pasky [1-4] Vydechova membrana

[1-2] Pfipojeni filtru s vdechovaci [1-5] Dychaci filtr
membranou [1-6] Predfiltr
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[1-7]1 Kryt predfiltru
7. Technické udaje

Nazev

Provozni teplota -30 °C -60 °C| -30 °C - 140 °F
Skladovaci teplota -10 °C — 55 °C| -10 °C — 131 °F
Hmotnost véetné 2 filtrd A2P3 a 385¢ 13.6 oz.
drzaku predfiltrd

8. Prvni uvedeni do provozu
8.1. Zkompletovani polomasky

[:E Upozornéni!

PFi kompletovani polomasky netlacte na tenké vzpéry ve vydechové

oblasti.

m Srovnejte nahlavni pasky a spodni pasky.

m Zavéste kryt masky v oblasti nosu masky.

m Kryt masky pevné zatlacte na oblast vydechového ventilu, dokud zcela
nezaskoCi. Nahlavni pasky a spodni pasky nesmi byt zmacknuty.

m Nahlavni pasky a spodni pasky zkontrolujte z hlediska snadného zapi-
nani a odepinani.

8.2. Vlozeni predfiltri

m Namontujte dychaci filtry s predfiltry a drzakem pfedfiltr(i (viz kapito-
lu 10.2).

8.3. Vlozeni dychacich filtri a ciSténi polomasky

[Iﬂ Upozornéni!

Pfed prvnim pouzitim musi byt polomaska dikladné vycisténa pfilozeny-

mi Cisticimi ubrousky.

m Nasazeni dychacich filtrd na polomasku (viz kapitolu 10.1).
m Télo polomasky [9-4] a gumové tésnéni [9-3] dlkladné vycistéte pfilo-
zenymi Gisticimi ubrousky [9-5].
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9. Regulaéni rezim
9.1. Kontrola data expirace dychacich filtr

[:E Upozornéni!

Pfred kazdym pouZitim je nutné zkontrolovat datum expirace dychacich
filird. Pokud je prekro€ena doba expirace, vyménte dychaci filtry [1-5] v
paru.

m Zkontrolujte datum expirace dychacich filtrG a v pfipadé potfeby je
vymeénte (viz kapitolu 10.1).

9.2. Kontrola polomasky

[:E Upozornéni!

Pred nasazenim polomasky se ujistéte, Ze jsou vdechovaci membrana a
vydechova membrana piné funkéni.

m Kontrola vdechovaci membrany a vydechové membrany (viz kapito-
lu 10.3).

9.3. Nasazeni polomasky

A

Varovani!

Nebezpeci ohrozeni zdravi v disledku otravy

Nespravné nasazeni polomasky na obli€ej mize umoznit pranik Skodli-
vych latek zvendi.

— Utahnéte oba konce €elniho pasku tak, aby polomaska zcela priléha-
la k obliceji.

— PouZivejte pouze tésnici polomasku s instalovanymi dychacimi filtry.

m Poutka hlavového upinaciho systému [3-2] stahnéte az na konec
nahlavnich pasku.

m Spodni pasky [3-1] zcela protahnéte tak, aby poutka hlavového upina-
ciho systému pfiléhala ke krytu masky.

m Spodni pasky natahnéte [4-2] prfes hlavu.

m Nasadte polomasku [4-3] na Usta a nos.

m Hlavovy upinaci systém [4-1] nasadte na zadni ¢ast hlavy a vedte jej
nad uSima [5-1].

m Utahnéte oba konce nahlavnich pasku [5-2] a [5-4], aby polomaska
pevné pfiléhala k obliceji.
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m Nahlavni pasky a spodni pasky srovnejte a pfip. je upravte, aby polo-
maska na obli¢eji sedéla pohodIné a pevné.

9.4. Zkouska tésnosti pfed pouzitim

Podtlakova zkouska

m Oba dychaci filtry [6-1] a [6-2] uté&snéte rukama a nadechnéte se, aby
se vytvofil podtlak.

m Kratce zadrzte dech. Podtlak pfitom musi z(stat zachovan.

m P¥i vyrovnavani podtlaku musi byt polomaska znovu nastavena.

Nastaveni polomasky
m Utahnéte oba konce €elniho pasku [5-2] a [5-4], aby
polomaska [5-3] zcela pfiléhala k obli¢eji.
Pretlakova zkouska [7]
m Podrzte vydechovy ventil [1-4] jednou rukou a silné vydechnéte.
m Polomaska se nesmi zvednout z obli¢eje.
m Pokud pfetlak unikne gumovym tésnénim, polomaska musi byt znovu
nastavena.

Nastaveni polomasky
m Utahnéte oba konce Celniho pasku [5-2] a [5-4], aby polomaska [5-
3] zcela pfiléhala k obliceji.
10. Udrzba
Nasledujici kapitola popisuje tdrzbu a servis polomasky. Udrzbové a
servisni prace smi provadét pouze Skoleni kvalifikovani pracovnici.

10.1. Vyména dychacich filtra

Uvolnéni dychacich filtra

m Otacejte dychacim filtrem [2-1] proti sméru Sipky [2] a oddélte jej od
polomasky [2-2].

Vlozeni dychacich filtra

m Dychaci filtr nasadte na polomasku [2-2] tak, aby znacka na dychacim
filtru a znacka na polomasce byly proti sobé [1.].

m Dychacim filtrem opatrné otacejte ve sméru Sipky [2.] az na doraz [3.].

m Druhy dychaci filtr vyménte obdobné jako prvni.

m Datum montéZe dychacich filtrl zaznamenejte na Stitek na hygienickém
boxu.

10.2. Vyména predfiltru
m Oddélte drzak [1-7] od dychacich filtrt [1-5] a sejméte.
m Vyjméte stary predfiltr [1-6] a zlikvidujte jej.
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m Do drzaku filtrd vioZte novy predfiltr.
m Zamacknéte filtr do drzaku filtrd, aby tento dokola tésnil.

10.3. Kontrola vdechovaci membrany a vydechové membra-
ny

[Iﬂ Upozornéni!

Vyménu vdechovaci membrany [9-2] a vydechové membrany [1-4]
provadéjte minimalné kazdé 2 roky.

Kontrola vdechovaci membrany

m Ujistéte se, Zze vdechovaci membrana [9-2] neni pfilepena k sedlu
ventilu.

m Opatrné vyjméte vdechovaci membranu u ¢epu [9-1] a zkontrolujte z
hlediska trhlin nebo jiného poskozeni.

m Peclivé pfipevnéte vdechovaci membranu za Cep.

m Vdechovaci membrana musi uvnitf rovhomeérné pfiléhat k tésnici plose.

Kontrola vydechové membrany [8]

m Oddélte kryt masky z téla polomasky.

m Uchopte vydechovou membranu za okraj a vytahnéte ji.

m Zkontrolujte sedlo ventilu z hlediska necistot a poSkozeni, v pfipadé
potfeby vycistéte.

m Zamacknéte vydechovou membranu do sedla ventilu tak, aby vydecho-
va membrana pfiléhala rovhomérné a rovné.

10.4. Kontrola gumového tésnéni, nahlavnich pasktl a spod-

nich paski

m ZKontrolujte gumové tésnéni [9-3] obli¢ejové Easti z hlediska trhlin
nebo jinych poskozeni.

m Nahlavni pasky [5-4] a spodni pasky[3-1] zkontrolujte z hlediska trhlin
nebo jinych poskozeni.

11. Pé€e a skladovani

Aby byla zajisténa funkce polomasky, je nutné peclivé zachazeni a trvala

péce o produkt.

11.1. Cisténi a dezinfekce

[Iﬂ Upozornéni!

K dezinfekci polomasky pouzivejte Cistici ubrousky Halbmasken-Atem-
schutzcleaner (# 134965).
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Cisténi by mélo byt provadéno nejpozdsji po Sesti mésicich, a to i tehdy,

kdyZ se polomaska nepouziva.

Polomasku |ze pro ucely €isténi nebo pfi vyméné vadné soucasti snadno

demontovat bez pouziti nastroju. Po kazdém pouZiti je nutné polomasku

o istit od potu a kondenzatu.

m Polomasku [9-4] a gumové tésnéni [9-3] dikladné vycistéte pfilozeny-
mi Cisticimi ubrousky [9-5].

m Po kazdém ¢isténi provedte kontrolu funkénosti (viz kapitolu 10.3).

11.2. Uskladnéni

A

Vécné skody v disledku nespravného skladovani

Nespravné podminky skladovani polomasky mohou vést k jejimu pred-
¢asnému poskozeni.

— Zabrarnite plsobeni pfimého sluneéniho zareni.

— Uchovavejte mimo dosah zdrojl tepla.

— Zaijistéte dostatecné vétrani skladovacich prostor.

— Udrzujte relativni vihkost < 90 %.

— Polomasku skladujte pouze v suchém stavu.

Nové a originalni polomasky Ize skladovat za uvedenych skladovacich
podminek po dobu 6 let (viz kapitolu 7).

Pouzivané masky musi byt uloZzeny do pfislusnych hygienickych boxd,
specialnich skladovacich skfini nebo jinych vhodnych uloznych schranek,
aby byly chranény pred prachem a vypary.

12. Likvidace

Polomasku zlikvidujte jako druhotnou surovinu. Aby se zabranilo poskoze-
ni Zivotniho prostredi, oddélte polomasku od dychacich filtrd a zlikvidujte
nalezitym zpisobem. Dodrzujte mistni predpisy!

13. Zakaznicky servis

Prislusenstvi, nahradni dily a technickou podporu ziskate u svého prodej-
ce SATA.

14. Prislusenstvi

Pozor!

Obj. ¢&. Nazev Pocet

134296 Dychaci filtr A2ZP3RD 1 par

134312 Dychaci filtr A2P3RD 3 pary
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Obj. ¢. Nazev Pocet
134304 Dychaci filtr A2P3RD 6 parQ
134262 Predfiltr 10 ks
134239 Predfiltr 50 ks
15. Nahradni dily
Obj. €. Nazev Pocet
134270 Vydechova membrana 5ks
134254 Celni pasek s hlavovym upinacim systémem a 1ks
krytem masky
134965 Cistici ubrousky Halbmasken Atemschutzcleaner |10 ks
134247 Drzak predfiltrt 2 ks

16. Prohlaseni o shodé

Aktualné platné prohlaseni o shodé najdete zde:
OE£=0

= :

%

www.sata.com/downloads
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A@ Las dette forst!

Lees hele denne betjeningsvejledning omhyggeligt fer ibrugtagning og

drift. Folg sikkerheds- og farehenvisningerne!

Opbevar altid denne betjeningsvejledning sammen med produktet eller pa
et sted, der til enhver tid er tilgeengeligt for alle!

1. Generel information

1.1. Indledning
SATA air star F, herefter kaldet halvmaske, bruges til at forsyne baereren
med ren indandingsluft.

1.2. Malgruppe

Denne driftsvejledning er beregnet til

m Fagfolk inden for maler- og lakhandvaerk.

m Uddannet personale inden for malerarbejde i industri og handveerk.

1.3. Forebyggelse af ulykker

De geeldende landespecifikke ulykkesforebyggende forskrifter og de
tilsvarende specifikationer, retningslinjer og instruktioner, der skal anven-
des, skal overholdes. Brugere af andedraetsvaern skal overholde de fore-
skrevne lszegeunders@gelser mht. egnethed samt de ngdvendige frister for
og omfang af forebyggende arbejdsmedicinske undersggelser.

Specielt i Tyskland skal brancheforeningens geeldende regler for forebyg-
gende arbejdsmedicinske unders@gelser samt de relevante forskrifter iht.
andedraetsveern-folder DGUV-regel 112-190 overholdes. A£ndringer af
disse specifikationer efter tryk af det foreliggende dokument skal kontrol-
leres og overholdes tilsvarende.

w)
~

[DK] Betjeningsvejledning | dansk
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1.4. Tilbehor, reserve- og sliddele

Brug altid kun originalt tilbehgr og originale reserve- og sliddele fra SATA.
Tilbeharsdele, der ikke er leveret af SATA, er ikke kontrolleret og ikke
godkendt. SATA er ikke ansvarlig for skader, der opstar som fglge af bru-
gen af tilbehgr, reserve- og sliddele, der ikke er godkendt.

1.5. Garanti og ansvar
SATAs almindelige forretningsbetingelser, eventuelle yderligere kontrakili-
ge aftaler samt geeldende lovgivning er geeldende for dette produkt.

SATA er ikke ansvarlig for

m Manglende overholdelse af betjeningsvejledningen

m Ukorrekt anvendelse af produktet

m Brug af ikke-uddannet personale

m Manglende anvendelse af personligt beskyttelsesudstyr

m Brug af andet end originalt tilbehar, originale reserve- og sliddele
m Ombygning eller tekniske sendringer udfert af brugeren

m Naturlig nedslidning/slitage

m Atypisk slagbelastning

m Monterings- og demonteringsarbejder

1.6. Anvendte direktiver, forordninger og standarder
FORORDNING (EU) 2016/425

Personligt beskyttelsesudstyr

PSA-Bekendtgerelser om brug (PSA-BV)

Bekendtggrelse om sikkerhed og sundhed i brugen af personlige veer-
nemidler pa arbejdspladsen.

Direktiv 2014/34/EU

Materiel og sikringssystemer beregnet til anvendelse i eksplosionsfarlig
atmosfaere (ATEX).

DIN EN 14387 — Andedreetsvaern — Gasfiltre og kombinationsfiltre
DIN EN 140 — Halvmasker og kvartmasker

DGUV-regel 112-190 — Brug af andedraetsvaern

2. Sikkerhedshenvisninger

Lees og falg alle instruktioner, der er naevnt nedenfor. Manglende overhol-
delse eller forkert

overholdelse kan medfgre funktionsfejl eller forarsage alvorlig skade eller
dad.

Alle brugere skal kontrollere luftforsyningssystemets kapacitet eller
pavirkningen pa andre brugere af systemet fgr brug af PSA-Iufttilfersels-
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systemet.

Markeringen "H" henviser til, at tryklufttilferselsslangen er varmebestan-
dig. Markeringen "S" henviser til, at tryklufttilfaringsslangen er antistatisk.
Far brug skal brugeren udfare en risikovurdering hvad angéar mulige, farli-
ge forbindelser pa arbejdspladsen, f.eks. kveelstof.

2.1. Krav til personale

Halvmasken ma kun anvendes af erfarne fagfolk og opleert personale,
som har leest og forstaet hele denne betjeningsvejledning. Brug ikke halv-
masken, hvis du er traet eller pavirket af stoffer, alkohol eller medicin.

2.2. Personligt beskyttelsesudstyr

Halvmasken er en hgijeffektiv forholdsregel til beskyttelse af sundheden
ved lakeringsarbejde og aktiviteter i forbindelse hermed i sundhedsfarlige
miljger. Halvmasken udger en del af det personlige beskyttelsesudstyr
sammen med sikkerhedssko, beskyttelsesdragt, sikkerhedshandsker og
om ngdvendigt hgrevaern.

2.3. Anvendelse i eksplosionsfarlige omrader

A

Fare!

Livsfare pga. eksplosion

Der kan opsta eksplosion, hvis halvmasken anvendes i eksplosive atmo-
sfeerer i ex-zone 0.

— Halvmasken ma aldrig bringes ind i eksplosive atmosfaerer i ex-zone
0.

Halvmasken er godkendt til brug/opbevaring i eksplosive atmosfaerer i
Ex-zone 1 og 2.
Produktmaerkningen skal overholdes.

2.4. Sikkerhedshenvisninger

Teknisk tilstand

m Kontroller halvmasken for beskadigelser far hver brug.

m Brug ikke halvmasken, hvis den er beskadiget, eller der mangler dele.

m Du ma ikke selv ombygge eller foretage tekniske sendringer af halvma-
sken.

Rengering

m Brug aldrig syre- eller ludholdige renggringsmidler til rengering af halv-
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masken.
m M4 aldrig bruges med renggringsmidler baseret pa halogeniserede
kulbrinter.

Anvendelsessted

m Brugen af oxygen eller oxygenberiget Iuft er ikke tilladt.

m Vandindholdet i andeluften skal holdes inden for graenserne i EN 12021
for at undga, at apparatet fryser.

m Brug af gasfiltre med betegnelsen A1 mod stoffer med lavt kogepunkt
< 65 °C er ikke tilladt (ogsa ved kombinationsfilter, f.eks. A2ZP3RD;
markeringsfarve: brun hvid).

m Halvmasken ma ikke bruges i situationer, hvor der er risiko for anteen-
delighed.

m Halvmasken ma kun bruges ved en luftsammensaetning med lave gas-
eller dampformige koncentrationer af farlige stoffer p4 0,1 vol.-% med
A1-filire og pa 0,5 vol.-% med A2-filtre.

m Halvmasken ma bruges ved stgv op til 4 gange MAK-veerdien med
P1-filtre, op til 10 gange MAK-veerdien med P2-filtre og op til 30 gange
MAK-veerdien med P3-filtre.

m Halvmasken ma kun bruges i rum, hvor luften indeholder mindst
17 vol.-% og hgjst 23,5 vol.-% ilt.

m Halvmasken ma ikke bruges i lukkede rum sasom kedler, rarledninger,
gruber og kanaler.

m Halvmasken ma ikke bruges mod kuliltegasser (CO).

m Halvmasken ma ikke bruges, nar det skadelige stofs type og egen-
skab er ukendt, eller det skadelige stof udger en direkte fare for liv og
helbred.

m Halvmasken med aktivkulfilter ma ikke bruges pa arbejdssteder, hvor
der kan forekomme gnistregn eller aben ild.

Generelt

m Personer med skaeg eller bakkenbarter i taetningslinjen ma ikke baere
halvmasken.

m De lokale forskrifter vedrgrende sikkerhed, arbejdsbeskyttelse og miljg-
beskyttelse skal overholdes.

m Overhold forskrifterne for forebyggelse af ulykker.

3. Anvendelse

Korrekt anvendelse
Med brug den korrekte filtertype beskytter halvmasken mod organiske
gasser og dampe (kogepunkt > 65 °C) und/eller stgv som f.eks. oplgs-
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ningsmiddeldampe, laktage og slibestav.

Ikke tilsigtet anvendelse
Som ikke tilsigtet anvendelse anses brugen af halvmasken i strale- eller
varmebelastede miljger.

4. Beskrivelse

Halvmasken bruges til at forsyne baereren med ren andeluft og bestar af
hovedkomponenterne:

m Maskekappe med maskelegeme

m Hovedband

m Forfilter, forfilterkappe samt andefilter

m Udandingsmembran

5. Samlet levering

m Halvmaske med hovedgear og band

m 2 forfilterholdere

m 2 andefiltre

m 10 forfiltre

m Hygiejneboks med fastgerelsesseet (ekstraudstyr)
m Betjeningsvejledning

Kontrollér efter udpakning
m Om halvmasken er beskadiget
m At leveringsomfanget er fuldsteendigt

6. Opbygning

[1-1]1 Hovedgear med hovedband [1-4] Udandingsmembran

[1-2] Andefiltertilslutning med [1-5] Andefiltre
indandingsmembran [1-6] Forfilter

[1-3] Maskekappe [1-7]1 Forfilterkappe

7. Tekniske data

Betegnelse

Driftstemperatur -30 °C - 60 °C| -30 °C - 140 °F

Opbevaringstemperatur -10 °C — 55 °C| -10 °C — 131 °F

Veegt inkl. 2x A2P3-filtre og forfil- 385¢ 13.6 oz.

terholder
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8. Farste ibrugtagning
8.1. Samling af halvmasken

[1i] |oBs!

Tryk ikke mod de tynde afstivninger i udandingsomradet, nar halvma-
sken samles.

m Bring hovedbandene og de nederste band i orden.

m Saet maskekappen ind i maskekroppens naeseomrade.

m Tryk maskekappen fast pa udandingsventilomrade, til den gar helt i
indgreb. Pas pa ikke at trykke hovedbandene og de nederste band ud
af facon.

m Kontroller, at hovedbandene og de nederste band gar let.

8.2. Indsatning af forfilter
m Saet andefiltrene sammen med forfilter og forfilterholder (se kapi-
tel 10.2).

8.3. Montering af andefiltre og rengering af halvmaske

[1i] |oBs!

Far fgrste ibrugtagning skal halvmasken renggres grundigt med de ved-

lagte renggringsklude.

m Seet andefiltrene ind i halvmasken (se kapitel 10.1).
m Renggr maskelegemet [9-4] og gummipakningen [9-3] grundigt med
de medfglgende renggringsklude [9-5].

9. Reguleringsdrift
9.1. Kontrol af andefiltrenes holdbarhedsdato

[1i] |oBs!

Andefiltrenes holdbarhedsdato skal kontrolleres far hver brug. Hvis hold-

barhedsdatoen er overskredet, skal andefiltrene [1-5] udskiftes parvist.

m Kontroller andefiltrenes holdbarhedsdato, og udskift dem om ngdven-
digt (se kapitel 10.1).
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9.2. Kontrol af halvmasken

[1i] |oBs!

Fer halvmasken tages pa, skal det sikres, at indandings- og udandings-
membranerne er fuldt funktionsdygtige.

m Kontrol af indandings- og udandingsmembraner (se kapitel 10.3).
9.3. Pasatning af halvmasken

A

Advarsel!

Sundhedsfare pga. forgiftning

Skadelige stoffer kan treenge ind udefra, hvis halvmasken ikke saettes
korrekt pa ansigtet.

— Spaend begge ender af hovedbandet efter, til halvmasken sidder teet
ind til hovedet.

— Halvmasken skal veere helt teet, og andefiltrene skal vaere monteret,

for den bruges.

m Taek hovedgearets lgkker [3-2] til enden af hovedbandene.

m Traek de nederste band [3-1] helt igennem, til hovedgearets lgkker
sidder teet ind til maskekappen.

m Treek de nederste band [4-2] over hovedet.

m Saet halvmaskein [4-3] over mund og naese.

m Szt hovedgearet [4-1] pa baghovedet, og fer det hen over grerne [5-
1].

m Treek i begge ender af hovedbandene [5-2] og [5-4], til halvmasken
sidder fast ind mod ansigtet.

m Udjaevn hovedbandene og de nederste band, og efterjuster om ngdven-
digt, til halvmasken sidder bekvemt og fast ind mod ansigtet.

9.4. Tethedskontrol for brug

Undertrykskontrol

m Taetn begge andefiltre [6-1] og [6-2] med haenderne, og and ind, til der
opstar et undertryk.

m Hold vejret kortvarigt. | den tid skal undertrykket holdes.

m Hvis undertrykket udlignes, skal halvmasken efterjusteres.

Efterjustering af halvmaske
m Traek i begge ender af hovedbandet [5-2] og [5-4], til
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halvmasken [5-3] sidder helt teet ind til ansigtet.

Overtrykskontrol [7]

m Taetn udandingsventilen [1-4] med en hand, og and fast ud.

m Halvmasken ma ikke lgfte sig fra ansigtet.

m Hvis overtrykket undviger via gummipakningen, skal halvmasken efter-
justeres.

Efterjustering af halvmaske
m Traek i begge ender af hovedbandet [5-2] og [5-4], til halvmasken [5-
3] sidder helt teet ind til ansigtet.

10. Vedligeholdelse og reparation

Falgende kapitel beskriver vedligeholdelse og reparation af halvmasken.
Vedligeholdelses- og reparationsarbejde ma kun udfgres af uddannet
fagpersonale.

10.1. Udskiftning af andefilter

Lesnen af andefilter

m Drej andefilteret [2-1] i pilens retning [2] , og I@sn det fra halvmasken
[2-2].

Iseetning af andefilter

m Seet andefiltrene pa halvmasken [2-2], s& andefilterets og halvmaskens
stregmarkeringer star ud for hinanden [1.].

m Drej forsigtigt andefilteret i pilens retning [2.] til anslag [3.].

m Udskift det andet andefilter pA samme made.

m Notér datoen for montering af andefiltrene pa etiketten pa hygiejnebok-
sen.

10.2. Udskiftning af forfilter

m Frigar filterholderen [1-7] fra andefilteret [1-5], og tag den af.

m Tag det gamle forfilter [1-6] ud, og bortskaf det.

m Laeg et nyt forfilter i filterholderen.

m Tryk andefilteret i filterholderen, sa dette taetner hele vejen rundt.

10.3. Kontrol af indandings- og udandingsmembraner

[Ti] |oBs!

Indandingsmembranerne [9-2] og udandingsmembranen [1-4] skal
som minimum udskiftes hvert 2. ar.

Kontrol af indandingsmembran
m Kontroller, at indandingsmembranen [9-2] ikke klaeber til ventilsaedet.
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m Friger forsigtigt indandingsmembranen pa tappen [9-1], og kontrollér
den visuelt for revner eller anden form for beskadigelse.

m Friggr forsigtigt indandingsmembranen bag tappen.

m Indandingsmembranen skal indvendigt ligge ensartet pa pakningsfla-
den.

Kontrol af udandingsmembranen [8]

m Friggr maskekappen fra maskelegemet.

m Tag fat i kanten af udandingsmembranen, og traek den ud.

m Kontrollér ventilseedet for snavs og beskadigelse, og renger om ngd-
vendigt.

m Tryk forsigtigt udandingsmembranen ind i ventilsaedet, til den gar i ind-
greb, og sa udandingsmembranen ligger ensartet og jeevnt.

10.4. Kontrol af gummipakning, hovedband og nederste

band

m Kontrollér ansigtsdelens gummipakning [9-3] for revner eller andre
beskadigelser.

m Kontrollér hovedbandene [5-4] og andre band [3-1] for revner eller
andre beskadigelser.

11. Pleje og opbevaring
For at sikre halvmaskens funktion er omhyggelig omgang med produktet
samt Igbende vedligeholdelse ngdvendigt.

11.1. Rengoring og desinficering

[1i] |oBs!

Brug renggringsmiddel til rengering af halvmaske - andedraetsvaern
(# 134965) til desinficering.

Renggering skal som minimum udferes efter seks maneder, ogsa selvom

halvmasken ikke har veeret i brug.

Halvmasken kan let demonteres uden veerktgj med henblik pa rengaring

eller udskiftning af defekte dele. Efter hver brug skal halvmasken rengg-

res for sved og kondens.

m Renggr halvmasken [9-4] og gummipakningen [9-3] grundigt med de
medfelgende renggringsklude [9-5].

m Udfaer en funktionskontrol efter hver rengaring (se kapitel 10.3).
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11.2. Opbevaring

A

Forsigtig!

Risiko for materielle skader pga. forkert opbevaring

Forkerte opbevaringsbetingelser for halvmasken kan beskadige den for
tid.

— Undga direkte sollys.

— Hold den veaek fra varmekilder.

— Sgg for tilstraekkelig ventilation af opbevaringsrummene.

— Hold en relativ luftfugtighed pa < 90 %.

— Opbevar kun halvmasken i ter tilstand.

Nye og originalemballerede halvmasker kan opbevares i 6 ar under de
naevnte opbevaringsbetingelser (se kapitel 7).

Masker, der er i brug, skal opbevares i dertil beregnede hygiejnebokse i
seerlige lagerskabe eller andre egnede beholdere, sa de beskyttes mod
stgv og dampe.

12. Bortskaffelse

Halvmasken bortskaffes som brugbart materiale. Bortskaf halvmasken
adskilt fra andefiltrene fagligt korrekt for at undga miljgskader. Overhold
de lokale forskrifter!

13. Kundeservice
Tilbehar, reservedele og teknisk support far du hos din nsermeste SA-
TA-forhandler

14. Tilbehor

Art. nr. Betegnelse Antal
134296 Andefilter A2P3RD 1 par
134312 Andefilter A2P3RD 3 par
134304 Andefilter A2P3RD 6 par
134262 Forfilter 10 Stk.
134239 Forfilter 50 stk.
15. Reservedele

Art. nr. Betegnelse Antal
134270 Udandingsmembran 5 stk.
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Art. nr. Betegnelse Antal
134254 Hovedband med hovedgear og maskekappe 1 stk.
134965 Renggringsmiddel til halvmaskers andedraetsveern |10 Stk.

134247 Forfilterholder 2 stk.

16. EF konformitetserklaering

Du finder den aktuelt geeldende konformitetserklaering under:
==
%

www.sata.com/downloads
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A@ Koigepealt lugege!

Lugege see kasutusjuhend enne kasutuselevéttu ja kasutamist taielikult
ning tdhelepanelikult 1&bi. Jargige ohutus- ja ohusuuniseid!

Hoidke k&esolevat kasutusjuhendit alati toote Iaheduses vai igal ajal kdigi-
le ligipdasetavas kohas!

1. Uldine informatsioon

1.1. Sissejuhatus
SATA air star F, edaspidi poolmask, on ette nahtud kasutaja varustami-
seks puhta hingamiséhuga.

1.2. Sihtrithm

See kasutusjuhend on mdéeldud jargmiseks.

m Professionaalsetele maalri- ja varvimisettevotetele.

m Varvitdode spetsialistidele t60stus- ja kasitdoettevotetes.

1.3. Onnetuste viltimine

Alati tuleb jargida kehtivad riiklikke tddohutuseeskirju ja nendega seon-
duvaid ndudeid, direktiive ja suuniseid. Hingamisteede kaitseseadmete
kandjad peavad sobivuse tuvastamiseks kinni pidama ettenahtud arst-
likest kontrollidest ning vajalike tddmeditsiini ennetuskontrolli vajalikest
tdhtaegadest ja mahtudest.

Eelkdige Saksamaa puhul tuleb silmas pidada kehtivad ametitihingute
pShimdtteid tédmeditsiini ennetuskontrolli kohta ning DGUV-reegli 112-
190 hingamisteede teabelehe kohaldatavaid reegleid. Tuleb kontrollida,
kas parast kdesoleva dokumendi trikkimist on neid néudeid uuendatud ja
tegutseda vastavalt.

m
m

[EE] Kasutusjuhend | eesti
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1.4. Tarvikud, varu- ja kuluosad

Alati tuleb kasutada SATA originaalseid tarvikuid, varu- ja kuluosi. Tarvi-
kuid, mis ei ole SATA tarnitud, ei ole kontrollitud ega heaks kiidetud. SATA
ei vastuta kahjustuste eest, mis on tekkinud heaks kiitmata tarvikute,
varu- ja kuluosade kasutamise tottu.

1.5. Garantii ja vastutus
Kehtivad nii SATA (ldised tlitptingimused ja vastavalt olukorrale taienda-
vad lepingulised kokkulepped kui ka vastavalt kehtivad seadused.

SATA ei vastuta

m kasutusjuhendi eiramine

m toote mittesihiparane kasutamine

m kasutamine véljadppeta personali poolt

m isikliku kaitsevarustuse puudumine

m Originaalsete tarvikute, varu- ja kuluosade mittekasutamine
m Omavoliline imberehitamine véi tehnilised muudatused

m Loomulik kulumine

m Kasutamisest mittetulenev koormus

m monteerimis- ja demonteerimist66d

1.6. Kohaldatud direktiivid, maarused ja standardid
MAARUS (EL) 2016/425

Isiklikud kaitsevahendid

PSA-kasutamismaarus

Maarus ohutuse ja tervisekaitse tagamisest t60 juures kasutatavate isiku-
kaitsevahendite kasutamisel.

Direktiiv 2014/34/EU

Plahvatusohtlikus keskkonnas kasutatavate masinate ja kaitsesiisteemide
eesmargiparane kasutamine (ATEX).

DIN EN 14387 — hingamisteede kaitsevahendid — gaasifiltrid ja kombi-
neeritud filtrid

DIN EN 140 - poolmaskid ja veerandmaskid

DGUYV reegel 112-190 — hingamisteede kaitsevahendite kasutamine

2. Ohutusjuhised

Lugege labi kdik allpool esitatavad nduanded ja jargige neid. Mittejargimi-
ne voi vale jargimine vbivad pdhjustada talitlushaireid vdi raskeid kahjus-
tusi ja isegi surma.

Iga kasutaja on enne PSA hingamiskaitsevahendi kasutamist kohus-
tatud kontrollima 8huvarustuse voimsust ja vajaduse korral mdju teistele
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susteemi kasutajatele.

Tahistus H viitab sellele, et suruéhu pealevooluvoolik on soojuskindel.
Tahistus S viitab antistaatilisele suruéhu pealevooluvoolikule.

Kasutaja peab enne kaitamist tegema riskihindamise, vottes arvesse voi-
malikke ohtlikke Ghendeid tookohal, nt lammastik.

2.1. Noudmised tooétajatele

Poolmaski voivad kasutada ainult kogenud spetsialistid ja instrueeritud
personal, kes on selle kasutusjuhendi tervenisti labi lugenud ning sellest
aru saanud. Poolmaski kasutaja ei tohi olla vasinud, narkootikumide, alko-
holi v&i ravimite méju all.

2.2, Isiklikud kaitsevahendid

Poolmask on ulitdhus tervisekaitsevahend varvimistdddel ja sellega seo-
tud tegevuste juures tervist kahjustavas keskkonnas. Poolmask kuulub
isiklike kaitsevahendite (IKV) hulka koos turvajalatsite, kaitseilikonna ja
vajaduse korral kuulmiskaitsmega.

2.3. Kasutamine plahvatusohtlikes keskkondades

A

Oht!

Eluohtlik plahvatuse korral

Kasutades poolmaski plahvatusohtlikus keskkonnas Ex-tsoon 0, véib
toimuda plahvatus.

— Arge kunagi viige poolmaski Ex-tsooni 0 plahvatusohtlikku keskkon-
da.

Poolmaski on lubatud kasutada/hoida Ex-tsoonide 1 ja 2 plahvatusohtli-
kus keskkonnas.
Jargige tootemargistust.

2.4. Ohutusjuhised

Tehniline seisund

m Kontrollige poolmaski iga kord enne kasutamist kahjustuste tuvastami-
seks.

m Kahjustatud voi puuduvate osadega poolmaski ei tohi mitte mingil juhul
kasutada.

m Poolmaski ei tohi omavoliliselt imber ehitada ega tehniliselt muuta.

Puhastamine

EE
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m Poolmaski puhastamiseks ei tohi mitte mingil juhul kasutada happeid
voi leeliseid sisaldavaid puhastusvahendeid.

m Mitte mingil juhul ei tohi kasutada halogeenitud susivesinikel pbhinevaid
puhastusvahendeid.

Kasutuskoht

m Kasutada ei ole lubatud hapnikku ega hapnikuga rikastatud éhku.

m Hingamisbhu veesisaldus tuleb hoida standardis EN 12021 nimetatud
piirides, et valtida seadme kilmumist.

m Keelatud on kasutada gaasifiltreid margistusega A1 madala kee-
mispunktiga < 65 °C vedelikega (ka kombineeritud filtrite korral, nt
A2P3RD; tunnusvarv: pruun, valge).

m Poolmaski ei tohi kasutada olukordades, kus valitseb suttimisoht.

m Poolmaski tohib kasutada ainult vaikeste gaasiliste vdi aurjate kahju-
like ainete kontsentratsiooni korral: 0,1 mahuprotsenti A1-filtritega ja
0,5 mahuprotsenti A2-filtritega.

m Poolmaski v8ib kasutada tolmus kuni 4-kordse MAK-vaartusega P1-filt-
ritega, kuni 10-kordse MAK-vaartusega P2-filtritega ja kuni 30-kordse
MAK-vaartusega P3-filtritega.

m Poolmaski tohib kasutada ainult sellistes ruumides, kus 6hk sisaldab
vahemalt 17 mahuprotsenti ja maksimaalselt 23,5 mahuprotsenti hap-
nikku.

m Poolmaski ei tohi kasutada suletud ruumides, nagu katlates, torustikes,
suvendites ja kanalites.

m Poolmaski ei tohi kasutada kaitseks vingugaasi (CO) eest.

m Poolmaski ei tohi kasutada, kui kahjulike ainete liik ja omadused ei ole
teada, voi kui kahjulikud ained ohustavad otseselt elu ja tervist.

m Aktiivsoefiltriga poolmaski ei tohi kasutada tookohtades, kus voib esine-
da sddemeid voi lahtist tuld.

Uldosa

m Inimesed, kellel on poolmaski tihendusjoonel habe voi pdskhabe, ei tohi
poolmaski kanda.

m Jargige kohalikke ohutus-, td6ohutus- ja keskkonnakaitse eeskirju.

m Jargige 6nnetusjuhtumite valtimise eeskirju.

3. Kasutamine

Sihiparane kasutamine

Poolmask kaitseb vastavat filtritiipi kasutades orgaaniliste gaaside ja
aurude (keemispunkt > 65 °C) ja/vdi tolmu eest, nt lahustiaurud, varviudu
ja lihvimistolm.
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Mitteotstarbekohane kasutamine
Poolmaski kasutamine kiirgusega vdi kuumusega keskkonna atmosfaaris
on otstarbevastane.

4. Kirjeldus

Poolmask on ette nahtud kasutaja varustamiseks puhta hingamisdhuga ja
koosneb jargmistest pdhikomponentidest:

m maski peaosa koos maski korpusega

m Pearakmed

m eelfilter, eelfiltri kork ja hingamisfilter

m véljahingamise membraan

5. Tarnekomplekt

m poolmask peavéru ja rihmadega

m 2 eelffiltri hoidikut

m 2 hingamisfiltrit

m 10 eelfiltrit

m hiigieeniboks koos kinnituskomplektiga (valikuline)
m Kasutusjuhend

Parast lahtipakkimist kontrollige
m kas poolmask on kahjustatud
m Kas tarnekomplekt on taielik?

6. Ehitus
[1-1] peavdru koos [1-3] maski peaosa
pearihmadega [1-4] véljahingamise membraan
[1-2] hingamisfiltri (hendus [1-8] hingamisfilter
koos sissehingamise [1-6] eelfilter
membraaniga [1-7] eéefiltri kork
7. Tehnilised andmed
Nimetus
To6temperatuur -30 °C - 60 °C| -30 °C - 140 °F
Sailitamistemperatuur -10 °C — 55 °C| -10 °C — 131 °F
Kaal koos 2x A2P3 filtri ja eelfiltri 385¢ 13,6 oz.
hoidikuga

EE
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8. Esmakordne kasutuselevott
8.1. Poolmaski kokkupanek

[1i] |Juhis!

Poolmaski kokkupanekul arge vajutage valjahingamise piirkonnas ole-
vaid 6hukesi tugesid.

m Korrastage pearihmad ja alumised rihmad.

m Kinnitage maski peaosa maski korpuse ninapiirkonda.

m Suruge maski peaosa tugevasti valjahingamisventiili piirkonda, kuni
see taielikult fikseerub. Pearihmad ja alumised rihmad ei tohi seejuures
kokku surutud olla.

m Kontrollige, et pearihmad ja alumised rihmad liiguksid kergelt.

8.2. Eelfiltri paigaldamine
m Pange hingamisfilter ja eelfiltri hoidik kokku (vt peatukki 10.2).

8.3. Hingamisfiltri paigaldamine ja poolmaski puhastamine

[1i] |Junis!

Enne esmakordset kasutamist tuleb poolmask kaasasolevate puhastus-

lappidega pdhjalikult puhastada.

m Asetage hingamisfilter poolmaski kulge (vt peatiikki 10.1).
m Puhastage pdéhjalikult maski korpus [9-4] ja kummitihend [9-3] kaasas-
olevate puhastuslappidega [9-5].

9. Tavareziim
9.1. Hingamisfiltri aegumiskuupdeva kontrollimine

[1i] [Junis!

Kontrollige iga kord enne kasutamist hingamisfiltri aegumiskuupaeva.
Aegumiskuupaeva uletamise korral tuleb hingamisfiltrid [1-5] paarikau-

pa valja vahetada.

m Kontrollige hingamisfiltri aegumiskuupé@eva ja vajaduse korral vahetage
vélja (vt peatikki 10.1).
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9.2. Poolmaski kontrollimine

[Ti] [Junis!

Enne poolmaski ettepanemist tuleb veenduda, et sisse- ja valjahingami-
se membraanid on taiesti todkorras.

m Kontrollige sisse- ja valjahingamise membraani (vt peatikki 10.3).
9.3. Poolmaski ettepanemine

A

Hoiatus!

Tervisekahjustus miirgistuse tottu

Kui poolmask ei ole korralikult ndo ette pandud, vdivad kahjulikud ained
valjast sisse tungida.

— Tdmmake pearihma mdlemast otsast, kuni poolmask on igalt poolt
vastu nagu.

— Kasutage ainult siis, kui poolmask on tihe ja hingamisfilter paigalda-

tud.

m TOmmake peavdru [3-2] silmused pearihmade otsteni.

m TOmmake alumised rihmad [3-1] taiesti [abi, kuni peavdru silmused on
vastu maski peaosa.

m TOmmake alumised rihmad [4-2] lile pea.

m Asetage poolmask [4-3] Ule suu ja nina.

m Asetage peavdru [4-1] kuklale ja tbmmake kdrvade kohalt edasi [5-1].

m Tdmmake pearihmu [5-2] ja [5-4], kuni poolmask on tihedalt vastu
nagu.

m TOmmake pearihmad ja alumised rihmad ihepikkuseks ning vajadu-
se korral reguleerige, nii et poolmask oleks mugavalt ja tihedalt vastu
nagu.

9.4. Tiheduse kontroll enne kasutamist

Alaréhukontroll

m Katke mélemad hingamisfiltrid, [6-1] ja [6-2], katega kinni ning hingake
sisse, nii et tekib alarohk.

m Hoidke 6hku veidi aega kinni. Seejuures peab alardhk plsima jaama.

m Kui alaréhk hajub, tuleb poolmaski reguleerida.

Poolmaski reguleerimine
m Tdmmake pearihma mdlemat otsa, [5-2] ja [5-4] , kuni

EE

67



EE SATA air star F kasutusjuhend

poolmask [5-3] on taielikult vastu nagu.

Uleréhukontroll [7]

m Hoidke véljahingamise ventiili [1-4] kdega tihedalt ja hingake tugevalt
vélja.

m Poolmask ei tohi ndolt tles tdusta.

m Ulerdhu hajumise korral kummitihendi kaudu tuleb poolmaski regulee-
rida.

Poolmaski reguleerimine
m Tommake pearihma mdlemat otsa, [5-2] ja [5-4] , kuni poolmask [5-
3] on taielikult vastu nagu.

10. Tehnohooldus ja korrashoid
Jargmises peatukis kirjeldatakse poolmaski hooldust ja korrashoidu. Hool-
dus- ja korrashoiutéid tohivad teha ainult koolitatud erialaspetsialistid.

10.1. Hingamisfiltri vdljavahetamine

Hingamisfiltri vabastamine

m Keerake hingamisfiltrit [2-1] noolele vastupidises suunas [2] ja vabas-
tage poolmaski [2-2] kdljest.

Hingamisfiltri paigaldamine

m Asetage hingamisfilter poolmaskile [2-2] nii, et hingamisfiltri ja pool-
maski joonmargistused asetsevad vastastikku [1.].

m Keerake hingamisfiltrit ettevaatlikult noole suunas [2.] kuni piirikuni [3.].

m Vahetage teine hingamisfilter valja analoogselt esimesele.

m Kandke hingamisfiltri paigaldamise kuup&ev higieeniboksi etiketile.

10.2. Eelfiltri vdljavahetamine

m Votke filtrihoidik [1-7] hingamisfiltri [1-5] kiiljest lahti ja eemaldage.
m Votke vana eelfilter [1-6] vélja ja andke jadtmekaitlusse.

m Asetage uus eelfilter filtrihoidikusse.

m Suruge hingamisfilter filtrihoidikusse, nii et see oleks tmberringi tihe.

10.3. Sisse- ja vdljahingamise membraanide kontrollimine

[Ti] [Junhis!

Vahetage sissehingamise membraanid [9-2] ja valjahingamise memb-

raan [1-4] vahemalt iga 2 aasta jarel valja.

Sissehingamise membraani kontrollimine
m Veenduge, et sissehingamise membraan [9-2] ei kleepuks klapipesa
kilge.
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m Vabastage sissehingamise membraan ettevaatlikult tapilt [9-1] ja kont-
rollige vaatluse teel pragude ja muude kahjustuste tuvastamiseks.

m Kinnitage sissehingamise membraan ettevaatlikult tapi taha.

m Sissehingamise membraan peab seest lhtlaselt vastu tihenduspinda
olema.

Viljahingamise membraani kontrollimine [8]

m Vabastage maski peaosa maski korpuselt.

m Votke valjahingamise membraani &arest kinni ja tdmmake valja.

m Kontrollige, et klapipesal poleks mustust vdi kahjustusi, vajaduse korral
puhastage.

m Suruge valjahingamise membraan kuni fikseerumiseni klapipessa, nii et
véljahingamise membraan liibuks Uhtlaselt ja tasaselt.

10.4. Kummitihendi ja pearihmade ning alumiste rihmade

kontrollimine

m Kontrollige ndoosa kummitihendit [9-3] pragude ja muude kahjustuste
tuvastamiseks.

m Kontrollige pearihmu [5-4] ning alumisi rihmu [3-1] pragude v6i muude
kahjustuste tuvastamiseks.

11. Korrashoid ja hoiustamine

Poolmaski talitluse tagamiseks tuleb toodet hoolikalt kasitseda ja pidevalt

hooldada.

11.1. Puhastamine ja desinfitseerimine

[Ti] [Junis!

Desinfitseerimiseks tuleb kasutada hingamisteede kaitsevahendite pu-

hastusvahendeid, mis on méeldud poolmaskidele (# 134965).

Puhastada tuleb hiljemalt parast kuue kuu méédumist, seda ka siis, kui

poolmaski ei ole kasutatud.

Poolmaski saab hélpsalt ja tooriistadeta puhastamiseks voi katkiste osade

valjavahetamiseks demonteerida. Iga kord parast kasutamist tuleb pool-

mask puhastada higist ja kondensaadist.

m Puhastage pdéhjalikult poolmask [9-4] ja kummitihend [9-3] kaasasole-
vate puhastuslappidega [9-5].

m Tehke iga kord parast puhastamist talitluskontroll (vt peattikki 10.3).
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11.2. Ladustamine

A

Valest ladustamisest tulenev varaline kahju

Valed poolmaski hoiutingimused vdivad seda enneaegselt kahjustada.
— Valtige otsest paikesekiirgust.

— Hoidke eemal kuumusallikatest.

— Tagage hoiuruumide piisav dhutus.

— Pidage kinni suhtelisest dhuniiskusest < 90 %.

— Hoiustage poolmaski ainult kuivana.

Uusi ja originaalpakendis poolmaske vdib nimetatud hoiutingimustes saili-
tada 6 aastat (vt peatiikki 7).

Kasutusel olevaid maske tuleb sailitada selleks ette ndhtud hugieenikar-
pides, spetsiaalsetes hoiukappides vdi muudes sobivates kohtades, et
kaitsta neid tolmu ja aurude eest.

12. Jaatmekaitlus

Poolmaski kaitlemine vaartusliku umbertéodeldava materjalina. Keskkon-
nakahjustuste valtimiseks utiliseerige poolmask hingamisfiltritest eraldi,
jargides asjakohaseid néudeid. Jargige kohalikke eeskirju!

13. Kliendiabi- ja teeninduskeskus

Tarvikuid, varuosasid ja tehnilist abi saate oma SATA miiligiesindaja kau-
du

Ettevaatust!

14. Tarvikud

Art-nr Nimetus Kogus
134296 hingamisfilter A2P3RD 1 paar
134312 hingamisfilter A2P3RD 3 paari
134304 hingamisfilter A2P3RD 6 paari
134262 eelfilter 10 tk
134239 eelfilter 50 tk
15. Varuosad

Art-nr Nimetus Kogus
134270 valjahingamise membraan 5tk

134254 pearihm koos peavéru ja maski peaosaga 1tk
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Art-nr Nimetus Kogus
134965 poolmaskide hingamiskaitse puhastusvahend 10 tk
134247 eelfiltri hoidik 2 tk

16. EU vastavusdeklaratsioon

Uusima kehtiva vastavusdeklaratsiooni leiate aadressilt:

m.lqE
i
[=

www.sata.com/downloads
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A®  |Read first!

Read these operating instructions thoroughly and carefully before com-
missioning and use. Comply with the safety instructions and danger
warnings!

Always make sure that these operating instructions are kept with the
product or keep them easily accessible for everyone at any time!

1. General information

1.1. Introduction
The SATA air star F, hereinafter “half mask”, provides the user with clean
air for breathing.

1.2. Target group

This operating manual is intended for

m Painting and varnishing professionals.

m Trained personnel for varnishing work in industrial and craftman's work-
shops.

1.3. Accident prevention

As a basic rule, compliance is required with the respective national ac-
cident prevention regulations and correspondingly pertinent stipulations,
guidelines and instructions. For users of breathing protection equipment,
compliance is required with the prescribed medical examinations in terms
of personal suitability together with the necessary intervals and scopes of
corresponding industrial health check-ups.

In Germany in particular, due consideration must be given to the pertinent
principles of the trade association with regard to industrial health check-
ups, and to the pertinent regulations pursuant to breathing protection
code of practice DGUV Rule 112-190. Where appropriate, amendments to

m
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these stipulations made after the corresponding document has been print-
ed must be checked and complied with accordingly.

1.4. Accessories, spare and wear parts

Always only use original SATA accessories, spare parts and wear parts.
Accessories not supplied by SATA have not been tested and approved.
SATA assumes no liability for damage caused by the use of non-approved
spare parts, accessories and wear parts.

1.5. Warranty and liability
The SATA General Conditions of Sale and Delivery and further contractual
agreements, if applicable, as well as the valid legislation at the time apply.

SATA is not liable in case of

m When the operating instructions are disregarded.

m When the product is used in other than the intended ways of usage.

m When untrained staff is employed.

m When no personal protection equipment is worn.

m Failure to use original accessories, spare parts and wear parts

m When the product is manipulated, tampered with or technically modi-
fied.

m Natural wear/and tear

m In case when the product has been exposed to untypical shockloads
and impacts during usage.

m Assembly and disassembly

1.6. Applicable directives, regulations and standards
REGULATION (EU) 2016/425

Personal Protection Equipment

German Ordinance on the Use of Personal Protective Equip-
ment(PSA-BV)

Regulation regarding safety and health protection in providing work equip-
ment and its use in work.

Directive 2014/34/EU

Devices and protection systems for intended use in explosion hazard
areas (ATEX).

DIN EN 14387 — Respiratory protective devices — - Gas filters and com-
bined filters

DIN EN 140 — Half masks and quarter-masks

DGUV Regulation 112-190 — Use of breathing protection equipment



Operating Instructions SATA air star F [EN

2. Safety Instructions

Read and comply with all directions listed in the following. Non-compli-
ance or incorrect compliance can lead to malfunctions or severe injuries
and even death.

Before using the PPE breathing protection equipment, every user is
obliged to check the capacity of the air supply system, possibly also in
terms of the impact on other users of the system.

The code "H" indicates that the compressed air feed tube is heat-resist-
ant. The code "S" indicates that the compressed air feed tube is antistatic.
Before operation, the user must proceed with a risk assessment regarding
possible harmful components in the workplace, e.g. nitrogen.

2.1. Requirements regarding personnel

The half mask may only be used by experienced skilled workers and
instructed persons who have thoroughly read and understood these oper-
ating instructions. Do not use the half mask when tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or medication.

2.2. Personal Protection Equipment

The half mask offers highly effective health protection during paint spray-
ing work and associated jobs in environments that pose a health risk. The
half mask is part of the personal protective equipment PPE in combination
with protective boots, protective overalls, protective gloves, and hearing
protection if necessary.

2.3. Use in explosive atmospheres

A

Danger!

Danger to life from explosion

When using the half mask in potentially explosive atmospheres of ex-
zone 0, it is possible for an explosion to occur.

— Never bring the half mask into potentially explosive atmospheres of
ex-zone 0.

The half mask is approved for use/storage in explosive atmospheres of
ex-zone 1 and 2.
The product labelling must be adhered to.
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2.4, Safety Instructions

Technical status

m Inspect the half mask for damage every time before it is used.

m Never start using the half mask when damaged or when parts are
missing.

m Never make any unauthorised modifications or technical changes to the
half mask.

Cleaning
m Never use acidic or alkaline cleaning agents to clean the half mask.
m Never use cleaning agents based on halogenated hydrocarbons.

Point of use

m The use of oxygen or oxygen-enriched air is not permitted.

m The water content in the breathing air must remain within the limits of
EN 12021 to prevent the unit from freezing up.

m The use of gas filters with designation A1 against low boilers < 65 °C is
not allowed (also applies to combination filters, e.g. A2P3RD; colour
code: brown white).

m The half mask must not be used in situations where flammability can
pose a hazard.

m The half mask may only be used when the air is composed of low
gaseous or vaporous pollutant concentration levels of 0.1 vol. % with A1
filters and of 0.5 vol. % with A2 filters.

m The half mask may be used for dust up to 4 times the MWC limit with
P1 filters, up to 10 times the MWC limit with P2 filters and up to 30
times the MWC limit with P3 filters.

m The half mask may only be used in rooms where the air contains mini-
mum 17 vol. % and maximum 23.5 vol. % oxygen.

m The half mask may not be used in closed areas such as tanks, pipe-
lines, trenches and channels.

m The half mask may not be used against carbon oxide gases (CO).

m The half mask may not be used when the type and properties of the
pollutants are not known or when the pollutants pose a direct hazard to
life and health.

m The half mask with activated charcoal filter may not be used at work-
places where there is a possibility of flying sparks or naked flames.

General

m The half mask may not be used by people with beards or side-burns in
the vicinity of the sealing line.
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m Comply with the local regulations on safety, occupational health & safe-
ty and environmental protection.
m Heed the accident prevention regulations.

3. Use

Intended Use

When using the corresponding filter type, the half mask protects from or-
ganic gases and vapours (boiling point > 65 °C) and/or dust e.g. solvent
vapours, overspray and grinding dust.

Incorrect use
The half mask is not intended for use in ambient atmospheres subject to
radiation or heat.

4. Description

The half mask supplies the user with clean air for breathing and consists
of the main components:

m Mask cap with mask body

m Headband

m Pre-filter, pre-filter cap and breathing filter

m Exhaling membrane

5. Scope of Delivery

m Half mask with head fixation and straps
m 2 pre-filter holders

m 2 breathing filters

m 10 pre-filters

m Hygiene box with fastening kit (optional)
m Operating Instructions

Check after unpacking:
m Half mask for signs of damage
m Complete scope of supply

6. Technical Design

[1-1] Head fixation with head [1-6] Pre-filter
straps [1-7] Pre-filter cap

[1-2] Breathing filter connection
with inhaling membrane

[1-3] Mask cap

[1-4] Exhaling membrane

[1-5] Breathing filter

7



EN| Operating Instructions SATA air star F

7. Technical Data

Description

Operating temperature -30 °C - 60 °C| -30 °C - 140 °F
Storage temperature -10 °C — 55 °C| -10 °C — 131 °F
Weight incl. 2x A2P3 filters and 385¢g 13.6 oz.
pre-filter holder

8. First Use

8.1. Assemble the half mask

[Iﬂ Note!

When assembling the half mask, do not press against the thin braces in

the exhaling part.

m Position the head straps and the lower straps.

m Fit the mask cap in the nose section of the mask body.

m Press the mask cap firmly onto the exhaling valve part until it slots in
completely, without squeezing the head straps and lower straps.

m Check easy movement of the head straps and lower straps.

8.2. Insert pre-filter
m Assemble breathing filter with pre-filter and pre-filter holder (see chap-
ter 10.2).

8.3. Insert breathing filter and clean half mask

[Iﬂ Note!

Before using for the first time, the half mask must be cleaned thoroughly
with the provided cleansing wipes.

m Insert breathing filter in half mask (see chapter 10.1).
m Clean mask body [9-4] and rubber seal[9-3] thoroughly with the en-
closed cleansing wipes [9-5] .
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9. Normal Operation
9.1. Check expiry date of breathing filter

[:E Note!

Check the expiry date of the breathing filter every time before it is used.
If the expiry date has been exceeded, the breathing filters [1-5] must be
replaced in pairs.

m Check expiry date of the breathing filters and replace if necessary (see
chapter 10.1).

9.2. Check half mask

[:E Note!

Before putting the half mask on, ensure that the inhaling and exhaling
membranes are working properly.

m Check inhaling and exhaling membranes (see chapter 10.3).
9.3. Put the half mask on

A

Warning!

Health risk from poisoning

If the half mask does not fit tightly to your face, pollutants can penetrate
from the outside.

— Tighten both ends of the head strap until the half mask fits tightly to
your face.

— Only start to work when the half mask fits tightly with inserted breath-
ing filter.

m Pull the head fixation loops [3-2] to the end of the head straps.

m Pull the lower straps [3-1] right through until the head fixation loops fit
firmly on the mask cap.

m Pull lower straps [4-2] over your head.

m Set half mask [4-3] over your mouth and nose.

m Position head fixation[4-1] at the back of your head and fit it along the
top of your ears [5-1].

m Pull both ends of the head straps [5-2] and [5-4] tight until the half
mask fits tightly to your face.

m Evenly balance out the head straps and lower straps. If necessary,
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readjust the half mask so that it fits comfortably and firmly to your face.
9.4. Leak test before use

Vacuum test

m Seal off both breathing filters [6-1] and [6-2] with your hands and
breathe in until you have generated a vacuum.

m Hold your breath briefly. The vacuum must be maintained.

m If the vacuum is compensated, the half mask needs to be adjusted.

Adjust the half mask
m Pull both ends of the head strap [5-2] and [5-4] until the half
mask [5-3] fits tightly to your face.

Overpressure test [7]

m Seal the exhaling valve [1-4] with one hand and breath out firmly.

m The half mask may not be lifted from your face.

m If the overpressure escapes at the rubber seal, the half mask needs to
be adjusted.

Adjust the half mask
m Pull both ends of the head strap [5-2] and [5-4] until the half
mask [5-3] fits tightly to your face.

10. Maintenance and repairs

The following chapter describes the procedures for maintenance and
service work to the half mask. Maintenance and service work may only be
carried out by specialist personnel.

10.1. Replace breathing filter

Remove breathing filter
m Turn breathing filter [2-1] in the opposite direction to the arrow [2] and
remove from the half mask [2-2] .

Insert breathing filter

m Fit breathing filter to the half mask [2-2] so that the line markings on
the breathing filter and the half mask match [1.].

m Carefully turn the breathing filter in the direction of the arrow [2.] as far
as it will go [3.].

m Replace the second breathing filter in the same way.

m Enter installation date of breathing filters in label on hygiene box

10.2. Replace pre-filter
m Release and remove filter holder [1-7] from breathing filter [1-5] .
m Take old pre-filter out [1-6] and discard.
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m Insert new pre-filter in the filter holder.
m Press the breathing filter into the filter holder until the holder seals it in
all round.

10.3. Check inhaling and exhaling membranes

[Iﬂ Note!

Replace inhaling membrane [9-2] and exhaling membrane [1-4] at
least every 2 years.

Check inhaling membrane

m Make sure that the inhaling membrane [9-2] does not stick to the valve
seat.

m Carefully release the inhaling membrane at the pin [9-1] and check for
cracks or other signs of damage.

m Carefully fit the inhaling membrane behind the pin.

m The inhaling membrane must lie evenly on the sealing surface inside.

Check exhaling membrane [8]

m Release mask cap from mask body.

m Hold exhaling membrane at the edge and pull out.

m Check valve seat for soiling and signs of damage and clean if neces-
sary.

m Press exhaling membrane into the valve seat until it engages in position
so that it lies smoothly and evenly.

10.4. Check rubber seal and head straps together with lower

straps

m Check rubber seal [9-3] of the face part for cracks or other signs of
damage.

m Check head straps [5-4] and lower straps [3-1] for cracks or other
signs of damage.

11. Care and storage
Careful handling together with constant care of the product is necessary
to ensure that the half mask functions properly.

11.1. Cleaning and Disinfection

[Iﬂ Note!

Use half mask respiratory protection cleaner for disinfecting (# 134965).
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Clean the half mask after six months at the latest, even if it has not been

used.

The half mask can be easily dismantled without tools for cleaning and for

replacing defective parts. The half mask must be cleaned of sweat and

condensate ever time after it has been used.

m Clean half mask [9-4] and rubber seal[9-3] thoroughly with the en-
closed cleansing wipes [9-5] .

m Check the functions every time after cleaning (see chapter 10.3).

11.2. Storage

A

Physical damage from incorrect storage

Incorrect storage conditions can cause premature damage to the half
mask.

— Avoid exposure to direct sunshine.

— Keep away from sources of heat.

— Make sure the storage area is well ventilated.

— Maintain a relative humidity of < 90 %.

— Only store the half mask in dry state.

Attention!

New and originally packed half masks can be stored for 6 years under the
stated storage conditions (see chapter 7).

Masks that are in use must be kept in the provided hygiene boxes, in
special storage cabinets or other suitable containers to protect them from
dust and vapours.

12. Disposal

Dispose of the half mask as recyclable material. To avoid damage to the
environment, dispose of the half mask separately from the air filters in an
appropriate manner. Comply with local regulations!

13. After Sale Service
Accessories, spare parts and technical support may be obtained from
your SATA dealer.

14. Accessories

Art. No. |Description Num-
ber

134296 Breathing filter A22P3RD 1 pair




Operating Instructions SATA air star F [EN

Art. No. |Description Num-
ber
134312 Breathing filter A22P3RD 3 pairs
134304 Breathing filter A2P3RD 6 pairs
134262 Pre-filter 10 pcs.
134239 Pre-filter 50 ea.
15. Spare Parts
Art. No. |Description Num-
ber
134270 Exhaling membrane 5 ea.
134254 Head strap with head fixation and mask cap 1 ea.
134965 Half mask respiratory protection cleaner 10 pcs.
134247 Pre-filter holder 2 units

16. EC Declaration of Conformity

The latest version of the Declaration of Conformity can be found at:

m.lqm
%
[=

www.sata.com/downloads
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A@ jLeer primero!

Antes de la puesta en marcha y el funcionamiento, leer completa y de-
tenidamente estas instrucciones de servicio. jObservar las indicaciones

de seguridad y de peligro!

jEstas instrucciones de servicio se guardaran siempre junto con el pro-
ducto o en un lugar accesible en todo momento y para toda persona!

1. Informacién general

1.1. Introduccién
La SATA air star F, denominada en lo sucesivo media mascara, sirve para
suministrar aire respiratorio limpio al usuario.

1.2. Destinatarios de este manual

Este manual de uso esta dirigido a

m pintores y barnizadores/esmaltadores profesionales.

m Personal formado para trabajos de barnizado/esmaltado en empresas
industriales y artesanales.

1.3. Prevencion de accidentes

Se respetaran por principio las normas sobre prevencién de accidentes
especificas del pais respectivamente en vigor y las correspondientes dis-
posiciones, directrices e indicaciones que se consultaran al respecto. Los
usuarios de equipos de proteccion respiratoria observaran los examenes
médicos de aptitud asi como los plazos y el alcance requeridos de los
examenes preventivos médico-laborales necesarios aqui prescritos.

En especial en Alemania se tendran en cuenta los principios de la Asocia-
cion Profesional para examenes preventivos médico-laborales en vigor,
asi como las normas aplicables segun la hoja informativa sobre protec-

m
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cién respiratoria, norma DGUV 112-190. Dado el caso, se comprobaran y
observaran los cambios introducidos en estas disposiciones tras la impre-
sion del presente documento.

1.4. Accesorios, piezas de recambio y piezas de desgaste
Se utilizaran por principio Unicamente accesorios, piezas de recambio

y piezas de desgaste originales de SATA. Los accesorios que no hayan
sido suministrados por SATA no estan comprobados ni autorizados. SATA
no asumira ninguna responsabilidad por dafios derivados del uso de ac-
cesorios, piezas de recambio y piezas de desgaste no autorizados.

1.5. Garantia y responsabilidad
Aqui se aplican las condiciones generales de venta de SATAy en su caso
acuerdos contractuales asi como respectivamente la ley en vigor.

SATA no asume responsabilidades por

m Incumplimiento de las instrucciones de servicio

m Utilizacion del producto no conforme a su destino

m Empleo de personal sin formacién

m No utilizacién de equipo de proteccién personal

m No utilizacién de accesorios, piezas de recambio y piezas de desgaste
originales

m Reconstrucciéon o cambios técnicos por cuenta propia

m Desgaste/deterioro naturales

m Carga de choque atipica a la utilizacion

m Trabajos de montaje y desmontaje

1.6. Directivas, reglamentos y normas aplicadas
Reglamento (UE) 2016/425

Equipo de proteccion personal

Disposicion sobre la Utilizacion de Equipos de Proteccion Per-
sonal (PSA-BV)

Disposicion sobre Seguridad y Proteccion de la Salud al utilizar equipos
de proteccién personal en el trabajo.

Directiva 2014/34/EU

Aparatos y sistemas de proteccion para utilizacién conforme a la finalidad
prevista en zonas con riesgo de explosion (ATEX).

DIN EN 14387 — Equipos de proteccion respiratoria — Filtros contra ga-
ses y filtros combinados

DIN EN 140 — Medias mascaras y cuartos de mascara

Norma DGUV 112-190 — Uso de equipos de proteccion respiratoria
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2. Instrucciones de seguridad

Lea y tenga en cuenta todas las indicaciones mostradas a continuacion.
El incumplimiento o cumplimiento incorrecto puede provocar fallos de
funcionamiento o lesiones graves o incluso la muerte.

Todo usuario esta obligado a comprobar la capacidad del sistema de
alimentacion de aire y, dado el caso, los efectos sobre otros usuarios del
sistema antes de utilizar el equipo de proteccion personal respiratoria.
La marca «H» indica que la manguera de alimentacién de aire comprimi-
do es termorresistente. La marca «S» indica una manguera de alimenta-
cion de aire comprimido antiestatica.

El usuario debe realizar una evaluacién de riesgo con relacion a posibles
compuestos peligrosos en el lugar de trabajo como, p. €j., nitrégeno, an-
tes del funcionamiento.

2.1. Exigencias al personal

El uso de la media mascara esta reservado a personal técnico expe-
rimentado y a personal instruido que haya leido y comprendido com-
pletamente las presentes instrucciones de servicio. No utilizar la media
mascara en estado de cansancio ni bajo los efectos de drogas, alcohol o
medicamentos.

2.2. Equipo de proteccién personal

La media mascara constituye una proteccion sanitaria altamente eficaz

al ejecutar trabajos de pintura y actividades relacionadas en entornos
peligrosos para la salud. La media mascara es un componente del equipo
de proteccién personal en combinacién con calzado de seguridad, ropa
de proteccién, guantes de proteccion y, de ser necesario, proteccion au-
ditiva.

2.3. Utilizacién en zonas bajo peligro de explosion

A

iPeligro!

Peligro de muerte por explosion

El uso de la media mascara en areas con riesgo de explosion de la
zona Ex 0 puede conllevar una explosion.

— No llevar nunca la media mascara a areas con riesgo de explosion

de la zona Ex 0.

La media mascara esta homologada para su uso/almacenamiento en
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areas con riesgo de explosion de las zonas 1y 2.
Téngase en cuenta el marcado en el producto.

2.4. Instrucciones de seguridad

Estado técnico

m Comprobar la ausencia de dafios en la media mascara antes de cada
uso.

m No poner nunca en funcionamiento la media méscara en caso de da-
fios o piezas faltantes.

m No reformar ni modificar técnicamente la media mascara por cuenta
propia.

Limpieza

m No usar nunca medios de limpieza con acido o lejia para limpiar la
media mascara.

m No usar nunca medios de limpieza a base de hidrocarburos halogena-
dos.

Lugar de uso

m No se permite la utilizaciéon de oxigeno o aire enriquecido con oxigeno.

m El contenido de agua del aire respiratorio debe mantenerse dentro de
los limites de EN 12021 para evitar la congelacién del equipo.

m El uso de filtros contra gases con denominaciéon A1 contra un bajo
punto de ebullicion < 65 °C no esta permitido (tampoco en combina-
cién con filtros combinados, p. ej., A2P3 RD; color distintivo: marrén
blanco).

m La media mascara no debe utilizarse en situaciones en las que la infla-
mabilidad pueda representar un peligro.

m La media mascara solo debe utilizarse en una atmésfera con una com-
posicion de baja concentracion de sustancias nocivas en forma de gas
o vapor del 0,1 % en volumen con filtros A1y del 0,5 % en volumen
con filtros A2.

m La media mascara puede utilizarse con polvos de hasta 4 veces el
valor MAK con filtros P1, de hasta 10 veces el valor de MAK con filtros
P2 y de hasta 30 veces el valor MAK con filtros P3.

m La media mascara solo debe utilizarse en espacios donde el conteni-
do de oxigeno en aire sea del 17 % en volumen como minimo y del
23,5 % en volumen como maximo.

m La media mascara no debe utilizarse en espacios cerrados como cal-
deras, tuberias, fosos y canales.

m La media méscara no debe utilizarse contra gases de monéxido de
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carbono (CO).

m La media méscara no debe utilizarse cuando se desconozcan el tipo y
las propiedades de las sustancias nocivas o cuando estas sustancias
representen un peligro directo para la salud y la vida.

m La media mascara con filtro de carbén activado no debe utilizarse en
lugares de trabajo donde puedan producirse proyeccion de chispas o
fuego abierto.

General

m El uso de la media mascara esta prohibido para personas con barba o
patillas en la linea de juntas.

m Observar las normas locales sobre seguridad, proteccion laboral y
proteccion del medioambiente.

m Observar las normas sobre prevencién de accidentes.

3. Utilizacion

Utilizacion adecuada

La media méscara protege, utilizando el tipo de filtro correspondiente,

contra gases y vapores organicos (punto de ebullicion > 65 °C) y/o

contra polvos, p. €j., vapores de disolventes, neblina de pintura y polvo
abrasivo.

Utilizacion no adecuada
La utilizacion no adecuada comprende el uso de la media mascara en
atmésferas ambiente con exposicién a la radiacién o al calor.

4. Descripcion

La media mascara sirve para suministrar aire respiratorio limpio al usua-
rio, y consta de los siguientes componentes principales:

m Capucha de mascara con cuerpo de mascara

m Arnés de cabeza

m Filtro previo y tapa de filtro previo, asi como filtro respiratorio

m Membrana de exhalacion

5. Volumen de suministro

m Media mascara con arnés de cabeza y cintas
m 2 soportes de filtro previo

m 2 filtros respiratorios

m 10 filtros previos

m Caja higiénica con juego de fijacién (opcional)
m Instrucciones de servicio
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Comprobar después de desembalar
m Media mascara sin dafios
m Volumen de suministro completo.

6. Componentes
[1-1] Arnés de cabeza concintas [1-3] Capucha de la mascara

de cabeza [1-4] Membrana de exhalacion
[1-2] Conexién de filtro respi- [1-5] Filtro respiratorio

ratorio con membrana de [1-6] Prefiltros

inhalacion [1-7]1 Tapa del filtro previo

7. Datos técnicos

Denominacién

Temperatura de servicio -30 °C - 60 °C| -30 °C - 140 °F
Temperatura de almacenamiento -10 °C — 55 °C| -10 °C — 131 °F
Peso incl. 2 filtros A2P3 y soportes 385¢ 13,6 oz.

de filtro previo

8. Primera puesta en servicio
8.1. Completar la media mascara

[Iﬂ jAviso!

Al completar la media mascara, no presionar contra las traviesas delga-
das en la zona de exhalacion.

m Ordenar las cintas de la cabeza y las cintas inferiores.

m Enganchar la capucha en la zona nasal del cuerpo de la mascara.

m Presionar bien la capucha de la mascara contra la zona de la valvula
de exhalacion hasta que encaje por completo. Las cintas de la cabeza
y las cintas inferiores no deben quedar arrugadas.

m Comprobar que las cintas de la cabeza y las cintas inferiores corran
con suavidad.

8.2. Colocar el filtro previo
m Montar el filtro respiratorio junto con el filtro previo y el soporte del filtro
previo (véase el capitulo 10.2).
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8.3. Colocar el filtro respiratorio y limpiar la media mascara

[1i] |iAviso!

Antes de la primera puesta en funcionamiento es preciso limpiar a fondo
la media mascara con los pafios de limpieza adjuntos.

m Colocar el filtro respiratorio en la media mascara (véase el capitu-
lo 10.1).

m Limpiar a fondo el cuerpo de la mascara [9-4] y la junta de goma [9-3]
con los pafos de limpieza adjuntos [9-5].

9. Servicio regular

9.1. Comprobar la fecha de caducidad de los filtros

[Iﬂ jAviso!

Antes de cada uso se comprobara la fecha de caducidad de los filtros
respiratorios. Si la fecha de caducidad ha expirado, los filtros respirato-
rios [1-5] se sustituiran de a pares.

m Comprobar la fecha de caducidad de los filtros respiratorios y, dado el
caso, sustituirlos (véase el capitulo 10.1).

9.2. Comprobar la media mascara

[1i] |iAviso!

Antes de colocarse la media mascara se asegurara que las membranas
de inhalacion y exhalacion funcionen completamente.

m Comprobar las membranas de inhalacion y exhalacion (véase el capi-
tulo 10.3).
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9.3. Colocarse la media mascara

A

jAviso!
i BANGER |

Peligro para la salud por intoxicacion

Con la colocacion incorrecta de la media mascara en el rostro pueden
ingresar sustancias nocivas del exterior.

— Reajustar los dos extremos de la cinta de la cabeza hasta que la
media mascara quede completamente cefida al rostro.

— Utilizar unicamente con la media mascara hermética y los filtros res-

piratorios montados.

m Tirar de los lazos del arnés de cabeza [3-2] hasta el extremo de las
cintas de la cabeza.

m Pasar por completo las cintas inferiores [3-1] hasta que los lazos del
arnés de cabeza queden en la capucha de la mascara.

m Pasar las cintas inferiores [4-2] sobre la cabeza.

m Colocar la media mascara [4-3] sobre la boca y la nariz.

m Colocar el arnés de cabeza en la parte posterior de la cabeza [4-1] y
pasarlo por encima de las orejas [5-1].

m Tirar de los dos extremos de las cintas de la cabeza [5-2] y [5-4] hasta
que la media mascara quede cefida al rostro.

m Igualar las cintas de la cabeza y las cintas inferiores; dado el caso,
reajustar hasta que la media mascara quede comodamente cefiida al
rostro.

9.4. Prueba de hermeticidad antes del uso

Comprobacion de presion negativa

m Sujetar herméticamente los dos filtros respiratorios [6-1] y [6-2] con
las manos y aspirar hasta que se forme una presién negativa.

m Retener el aire brevemente. La presion negativa debe mantenerse.

m Al compensar la presion negativa se debe reajustar la media mascara.

Reajustar la media mascara
m Tirar de los dos extremos de la cinta de la cabeza [5-2] y [5-4] hasta
que la media mascara [5-3] quede completamente cefiida al rostro.
Presion positiva [7]
m Sostener herméticamente la valvula de exhalacion [1-4] con una mano
y espirar con fuerza.
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m La media mascara no debe separarse del rostro.
m Al escapar la presion positiva por la junta de goma se debe reajustar la
media mascara.

Reajustar la media mascara
m Tirar de los dos extremos de la cinta de la cabeza [5-2] y [5-4] hasta
que la media mascara [5-3] quede completamente cefiida al rostro.

10. Mantenimiento y conservacién

En el siguiente capitulo se describen el mantenimiento y la conservacion
de la media mascara. Los trabajos de mantenimiento y conservacion
estan reservados Unicamente a personal técnico formado.

10.1. Sustituir el filtro respiratorio

Desprender el filtro respiratorio
m Girar el filtro respiratorio [2-1] en sentido contrario al de la flecha [2] y
desprenderlo de la media mascara [2-2].

Colocar el filtro respiratorio

m Colocar el filtro respiratorio en la media mascara [2-2] de modo que las
lineas de marca del filtro y de la media mascara queden enfrentadas
1.1

m Girar con cuidado el filtro respiratorio en el sentido de la flecha [2.] y
hasta el tope [3.].

m Sustituir el segundo filtro respiratorio de forma similar al primero.

m Anotar la fecha de montaje del filtro respiratorio en la etiqueta, en la
caja higiénica

10.2. Sustituir el filtro respiratorio

m Desenganchar el soporte [1-7] del filtro respiratorio [1-5] y retirarlo.

m Sacar el filtro previo [1-6] usado y eliminarlo.

m Colocar un nuevo filtro previo en el soporte.

m Presionar el filtro respiratorio en el soporte hasta que cierre completa y
herméticamente.

10.3. Comprobar las membranas de inhalacién y exhalacién

[1i] |iAviso!

Sustituir las membranas de inhalacién [9-2] y exhalacién [1-4] al me-
nos cada 2 afnos.

Comprobar la membrana de inhalacién
m Asegurarse de que la membrana de inhalacion[9-2] no quede adherida
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al asiento de valvula.

m Desenganchar con cuidado la membrana de inhalacion del perno [9-1]
y comprobar visualmente que carezca de grietas u otro tipo de dafios.

m Enganchar con cuidado la membrana de inhalacién detras del perno.

m La membrana de inhalacién debe quedar de modo uniforme en su
interior sobre la superficie de junta.

Comprobar la membrana de exhalacion [8]

m Desenganchar la capucha del cuerpo de la mascara.

m Tomar la membrana de exhalacion por el borde y extraerla.

m Comprobar la ausencia de suciedad y dafios en el asiento de valvula y,
dado el caso, limpiar.

m Presionar la membrana de exhalacién hasta que encaje en el asiento
de valvula, de modo que quede uniforme y plana.

10.4. Comprobar la junta de goma y las cintas de la cabeza,

asi como las cintas inferiores

m Comprobar que la junta de goma [9-3] de la parte del rostro carezca
de grietas u otro tipo de dafos.

m Comprobar que las cintas de la cabeza [5-4] y las cintas inferiores [3-
1] carezcan de grietas u otro tipo de dafios.

11. Cuidado y almacenamiento
Para garantizar el buen funcionamiento de la media mascara se requiere
un manejo cuidadoso, asi como un cuidado permanente.

11.1. Limpieza y desinfeccién

[Ti] |iAviso!

Para la desinfeccion se utilizaran limpiadores de proteccion respiratoria
para medias mascaras (# 134965).

La limpieza deberia realizarse a mas tardar cada seis meses, aun cuando

la media mascara no haya estado en uso.

La media mascara se desmonta facilmente y sin herramientas para fines

de limpieza o para sustituir piezas defectuosas. Tras cada uso se deben

limpiar la transpiracion y el condensado en la media mascara.

m Limpiar a fondo la media mascara [9-4] y la junta de goma [9-3] con
los pafios de limpieza adjuntos [9-5].

m Tras cada limpieza, realizar una prueba de funcionamiento (véase el
capitulo 10.3).
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11.2. Almacenamiento

A

jCuidado!

Danos por almacenamiento incorrecto

Las condiciones de almacenamiento incorrectas pueden dafiar la media
mascara prematuramente.

— Evitar la radiacion solar directa.

— Mantener alejado de fuentes de calor.

— Asegurar una ventilacion suficiente en los lugares de almacenamien-
to.

— Mantener una humedad relativa del aire < 90 %.

— Almacenar la media mascara Unicamente en condiciones secas.

Las medias mascaras nuevas y en su embalaje original se pueden alma-
cenar hasta 6 afios en las condiciones de almacenamiento mencionadas
a continuacion (véase el capitulo 7).

Las mascaras en uso se deben guardar en las cajas higiénicas previstas
para tal fin, en armarios especiales de almacenamiento o en otros conte-
nedores adecuados para protegerlas del polvo y los vapores.

12. Eliminacioén

Eliminacion de la media mascara como desecho reciclable. Para evitar
dafios medioambientales, eliminar la media mascara separada de los fil-
tros respiratorios y de forma debida. jObservar las disposiciones locales!
13. Servicio al cliente

Accesorios, recambios y apoyo técnico los encuentra en su distribuidor
SATA.

14. Accesorios

Ref. Denominacién Canti-
dad
134296 Filtro respiratorio A2P3RD 1 par
134312 Filtro respiratorio A2P3R D 3 pares
134304 Filtro respiratorio A2P3RD 6 pares
134262 Prefiltros 10 uds.
134239 Prefiltros 50 ud./s.
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15. Piezas de recambio

Ref. Denominacioén Canti-
dad
134270 Membrana de exhalacion 5ud./s.
134254 Cinta de cabeza con arnés de cabeza y capucha |1 ud./s.
de mascara

134965 Limpiadores de proteccion respiratoria para me- (10 uds.
dias mascaras

134247 Soporte para prefiltros 2 ud./s.

16. Declaracion de conformidad CE

La versilin actual de la Declaracion de Conformidad se encuentra a:
OfEA0]

s

&

www.sata.com/downloads
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A@ Lue tdma ensin!

Lue tdma kayttdohje taydellisesti ja huolellisesti 1api ennen kayttéonot-

toa ja kayttda. Noudata turvaohjeita ja varoituksia!

Tama kayttdohje on sailytettava aina laitteen Iahella tai aina kaikkien kayt-
tajien kasilla!

1. Yleistiedot

1.1. Johdanto

SATA air star F, jota nimitetdan jaljempana puolinaamariksi, varmistaa
sen kayttajalle puhtaan hengitysilman.

1.2. Kohderyhma

Tama kayttéohje on tarkoitettu

m Maalaamisen ja lakkauksen ammattilaisille.

m Koulutetuille henkilGille lakkaustdihin teollisuudessa ja kasitdissa.

1.3. Onnettomuuksien ehkaisy

Maakohtaisia tapaturmantorjuntaohjeita ja niihin nojaavia vastaavia
saannodksia, maarayksia ja ohjeita on ehdottomasti noudatettava. Hengi-
tyssuojaimien kayttajien on kaytava maaratyissa laakarintarkastuksissa
soveltuvuuden selvittdmiseksi sekéa tydterveyshuollon suorittamissa terve-
ystarkastuksissa vaadittujen maaraaikojen puitteissa ja laajuuksissa.
Varsinkin Saksassa on noudatettava voimassa olevia ammattiliittojen
maarayksia tyoterveydellista ehkaisevista tutkimuksista seka hengitys-
suojaimia koskevan ohjelehden DGUV-maarays 112-190 asiaankuuluvia
maarayksia. Naihin ohjeisiin oheisen asiakirjan painamisen jalkeen tulleet
mahdolliset uudistukset on tarkastettava ja niitd on noudatettava vastaa-
vasti.

il

[FI] Kéyttdohje | suomi
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1.4. Lisdvaruste-, vara- ja kulumisosat

Ainoastaan SATA:n alkuperaisia lisdvaruste-, vara- ja kulumisosia saa
kayttda. Muiden kuin SATA:n toimittamia lisdvarusteosia ei ole testattu
eikd hyvaksytty. SATA ei vastaa vaurioista, jotka johtuvat hyvaksyméatto-
mien lisdvaruste-, vara- ja kulumisosien kaytosta.

1.5. Takuu ja vastuu
Maaliruiskun kohdalla ovat voimassa SATA:n yleiset myyntiehdot ja tilan-
teen mukaan muut tehdyt sopimukset seka voimassa olevat lait.

SATA ei vastaa

m Kayttdohjetta ei ole noudatettu

m Tuotetta ei ole kaytetty maaraystenmukaisesti

m Kayttajana on ollut kouluttamaton henkild

m Henkildsuojaimia ei ole kaytetty

m Alkuperaisten lisdvaruste-, vara- ja kulumisosien kayttamatta jattdminen
m Omavaltaiset lisdykset tai tekniset muutokset

m Luonnollinen kuluminen/kuluneisuus

m Kaytdlle epatyypillinen iskukuormitus

m Asennus- ja irrotusty6t

1.6. Sovellettavat direktiivit, sdanndkset ja standardit

ASETUS (EU) 2016/425

Henkilésuojaimet

PSA kayttdasetukset (PSA-BV)

Tyopaikalla kaytettavien henkildkohtaisten suojavarusteiden turva- ja
terveydensuoja-asetus.

Direktiivi 2014/34/EU

Rajahdysvaarallisissa tiloissa kaytettavat vaatimustenmukaiset laitteet ja
suojajarjestelmat (ATEX).

SFS EN 14387 - Hengityssuojaimet — kaasusuodattimet ja yhdistelma-
suodattimet

SFS EN 140 - Puoli- ja neljasosanaamarit

DGUV-maarays 112-190 — Hengityssuojainten kayttd

2. Turvallisuusohjeet

Lue ja sailytd seuraavat ohjeet. Ohjeiden noudattamatta jattaminen tai
vaillinnainen noudattaminen voi johtaa toimintah&irié6n tai vakavaan vam-
maan tai kuolemaan.

Jokainen kayttaja on velvollinen tarkastamaan ennen henkildnsuojainten
hengityssuojalaitteen kayttda ilmansyodttojarjestelman kapasiteetin, sen
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mahdolliset vaikutukset jarjestelman muihin kayttajiin.

Merkki "H” viittaa siihen, ettd paineilman syéttdletku on [Bmmoénkestava.
Merkki ”S” viittaa paineilman syéttdletkun antistaattisuuteen.

Kayttajan on suoritettava ennen kayttéa tydpisteen mahdollisesti vaaralli-
siin liitdnt6ihin, esim. typpeen, liittyvien vaarojen arviointi.

2.1. Henkiléston vaatimukset

Puolinaamaria saa kayttaa vain kokenut ammattitaitoinen ja koulutettu
henkildkunta, joka on lukenut tdaman kayttdohjeen kokonaan ja ymmarta-
nyt sen. Puolinaamaria ei saa kayttda vasyneena eika huumeiden, alko-
holin eika l1adkkeiden vaikutuksen alaisena.

2.2. Henkilésuojaimet

Puolinaamari on erittain tehokas terveyssuoja maalaustéissa ja niihin
littyvissa tehtavissa terveyden vaarantavassa ymparistdssa. Puolinaama-
ri kuuluu henkilésuojaimiin turvakenkien, suojapuvun, suojakasineiden ja
tarvittaessa kuulosuojaimien yhteydessa.

2.3. Kayttd réjahdysvaarallisilla alueilla

A

Réajahdys aiheuttaa hengenvaaran

Puolinaamarin kayttaminen Ex-vyohykkeen 0 rajahdysvaarallisissa tilois-
sa voi aiheuttaa rajahdyksen.

— Puolinaamaria ei saa koskaan vieda Ex-vyohykkeen 0 rajahdysvaa-
rallisiin tiloihin.

Vaara!

Puolinaamarin kayttd/sailytys on sallittua Ex-vyéhykkeen 1 ja 2 rajahdys-

vaarallisissa tiloissa.

Huomioi tuotteeseen merkitty luokitus.

2.4. Turvallisuusohjeet

Tekninen kunto

m Tarkasta puolinaamari vaurioiden varalta ennen jokaista kayttokertaa.

m Puolinaamaria ei saa koskaan ottaa kayttdéon, jos siind on vaurioita tai
siitd puuttuu osia.

m Puolinaamariin ei saa koskaan tehda omavaltaisia eika teknisid muu-
toksia.

Puhdistus
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m Puolinaamarin puhdistukseen ei saa koskaan kayttda happo- tai lipeépi-
toisia puhdistusaineita.

m Ala koskaan kayta halogenoituihin hiilivetyihin perustuvia puhdistusai-
neita.

Kayttdpaikka

m Hapen tai hapella rikastetun ilman kaytto ei ole sallittua.

m Hengitysilman vesipitoisuus taytyy sailyttdd EN 12021:n mukaisissa
rajoissa laitteen jaatymisen estamiseksi.

m Kaasunsuodattimien A1 kayttd alhaisessa lampétilassa kiehuvia aineita
vastaan < 65 °C on kiellettya (myds yhdistelmasuodattimissa, esim.
A2P3RD; tunnusvari: ruskea, valkoinen).

m Puolinaamaria ei saa kayttaa tilanteissa, joissa tulenarkuus voi aiheut-
taa vaaran.

m Puolinaamaria saa kayttaa vain, jos ilmankoostumuksessa on vahaisia
maaria kaasumaisia tai hdyrymaisia haitta-ainepitoisuuksia, 0,1 til.-%
A1-suodattimilla ja 0,5 til.-% A2-suodattimilla.

m Puolinaamaria saa kayttaa polyja vastaan 4-kertaiseen MAK-arvoon
saakka P1-suodattimilla, 10-kertaiseen MAK-arvoon saakka P2-suodat-
timilla ja 30-kertaiseen MAK-arvoon saakka P3-suodattimilla.

m Puolinaamaria saa kayttaa vain sellaisissa tiloissa, joissa ilma sisaltaa
vahintdan 17 til.-% ja enintdan 23,5 til.-% happea.

m Puolinaamaria ei saa kayttaa suljetuissa tiloissa kuten kattiloissa, put-
kistoissa, kuiluissa ja kanavissa.

m Puolinaamaria ei saa kayttaa hakakaasuja (CO) vastaan.

m Puolinaamaria ei saa kayttaa, ellei haitallisten aineiden tyyppia ja omi-
naisuuksia tunneta tai jos haitalliset aineet aiheuttavat suoran terveys-
ja hengenvaaran.

m Aktiivihiilisuodattimella varustettua puolinaamaria ei saa kayttaa tyopis-
teissa, joissa voi lentaa kipindita tai olla avotuli.

Yleista

m Henkildt, joilla on partaa ja pulisongit tiivistereunan alueella, eivat saa
kayttda puolinaamaria.

m Paikallisia turvallisuus-, tydsuojelu- ja ymparistdnsuojelumaarayksia on
noudatettava.

m Noudata tapaturmantorjuntamaarayksia.

3. Kayttd

Maaraystenmukainen kayttd
Puolinaamari suojaa asiaankuuluvaa suodatintyyppia kaytettdessa orgaa-
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nisilta kaasuilta ja hoyryilta (kiehumispiste > 65 °C) ja/tai pdlyilta kuten
liuotinhOyryiltd, maalisumulta ja hiomapdlylta.

Maaraystenvastainen kayttd

Tarkoituksen vastaista kaytt6a on puolinaamarin kdyttd auringonvalon tai
kuumuuden kuormittamassa ymparistdn ilmassa.

4. Kuvaus

Puolinaamari takaa kayttgjalle puhtaan hengitysilman ja koostuu seuraa-
vista paaosista:

m Naamarin kupu ja runko

m Paatuki

m Esisuodatin, esisuodattimen kupu ja hengityssuodatin

m Uloshengityskalvo

5. Toimituksen sisaltd

m Puolinaamari takatuella ja nauhoilla

m 2 esisuodattimen pidinta

m 2 hengityssuodatinta

m 10 esisuodatinta

m Hygieniaboksi kiinnityssarjalla (lisdvaruste)
m Kayttdohje

Tarkista pakkauksesta poiston jalkeen
m Onko puolinaamarissa vaurioita
m Onko toimituksen sisaltd taydellinen

6. Rakenne

[1-1] Takatuki ja pddnauhat [1-4] Uloshengityskalvo

[1-2] Hengityssuodatinliitantad sis. [1-5] Hengityssuodatin
sisdanhengityskalvo [1-6] Esisuodatin

[1-3] Naamarin kupu [1-7] Esisuodattimen kupu

7. Tekniset tiedot

Nimitys

Kayttdlampotila -30 °C - 60 °C| -30 °C - 140 °F

Varastointilampétila -10 °C - 55 °C|-10 °C - 131 °F

Paino sis. 2x A2P3-suodatin ja 385¢ 13,6 oz.

esisuodattimen pidin
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8. Ensikayttéonotto
8.1. Puolinaamarin viimeistely

[1i] |ohje!

Puolinaamaria ei saa viimeisteltdessa painaa uloshengitysalueen ohuita
tukia vasten.

m Sijoita pAdadnauhat ja alanauhat paikalleen.

m Ripusta naamarin kupu runkoon nenan alueelle.

m Paina naamarin kupua tiukasti uloshengitysventtiilin alueelle, kunnes se
loksahtaa taydellisesti paikalleen. Pdanauhat ja alanauhat eivat saa olla
tuolloin siirrettyina paikaltaan.

m Tarkista paanauhojen ja alanauhojen helppo liikkuvuus.

8.2. Esisuodattimen asennus paikalleen

m Kokoa hengityssuodattimet sekd esisuodatin ja esisuodattimen pidin
(katso luku 10.2).

8.3. Hengityssuodattimien asettaminen paikalleen ja puolinaa-

marin puhdistus

[Ti] |ohje!

Puolinaamari taytyy puhdistaa ennen ensikayttdonottoa perusteellisesti

mukana tulevilla puhdistusliinoilla.

m Sijoita hengityssuodattimet puolinaamariin (katso luku 10.1).
m Puhdista naamarin runko [9-4] ja kumitiiviste [9-3] perusteellisesti
mukana tulevilla puhdistusliinoilla [9-5].

9. Normaalikaytto
9.1. Hengityssuodattimien sailyvyysajan tarkastaminen

[Ti] | onhie!

Tarkasta hengityssuodattimien sailyvyysaika ennen jokaista kayttoker-
taa. Kun sailyvyysaika ylittyy, hengityssuodattimet [1-5] on vaihdettava

pareittain.

m Tarkasta hengityssuodattimien sailyvyysaika ja vaihda tarvittaessa
(katso luku 10.1).
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9.2. Puolinaamarin tarkastus

[1i] |ohje!

Ennen puolinaamarin pukemista on varmistettava, etta sisaan- ja ulos-
hengityskalvot ovat taysin toimintakykyisia.

m Tarkasta sisédan- ja uloshengityskalvot (katso luku 10.3).
9.3. Puolinaamarin pukeminen

A

Varoitus!

Myrkytyksen aiheuttama terveysvaara

Puolinaamarin virheellinen pukeminen kasvoille voi aiheuttaa haitallisten
aineiden paasyn ulkoapain.

— Kirista padnauha kummastakin paasta, kunnes puolinaamari on tay-
sin kasvoja vasten.

— Kayton saa aloittaa vain kun puolinaamari on tiivis ja hengityssuodat:
timet ovat asennettuina.

m Veda takatuen [3-2] lenkit padnauhojen loppuun saakka.

m Veda alanauhat [3-1] kokonaan I&pi, kunnes takatuen lenkit ovat naa-
marin kupua vasten.

m Veda alanauhat [4-2] paan yli.

m Aseta puolinaamari [4-3] suun ja nenan paalle.

m Sijoita takatuki [4-1] takaraivolle ja sé&déa se korvien ylapuolelle [5-1].

m Kiristd pddnauhojen kumpaakin paata [5-2] ja [5-4], kunnes puolinaa-
mari on tiiviisti kasvoja vasten.

m Tasaa paanauhat sekd alanauhat ja sdada niita tarvittaessa, kunnes
puolinaamari on mukavasti ja tiiviisti kasvoja vasten.

9.4. Tiiviystarkastus ennen kayttda

Alipainetarkastus

m Tiivistd kumpikin hengityssuodatin [6-1] ja [6-2] kasin ja hengita si-
saan, kunnes syntyy alipaine.

m Pidata hetki henkea. Talloin taytyy jaada alipaine.

m Puolinaamaria on saadettava alipaineen tasaamiseksi.
Puolinaamarin saatadminen
m Kiristd pddnauhan kumpaakin paata [5-2] ja [5-4], kunnes

puolinaamari [5-3] on taysin kasvoja vasten.

103



Fl

104

Kayttéohje SATA air star F

Alipainetarkastus [7]

m Laita kési tiiviisti uloshengitysventtiilin [1-4] paalle ja hengité tasaisesti
ulos.

m Puolinaamari ei saa nousta pois kasvoilta.

m Puolinaamaria on saadettava, jos ylipaine haviaa kumitiivisteen kautta.

Puolinaamarin saatédminen
m Kirista paanauhan kumpaakin paata [5-2] ja [5-4], kunnes
puolinaamari [5-3] on taysin kasvoja vasten.

10. Huolto ja kunnossapito

Seuraavassa luvussa on kuvailtuna puolinaamarin huolto ja kunnossapito.
Ainoastaan koulutettu ammattihenkilékunta saa tehda huolto- ja kunnos-
sapitotdita.

10.1. Hengityssuodattimen vaihtaminen

Hengityssuodattimen irrottaminen

m K&anna hengityssuodatinta [2-1] nuolen suuntaa vastaan [2] ja irrota
puolinaamarista [2-2].

Hengityssuodattimen asettaminen paikalleen

m Sijoita hengityssuodatin [2-2] paikalleen siten, ettd hengityssuodatti-
men ja puolinaamarin viivamerkinnat tulevat paallekkain [1.].

m K&anna hengityssuodatinta varoen nuolen suuntaan [2.] vasteeseen
saakka [3.].

m Vaihda toinen hengityssuodatin samalla tavalla kuin ensimmainen.

m Merkitse hengityssuodattimen asennuspaivdmaara hygieniaboksin
etikettiin.

10.2. Esisuodattimen vaihtaminen

m Irrota ja poista suodatinpidin [1-7] hengityssuodattimesta [1-5].

m Poista ja havita vanha esisuodatin [1-6].

m Sijoita uusi esisuodatin suodatinpitimeen.

m Paina hengityssuodatinta suodatinpitimeen, kunnes se on kauttaaltaan
tiiviisti paikoillaan.

10.3. Sisdéan- ja uloshengityskalvon tarkastus

[Ti] |ohje!

Sisaanhengityskalvot [9-2] ja uloshengityskalvo [1-4] on vaihdettava

vahintaan 2 vuoden valein.

Sisdanhengityskalvon tarkastaminen
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m Varmista, ettei sisddnhengityskalvo [9-2] liimaannu kiinni venttiilinistuk-
kaan.

m Irrota sisdanhengityskalvo varoen tapista [9-1] ja tarkasta se silmamaa-
raisesti halkeamien ja muiden vaurioiden varalta.

m Liitd sisddnhengityskalvo varoen tapin taakse.

m Sisdanhengityskalvon taytyy olla sisdpuolelta tasaisesti tiivistyspintaa
vasten.

Uloshengityskalvon tarkastaminen [8]

m Irrota naamarin kupu naamarin rungosta.

m Ota uloshengityskalvon reunasta kiinni ja veda ulos.

m Tarkasta venttiilinistukka likaisuuden ja vaurioiden varalta ja puhdista
tarvittaessa.

m Paina uloshengityskalvoa venttiilinistukkaan, kunnes se lukittuu, jotta
uloshengityskalvo tulee paikalleen tasaisesti.

10.4. Kumitiivisteen ja paanauhojen seka alanauhojen tarkasta-

minen

m Tarkasta kasvo-osan kumitiiviste [9-3] halkeamien ja muiden vaurioiden
varalta.

m Tarkasta paanauhat [5-4] seka alanauhat [3-1] halkeamien ja muiden
vaurioiden varalta.

11. Hoito ja sailyttdminen
Puolinaamaria taytyy sen toiminnan takaamiseksi kasitelld huolella ja
hoitaa sdanndllisesti.

11.1. Puhdistus ja desinfiointi

[1i] |ohje!

Kayta desinfiointiin puolinaamarien hengityssuojainten puhdistusainetta
(# 134965).

Puolinaamari on puhdistettava kuuden kuukauden vélein myds silloin, kun

se ei ole kaytdssa.

Puolinaamari on helppo purkaa osiin ilman tyékaluja puhdistusta tai vaih-

toa varten. Puolinaamarista on puhdistettava hiki ja kondenssivesi jokai-

sen kayttokerran jalkeen.

m Puhdista puolinaamari [9-4] ja kumitiiviste [9-3] perusteellisesti muka-
na tulevilla puhdistusliinoilla [9-5].

m Tarkasta toiminta jokaisen puhdistuskerran jalkeen (katso luku 10.3).
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11.2. Sailytys

A

Huomio!

Virheellinen séilytys aiheuttaa esinevahinkoja

Jos puolinaamaria séilytetaan vaarin, se saattaa vaurioitua ennenaikai-
sesti.

— Valta suoraa auringonvaloa.

— Pida poissa lammonlahteiden luota.

— Varmista sailytystilojen riittava tuuletus.

— Noudata suhteellista ilmankosteutta < 90 %.

— Sailytd puolinaamaria vain kuivana.

Uusia ja alkuperaispakkauksessa olevia puolinaamareita voidaan sailyt-
taa alla mainituissa sailytysolosuhteissa 6 vuoden ajan (katso luku 7).
Kaytdssa olevia puolinaamareita on sailytettédva niille tarkoitetuissa hygie-
niabokseissa erityisissa sailytyskaapeissa tai muissa sopivissa astioissa
niiden suojaamiseksi polylta ja hoyryilta.

12. Havittdminen

Puolinaamari havitetaan hyotyjatteena. Havitad puolinaamari asianmukai-
sella tavalla hengityssuodattimista erillddn ympéaristdvahinkojen valttami-
seksi. Noudata paikallisia maarayksia!

13. Asiakaspalvelu

Lisatarvikkeet, varaosat ja tekninen tuki ovat saatavissa SATA-jalleen-
myyijaltasi.

14. Tarvikkeet

Tuotenro | Nimitys Luku-
maara
134296 Hengityssuodatin A2P3RD 1 pari
134312 Hengityssuodatin A2P3RD 3 paria
134304 Hengityssuodatin A2P3RD 6 paria
134262 Esisuodatin 10 kpl.
134239 Esisuodatin 50 kpl
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15. Varaosat

Tuotenro |Nimitys Luku-
maara
134270 Uloshengityskalvo 5 kpl
134254 P&anauha takatuella ja naamarin kuvulla 1 kpl
134965 Puolinaamareiden hengityssuojaimen puhdistus- |10 kpl.
aine
134247 Esisuodattimen pidin 2 kpl

16. EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Talla hetkelld voimassa oleva vaatimustenmukaisuusvakuutus |6ytyy osoit-
teesta:

OET30
i
[=]

www.sata.com/downloads

Fl
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A@ A lire avant I'utilisation !

Lire le présent mode d'emploi, attentivement et intégralement, avant la
mise en service et l'utilisation. Respecter les consignes de sécurité et

avertissements sur les dangers !

Toujours conserver le présent mode d'emploi a proximité du produit ou a
un endroit accessible par tous a tout moment !

1. Informations générales

1.1. Introduction
Le SATA air star F, ci-aprés nommé le « demi-masque » sert a I'alimenta-
tion du porteur en air de respiration propre.

1.2. Groupe cible

Ce mode d'emploi s'adresse

m aux peintres professionnels en batiment et en carrosserie.

m au personnel qualifié de peinture dans les entreprises industrielles et
artisanales.

1.3. Prévention des accidents

En principe, il convient toujours de tenir compte et de respecter les pres-
criptions nationales de prévention des accidents en vigueur et les pres-
criptions, directives et consignes s’y rapportant. Les examens médicaux
prescrits pour déterminer I'aptitude ainsi que les périodes et I'étendue des
examens de médecine du travail requis doivent étre respectés pour les
personnes qui portent un appareil de protection respiratoire.

En Allemagne en particulier, il faut tenir compte des principes des asso-
ciations professionnelles applicables aux examens préventifs de méde-

‘I1
Pyl
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cine du travail ainsi que de la réglementation en vigueur conformément a
la régle de protection respiratoire 112-190 de I'assurance accidents légale
allemande (DGUV). Toutes les modifications apportées aux présentes
consignes aprés l'impression du présent document doivent étre vérifiees
et respectées en conséquence.

1.4. Accessoires, piéces de rechange et d'usure

N'utiliser théoriquement que des accessoires originaux, des piéces de
rechange et d’'usure originales de SATA. Les accessoires qui n'ont pas
été fournis par SATA ne sont pas contrélés ni homologués. SATA décline
toute responsabilité pour tous les dommages qui résultent de piéces de
rechange, d'usure et d'accessoires non homologués.

1.5. Garantie et responsabilité

Sont valables les Conditions Générales de Vente et de Livraison de SATA
et, le cas échéant, d'autres accords contractuels, ainsi que les lois corres-
pondamment en vigueur.

SATA n'assume aucune responsabilité

m Faute de respecter le mode d'emploi

m Utilisation non appropriée de I'appareil

m Mise en action d'employés non formés

m Faute d'utiliser des équipements de protection personnelle

m Non-usage d'accessoires originaux et de piéces de rechange et d'usure
originales

m Transformations ou modifications techniques arbitraires

m Usure naturelle

m Soumise a des chocs non conformes avec les parameétres de I'utilisa-
tion normale

m Travaux de montage et de démontage

1.6. Directives appliquées, décrets et normes

REGLEMENT (UE) 2016/425

Equipement de protection individuelle

Réglement allemand (PSA-BV)

Réglement relatif a la sécurité et a la protection de la santé lors de I'utili-
sation d'équipements de protection individuelle au travail.

Directive 2014/34/EU

Appareils et les systémes de protection destinés a étre utilisés en atmos-
phéres explosibles (ATEX).

DIN EN 14387 — Appareil de protection respiratoire — filtre a gaz et filtre
combiné
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DIN EN 140 — Demi-masques et quart-masques
Réglement DGUV 112-190 — Utilisation d’appareils de protection respi-
ratoire

2. Renseignements de sécurité

Lisez et observez toutes les consignes fournies ci-aprées. Le non-respect
ou la mauvaise application de ces consignes peut entrainer des dysfonc-
tionnements ou provoquer des blessures graves, voire mortelles.
Chaque utilisateur est tenu, avant d’utiliser I'équipement de protection
respiratoire individuelle, de vérifier la capacité du systéme d’alimentation
en air et, si nécessaire, les conséquences en découlant pour d’autres
utilisateurs du systeme.

Le marquage « H » indique que le tuyau d’alimentation en air comprimé
est thermorésistant. Le marquage « S » indique que le tuyau d’alimenta-
tion en air comprimé est antistatique.

Avant toute utilisation, I'utilisateur doit procéder a une évaluation des
risques concernant d’éventuelles combinaisons dangereuses sur le poste
de travail, p. ex. la présence d’azote.

2.1. Exigences envers le personnel

Seuls les spécialistes et un personnel formé ayant lu et compris l'intégrali-
té du mode d'emploi sont habilités a utiliser le demi-masque. Ne pas utili-
ser le demi-masque en cas de fatigue ou sous l'influence de stupéfiants,
d'alcool ou de médicaments.

2.2. Equipement de protection individuelle

Le demi-masque est une protection de la santé d'une efficacité élevée
lors de travaux de peinture, et des activités s'y rapportant, a exécu-

ter dans un environnement a risques potentiels pour la santé. Le de-
mi-masque forme partie de I'équipement de protection individuelle (EPI),
en combinaison avec des chaussures de sécurité, une tenue de protec-
tion, des gants de protection et une protection auditive, si besoin est.

m
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2.3. Utilisation dans des zones a danger d'explosion

A

Danger !
| ik DANGER |

Danger mortel di au risque d’explosion

L 'utilisation du demi-masque dans des atmosphéres explosibles des
zones Ex 0 risque de provoquer une explosion.

— Ne jamais amener le demi-masque dans des atmospheéres explo-

sibles de la zone Ex 0.

Le demi-masque est homologué pour une utilisation/conservation dans
des zones a risques d’explosion Ex 1 et 2.
Le marquage du produit doit étre respecté.

2.4, Renseignements de sécurité

Etat technique

m Vérifier 'absence d'endommagements du demi-masque avant chaque
utilisation.

m Ne jamais faire fonctionner le demi-masque sil présente des endomma-
gements ou si des pieces manquent.

m Ne jamais transformer ou modifier le fonctionnement technique du
demi-masque son propre chef.

Nettoyage

m Ne jamais utiliser de détergents contenant des acides ou soudes pour
le nettoyage du demi-masque.

m Ne jamais utiliser de détergents a base d'hydrocarbures halogénés.

Lieu d'utilisation

m |l est interdit d'utiliser de I'oxygéne ou de l'air enrichi a I'oxygéne.

m La teneur en eau de l'air de respiration doit se situer dans les limites de
la norme EN 12021 afin que I'équipement ne risque pas de geler.

m L'utilisation de filtres a gaz portant la dénomination A1 contre des subs-
tances a point d’ébullition bas < 65 °C est inadmissible (méme en cas
de filtres combinés, p. ex. A2P3RD ; couleur caractéristique : marron
blanc).

m Ne pas utiliser le demi-masque dans des situations ou l'inflammabilité
risque de présenter un risque.

m L'utilisation de demi-masque est uniquement autorisée lors d’'une com-
position de I'air a faibles concentrations de gaz ou de vapeurs nocives
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de 0,1 % volumétrique avec des filtres A1 et de 0,5 % volumétrique
avec des filtres A2.

m L'utilisation de demi-masque est autorisée en présence de poussiéres
avec des filtres P1 jusqu’a 4 fois la valeur MAK valeur, avec des filtres
P2 jusqu’a 10 fois la valeur MAK et avec des filtres P3 jusqu’a 30 fois la
valeur MAK.

m L’emploi du demi-masque est uniquement autorisé dans des espaces
ou I'air contient au moins 17 % volumétrique et au plus 23,5 % volumé-
trique d’oxygéne.

m L'utilisation du demi-masque est interdite dans des espaces clos tels
que les chaudiéres, canalisations, fosses et canaux.

m L'emploi du demi-masque est interdite pour parer au monoxyde de
carbone (CO).

m L’'emploi du demi-masque est interdit si la nature et les propriétés des
substances nocives ne sont pas connues, ou si les substances nocives
présentent un danger direct pour la santé et la vie.

m L'utilisation du demi-masque avec filtre a charbon actif est interdite sur
les postes de travail susceptibles d’étre exposés a des étincelles ou
des flammes nues.

Points généraux

m Le port du demi-masque est interdit pour les personnes portant des
barbes ou des pattes dans la zone de la lévre d’étanchéité.

m Respecter les consignes de sécurité, d'hygiéne et de protection du
travail et de protection de I'environnement sur site.

m Respecter les directives de prévention des accidents.

3. Utilisation

Utilisation correcte

En cas d’emploi du type de filtre adéquat, le demi-masque protége contre
les dégagement gazeux et vapeurs organiques (point d'ébullition > 65 °C)
et/ou les poussiéres telles que les vapeurs de solvants, brouillards de
peinture et poussiéres de meulage.

Utilisation non conforme

L'utilisation du demi-masque dans une atmosphére exposée a un rayon-
nement ou a une forte chaleur n'est pas une utilisation conforme a l'usage
prévu.

4. Description
Le demi-masque sert a I'alimentation du porteur en air de respiration
propre et comporte les principaux composants suivants :
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m Cache du masque avec le corps du masque

114

m Harnais

m Préfiltre, cache de préfiltre et filtre respiratoire

m Membrane d’expiration
5. Contenu de livraison

m Demi-masque avec harnais de téte et sangles

m 2 supports de préfiltre
m 2 filtres respiratoires
m 10 préfiltres

m Boite de conservation hygiénique avec kit de fixation (en option)

m Mode d'emploi

Vérifiez les éléments suivants apres le déballage :

m Demi-masque endommagé
m Fournitures complétes

6. Structure

[1-1] Harnais de téte avec
bandeaux

[1-2] Raccord de filtre respi-
ratoire avec membrane
d’inspiration

7. Données techniques

[1-3] Cache du masque
[1-4] Membrane d’expiration
[1-5] Filtre respiratoire

[1-6] Préfiltre

[1-7] Cache de préfiltre

Désignation

support de préfiltre

Température de fonctionnement -30 °C -60 °C| -30 °C - 140 °F
Température de stockage -10 °C — 55 °C| -10 °C — 131 °F
Poids y compris 2 filtres A2P3 et le 385¢ 13,6 oz.

8. Premiére mise en service

8.1. Assemblage du demi-masque

[:E Renseignement!

complétant le demi-masque.

Ne pas appuyer sur les entretoises fines dans la zone d’expiration en

m Ordonner les bandeaux et sangles inférieures.
m Accrocher le cache du masque dans la zone du nez du corps du

masque.
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m Appuyer le cache du masque fortement sur la zone de la soupape
d’expiration de sorte qu’il prenne complétement I'encoche. Veiller a ne
comprimer les bandeaux et sangles inférieures.

m Vérifier la souplesse des bandeaux et sangles inférieures.

8.2. Insertion du préfiltre

m Assembler le préfiltre et le support de préfiltre (voir chapitre 10.2).
8.3. Insertion du filtre respiratoire et nettoyage du de-
mi-masque

[Iﬂ Renseignement!

Nettoyer le demi-masque soigneusement avec les lingettes de net-
toyage jointes avant la premiére mise en service.

m Placer le filtre respiratoire contre le demi-masque (voir chapitre 10.1).

m Nettoyer le corps du masque [9-4] et le joint en caoutchouc [9-3] soi-
gneusement avec les lingettes de nettoyage jointes [9-5].

9. Mode régulé

9.1. Contréle de la date limite d’utilisation du filtre respira-

toire

[Iﬂ Renseignement!

Contréle la date limite d’utilisation du filtre respiratoire avant chaque
emploi. En cas de dépassement de la date limite d’utilisation, remplacer
toujours les filtres respiratoires [1-5] par paire.

m Contréler la date limite d'utilisation du filtre respiratoire et remplacer si
nécessaire (voir chapitre 10.1).

9.2. Contréle du demi-masque

[Iﬂ Renseignement!

S’assurer de la parfaite aptitude au fonctionnement des membranes
d’inspiration et d’expiration avant de mettre le demi-masque.

m Contréler la membrane d’inspiration et d’expiration (voir chapitre 10.3).
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9.3. Mise en place du demi-masque

A

Avertissement!

Risques potentiels pour la santé par intoxication

Une adaptation incorrecte du demi-masque au visage favorise la péné-
tration de substances nocives extérieures.

— Resserrer les deux extrémités du bandeau de sorte que le de-
mi-masque entre complétement en contact avec le visage.

— S'assurer que le demi-masque est étanche et que les filtres respira-
toires sont correctement montés avant de commencer a travailler.

m Serrer les noeuds coulants du harnais de téte [3-2] jusqu’a I'extrémité
du bandeau.

m Tirer les sangles inférieures [3-1] complétement de sorte que les
nceuds coulissants du harnais de téte entrent en contact avec le cache
du masque.

m Tirer les sangles [4-2] par-dessus la téte.

m Placer le demi-masque [4-3] sur |la bouche et le nez.

m Placer le harnais de téte [4-1] sur |a partie postérieure de la téte et le
guider au-dessus des oreilles [5-1].

m Serrer les deux extrémités des bandeaux [5-2] et [5-4] de sorte que le
demi-masque entre fermement en contact avec le visage.

m Ajuster les bandeaux et sangles inférieures de sorte que le de-
mi-masque s’adapte confortablement et fermement au visage.

9.4. Test d'étanchéité avant utilisation

Epreuve de dépression

m Fermer les deux filtres respiratoires [6-1] et [6-2] aussi hermétique-
ment que possible avec les mains et inspirer jusqu’a création d’une
dépression.

m Retenir la respiration un moment, en veillant a ce que la dépression
reste active.

m Réajuster le demi-masque dés que la dépression est égalisée.

Mise au point du demi-masque

m Resserrer les deux extrémités du bandeau [5-2] et [5-4] de sorte
que le demi-masque [5-3] entre complétement en contact avec le
visage.
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Epreuve de surpression [7]
m Fermer la soupape d’expiration [1-4] aussi hermétiquement que pos-
sible avec la main et expirer fortement.
m Le demi-masque doit rester en contact avec le visage.
m Réajuster le demi-masque via le joint en caoutchouc en cas de fuite
d’air.
Mise au point du demi-masque
m Resserrer les deux extrémités du bandeau [5-2] et [5-4] de sorte
que le demi-masque [5-3] entre complétement en contact avec le
visage.
10. Entretien et maintenance
Le chapitre suivant décrit I'entretien et la maintenance du demi-masque.
Seules personnes spécialisées diment formées sont autorisées a exécu-
ter les travaux d'entretien et de maintenance.

10.1. Remplacement du filtre respiratoire

Détachement du filtre respiratoire
m Tourner le filtre respiratoire [2-1] contre le sens de la fleche [2] et le
détacher du demi-masque [2-2].

Insertion du filtre respiratoire

m Placer le filtre respiratoire contre le demi-masque [2-2] de sorte que les
traits repére du filtre respiratoire et du demi-masque soient alignés face
aface [1.].

m Tourner le filtre respiratoire dans le sens de la fleche [2.] avec précau-
tion jusqu’en butée [3.].

m Remplacer le second filtre respiratoire par analogie au premier.

m Noter la date de remplacement du filtre respiratoire sur I'étiquette de la
boite de conservation hygiénique.

10.2. Remplacement du préfiltre

m Déclipser le support de filtre [1-7] du filtre respiratoire [1-5] et I'enlever.

m Retirer le préfiltre usé [1-6] et I'éliminer.

m Insérer un préfiltre neuf dans le support de filtre.

m Presser le filtre respiratoire dans le support de filtre pour assurer I'étan-
chéité sur tout le pourtour.
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10.3. Controle de la membrane d’inspiration et d’expiration

D:ﬂ Renseignement!

Remplacer les membranes d’inspiration [9-2] et la membrane d’inspira-

tion [1-4] au moins tous les 2 ans.

Contréle de la membrane d’inspiration

m S’assurer que la membrane d’inspiration [9-2] ne colle pas au siége de
soupape.

m Déclipser la membrane d’inspiration avec précaution du tourillon [9-1]
et procéder a un contrdle visuel d’absence de fissures ou d’autres
endommagements.

m Reclipser la membrane d’inspiration avec précaution derriére le touril-
lon.

m La face intérieure de la membrane d’inspiration doit entrer en contact
uniforme avec la surface a étanchéifier.

Contréle de la membrane d’expiration [8]

m Déclipser le cache du masque du corps du masque.

m Tenir la membrane d’expiration au niveau du bord et la retirer.

m Vérifier 'absence d’encrassement et d’endommagement du siege de
soupape, nettoyer si nécessaire.

m Presser la membrane d’expiration dans le siége de soupape jusqu’a ce
qu’elle prenne I'encoche et de sorte que la membrane d’expiration entre
en contact uniforme et plan avec la surface.

10.4. Contrdle du joint en caoutchouc, des bandeaux et des

sangles inférieures

m Contréler 'absence de fissures et d’autres endommagements du joint
en caoutchouc [9-3] de la zone du visage.

m Contréler 'absence de fissures et d’autres endommagements des ban-
deaux [5-4] et sangles inférieures [3-1].

11. Soin et entreposage
Le fonctionnement correct du demi-masque pose pour condition d'utiliser
le produit avec précaution et de I'entretenir constamment.
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11.1. Nettoyage et désinfection

EE Renseignement!

Utiliser des produits de nettoyage pour la désinfection des de-
mi-masques de protection respiratoire (# 134965).

Procéder a un nettoyage au moins tous les six mois, méme si le de-

mi-masque n'a pas été utilisé.

Le demi-masque respiratoire se démonte facilement et sans outil pour le

nettoyage comme pour le remplacement de piéces défectueuses. Aprés

chaque utilisation, nettoyer le demi-masque pour éliminer la sueur et les

dépbts de produit de condensation.

m Nettoyer le demi-masque [9-4] et le joint en caoutchouc [9-3] soigneu-
sement avec les lingettes de nettoyage jointes [9-5].

m Procéder a un contrble fonctionnel aprés chaque nettoyage (voir
chapitre 10.3).

11.2. Stockage

A

Attention!

Dommages matériels dus a un stockage inapproprié

Des conditions de stockage défavorables risquent d’endommager le
demi-masque prématurément.

— Eviter toute exposition directe aux rayons du soleil.

— Ecarter des sources de chaleur.

— Veiller a une ventilation suffisante des espaces de stockage.

— Respecter une humidité relative de I'air < a 90 %.

— Le demi-masque doit étre sec avant de la ranger.

Les demi-masques neufs et dans I'emballage d'origine peuvent étre
conservés pendant 6 ans dans les conditions de stockage indiquées (voir
chapitre 7).

Les masques utilisés doivent étre stockés dans les boites de conserva-
tion hygiéniques appropriées, des placards de rangement spéciaux ou
d'autres récipients appropriés pour les protéger de la poussiére et des
vapeurs.
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12. Evacuation

Mettre le demi-masque au rebut en tant que produit recyclable. Pour ne
pas nuire a I'environnement, mettre le demi-masque au rebut en la sépa-
rant des filtres respiratoires. Observer les prescriptions applicables sur le
plan local !

13. Service aprés-vente
Vous recevrez des accessoires, des pieces de rechange et une aide tech-
nique aupres de votre distributeur SATA.

14. Accessoires

Réf. Désignation Quan-
tité
134296 Filtre respiratoire A2P3RD une
paire
134312 Filtre respiratoire A2P3RD 3 paires
134304 Filtre respiratoire A2P3RD 6 paires
134262 Préfiltre 10 pcs.
134239 Préfiltre 50 pcs
15. Piéces de rechange
Réf. Désignation Quan-
tité
134270 Membrane d’expiration 5 pc

134254 Bandeau avec harnais de téte et cache de masque |1 pc

134965 Nettoyant pour demi-masques de protection respi- {10 pcs.
ratoire

134247 Support du préfiltre 2 pcs

16. Déclaration de conformité CE

La déclaration de conformité la plus récente est disponible sur:
OELH0
%

www.sata.com/downloads
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A® |Aapaore mpwral

Mpiv atmé Tn B€on o€ Aeitoupyia Kai Tn Asitoupyia dilaBdoTe TTPWTA TTPO-
OEKTIKA TIG TTAPOUOCEG 0dNYieg AsiToupyiag aTo aUVOAS Toug. Tnpeite TIG

uTTodEigEIG ao@AAEIag Kal TTPOANWNG Kivouvou!

duldooeTe TIG TTapoUoeg 0dnyieg AsItoupyiag Tavta SiTTAa aTo TTPOIOV A
o€ éva gnueio Trou €ival avd TTdoa aTiyur TpooAaipo yia 6Aoug!

1. l'evikég TAnpo@opieg

1.1. Elcaywyn

H pdoka SATA air star F, a1o €€Ag pdoka piood TTpoowWITOU, ATTOOKOTTEN
OTO VO TTApEXEl OTOV XPrOoTn Kabapd agpa avatrvong.

1.2. ¢ roI0UG aTreuBUvVETAI

O1 TTapouaeg 0dnyieg XpAong TrpoopidovTal yia

m Eidikeupévo epyarikd SuVApIKO TTOU ATTAOXOAEITAI € XEIPWVOAKTIKEG
epyaoieg Bagng Kal BEPVIKWUATOG

m KatapTIopEVO TTPOOWTTIKO VIO EPYACIEG BEPVIKWUATOG O BIOUNXAVIKES
KaI BIOTEXVIKEG OPAOTNPIOTNTEG

1.3. MpoAnYn atuxnudaTwy

Katd Baon mpétrel va TnpouvTal ol IoXUoudeg o€ KABE Xwpa TTpodiaypa-
@EG TTPOANWNG ATUXNUATWY KAl T OXETIKA TTPOTUTTA, O 0BNYIES Kal Ol
uTTodEiCEIS. MO XPrOTEG CUCKEUWY TTPOCTACIOG TNG AVATIVONG TTPETTEN VO
TNPoUVTal O TIPOBAETTOPEVEG IATPIKEG ECETATEIG KATOAANASTNTAG, KABWG
KaI Ol aTTAITOUPEVEG TTPOBECIEG KAl N KAIHAKA TwV aTTapaiTnTwy 1aTPIKWYV
TIPOANTITIKWY £EETATEWV.

Eidika yia Tn Feppavia pémer va AapBavovTal utréywn ol IoXU0oUCEG ETTay-
YEAUOTIKEG apXEG YIa TIG 1ATPIKEG TIPOANTITIKEG EEETAOEIG EpyaTiag, KaBwg

)]
X
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KalI Ol OXETIKEG TTPOBIAYPAPEG GUPPWVA PE TO GUAAO 0BNYIWV TTEPI TTPO-
oTacia TG avaTtvorg Tou Kavoviopou TTepi KOIVWVIKAG ao@AAIong EvavTl
atuxnuatwy (DGUV) 112-190. Avavewaeig auTwv Twv TTpodiaypaguv
TTOU UTTAPEOUV EVOEXOUEVWG PETA TNV EKTUTTWAON TOU TTOPOVTOG £yypAgou
TIPETTEI Va eAEyYovTal avaAdywg Kal va TnpouvTal.

1.4. NapeAképevog e§oTAIoNO6G, avTAAAAKTIKA Kal §apTAMA-
Ta @Bopdg

Katd kavova TTpETTEl va XpnoIPoTTolouvTal HOVO YVAOIOG TTOPEAKOUEVOG
€EOTTAIOUAG, avTaAAaKTIKA Kal e§apTripaTa @Bopdag TNG SATA. Ta afeoou-
dp, Ta otroia dev TTapéxovTal atrd Tn SATA, dev gival EAeyuéva Kal EYKE-
Kpipéva. MNa ¢nuIEg TTou o@eihovTal aTn XPrON PN EYKEKPINEVOU TTAPEAKO-
pevou €EOTTAICHOU, avTAAAGKTIKWYV Kal eEapTnudaTwy @Bopdg, n SATA dev
avalapBaver kapia eubovn.

1.5. EyyUnon ka1 eu@ivn
loxUouv ol 'evikoi Opor ZuvaAlaywv Tng SATA Kail evOEXOUEVEG TTEPAITE-
pw ouppaoeig KaBwg Kal n IoxUouca vouoBeaia.

H SATA 3ev @épel euBUvVn OTIG AKOAOUBEG TTEPITITWOEIG

m Mn TApnon Twv odnyiwv Asiroupyiag

m Mn TpoBAeTTOUEVN XPACN TOU TTPOIGVTOG

m ExTéAeon Twv epyaaiwv atrd Pn eKTTAIOEUNEVO TTPOCWTTIKO

m MapdAeiyn xprong atouikou eEOTTAICHOU TTPOCTAGIAG

m Mn xpron yviciou TrapeAkOuevou eEOTTAIGHOU, aVTAAAGKTIKWYV Kal £€ap-
TNUATWY POOPAEG

m AuBQipETWYV PETATPOTIWV KaI TEXVIKWY TPOTTOTIOINTEWY

m Quaoikr) Bopd/TTaAaiwon

m XTUTTAPOTA TTOU UTTEPRAiVOUV TOV OKOTTO TNG XPHONG

m Epyacieg ouvapuoAdynong kai atroouvapuoAdynong

1.6. EQappolbépeveg odnyieg, kKavoviopoi Kal TpoéTutra
KANONIZMOZX (EE) 2016/425

MpoowTikég eE0TTAICUAG TTpOCTACIAG

Kavoviouég yia Tn Xpion HECWV aToMIKNAG TTpooTaoiag (PSA-
BV)

Kavoviopuog oxeTIKA JE TNV ACQAAEIQ KAl TV TTPOOTACIa TNG uyeiag KaTd
TN Xpron JEowv ATouIKNG TTPO0TOCIOG OTNV £PYATia.

Odnyia 2014/34/EU

2UOKEUEG KOI OCUOTAPATA TTPOCTACIAG TTOU TTPoopifovTal yia Xprion o€
ekpnéiueg mreploxég (ATEX).

DIN EN 14387 — Zuokeuég TrpoaTaaciag Tng avatvorg — iAtpo TpooTa-
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oiag amré emBAaBA aépia kal oUveeTo QIATPO

DIN EN 140 — MAokeg pHIoOU TTPOCWTTOU KA HAOKEG VOGS TETAPTOU
Kavoviopoi yeppavikoU opyaviopoU ac@dAeiag Kal uyegiag
DGUV 112-190 — Xprion OUCKEUWY TTPOOTACIAG TNG AVATIVORG

2. Odnyieg aopaAciag

Oa TpéTTel va SIaBACETE Kal VO KATAVONOETE OAEG TIG UTTOBEIEEIG TTOU TTE-
piypdgovTal TTapakdtw. H pun TApnon r n €6@aipévn TAPNON evOoéxeTal va
odnynoel g duoAsitoupyia A o€ goBapd TpauuaTIoUO 1) Kai BavarTo.

KdBe xpnoTng cival UTtToxpeWPEVOG, TIPIV T XPAGOH TOU TTIPOCWTTIKOU
e€ommAiopoU TrpooTaaiag MATT, va eAEyXel TN XwpNTIKOTNTA TOU GUCTHHA-
TOG TPOYPOBOUTIag KAl EVOEXOUEVWG TIG ETTITITWOEIG 0 AAAOUG XPrOTEG TOU
OUCTHMOTOG.

H onpavon “H* emaonuaivel 611 0 CwARvag TTAPOXAG TTETTIEGUEVOU aépa
gival avBekTikOg oTn BeppotnTa. H ofuavon “S* emonuaivel 611 0 GwARvag
TTAPOXNG TTETTIECUEVOU AEPQ Eival AVTIOTATIKOG.

O XpnoTng TTPETTEL, TIPIV aTTO TN XProN, Va TTPAYUOTOTTOINCEl Yid EKTIUNON
TWV KIVOUVWY avao@QopIKAG E TIG TTIBAVES ETTIKIVOUVEG CUVOETEIG GTOV XWPO
epyaaiag, .. alwTo.

2.1. ATaITAOEIG YIA TO TTPOCWTTIKO

H pdoka pioou TTpoCWTTOU ETTITPETTETAI VA XPNOIUOTTOIEITAI HOVO OTTd
EUTTEIPOUG TEXVIKOUG Kal EKTTAIOEUPEVO TTPOCWTTIKG TTOoU £X0uV diafdoel
Kal KATavonoel TTARPWG TIG TTApoUoeg 0dnyieg Asitoupyiag. H pdoka pioou
TTPOCWTTOU OV TTPETTEI VA XPNOIYOTIOIEITAI OE TTEPITITWON KOTTWOoNG A UTTO
TNV ETTAPEIA OUCIWYV, AAKOOA 1] QOPUAKWYV.

2.2. NpoowTrik6g £§O0TTAICHOG TTPOOTACIAG

H pdoka piool TrpoowTrou gival éva e€aIPETIKA ATTOTEAETUATIKO oUOTHUA
TTPOOTACIAG TNG UYEIAg KOTG TNV EKTEAEON EPYACIWV BAPAG KAI OXETIKWV
dpaoTnploThTWY o€ TTEPIBAAAOV TToU BETEI O€ KivOuvo Tnv uyeia. H pdoka
MIOOU TTPOCWTIOU ATTOTEAEI HEPOG TWV PECWV ATOUIKAG TTpooTaaiag MAT
o€ OUVOUOOO PE TTPOCTATEUTIKA UTTOBM AT, OTOAr TTPOCTACIAG, TTPOCTA-
TEUTIKA YAVTIA Kal, av XPEIAZeTal, TIPOOTATEUTIKA OKONG.
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2.3. Xpnon o€ meplox€ég JE Kivduvo ekpAEEwY

A

Oavdoipyog Kivduvog Adyw ékpnéng

Kartd tn xprion TG HAOKAG PICOU TTIPOCWTTOU O€ TTEPIOXEG ME KiVOUVO
€kpnéng Tng dwvng Ex 0 ptropei va TTpokAnBei £kpnén.

— Mnv @épveTe TTOTE TN JAOKA PICOU TTPOCWTTOU OE TTEPIOXEG ME KivVOU-
Vo £€Kpnéng Tng dwvng Ex 0.

H pdoka piool TTpocwWwIToU gival EyKeKPIPEVN Yia Xprian/@UAagn o Trepio-
XEG UE Kivduvo €kpnéng Tng dwvng Ex 1 kai 2.

Mpooé€Te TNV avayvwpion TTPoidvTog.

2.4. Odnyieg ao@alsiag

TeXVIKA KATAOTAON

m EAéyxeTe mpiv ammod kdBe xpAon Tn pdoka Yicou TTPOCWTTOU Yia CnUIEG.

m Mnv B£€1eTe TTOTE O€ AsITOUpYia TN YAOKA PIGOU TTPOCWTTOU €AV EXEI
uttooTEl (NI 1) AgiTTouv e€apTAuaTa.

m Mnv TTpofaiveTe O€ Kapia TTEPITITWON O€ AUBAIPETEG YETATPOTTEG ] TEXVI-
KEG TTOpEPPACTEIS TN PdoKa PIoOU TTPOCWTTOU.

KaBapiopoég

m Mnv xpnoigotroigite TToTé 6&Iva 1) aAKaAIKd KaBapIoTIKA Péoa yia TOV
KaBapIopo TG Haokag YIooU TTPOCWTTOU.

m Mnv xpnoigotroigite TToTé KABAPIOTIKA Yéoa TTou BaacifovTal o€ aloyo-
VWHEVOUG UDSPOYOVAVOPOKEG.

Xwpog AsiToupyiag

m Agv emTPETTETAI N XPAGN 0§UYOVOU I aépa EUTTAOUTIONEVOU OE 0EUYOVO.

m H TTEPIEKTIKOTNTA O€ vEPS TOU AEPA AVATTIVONG TTPETTEI VA KIVEITAI EVTOG
TwV opiwv TToU TTPoRAéTToVTal aTTé TO TTPdTUTTO EN 12021, yIa va aTro-
@euyeTal N dnuioupyia TTAYou 0TN CUCKEUN.

m H xprion @iATpwv TTpooTaciag amd emBAapn aépia ovopagiog A1 katd
0UCIWV XaunAou Bpacpou < 65 °C atrayopeleTal (akOUn Kal ue aUvOeTa
@iATpa, M.X. A2P3RD, xpwpa: Ka@é AeUko).

m H pdoka pyioou TTpocwTrou OV ETTITPETTETAI VA XPNOIUOTTOIEITAI O KATA-
OTACEIG, OTTOU N EUPAEKTOTNTA PUTTOPET VO ATTOTEAETEI TTNYI KIVOUVOU.

m H pdoka pioou TTpocwWwIToU ETTITPETTETAI VA XPNOIUOTTOIEITAI JOVO O€
auvBeon aépa pe XapunAEG OUYKEVTPWOEIG pUTTWYV agpiou 1 aTpol Uyoug

Kivduvog!
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0,1 Vol.-% pe @iAtpa A1 kai 0,5 Vol.-% pe @iAtpa A2.

m H pdoka pioou TTpocwTTou ETITPETTETAI VA XPNOIUOTTOIEITAI OE OKOVEG
£wg Kal T0 4TTAACI0 TNG PEYIOTNG ETTITPETTOUEVNG CUYKEVTPWONG UE PiA-
Tpa P1, éwg kal To 10TTAACI0 TNG PEYIOTNG ETTITPETTOPEVNG OUYKEVTPW-
ong pe @iATpa P2 kail éwg kal To 30TTAACI0 TNG PEYIOTNG ETTITPETTOPEVNG
OUYKEVTPWONG PE QiATpa P3.

m H pdoka piocou TTpoowITou ETTITPETTETAI VA XPNOIUOTTOIEITAI JOVO O€
XWPOUG, 6TTou 0 aépag Trepiéxel TOuAdyiaTov 17 Vol.-% kai péyioto
23,5 Vol.-% oguydvo.

m H pdoka pyiocou TTpoCWITOU ATTAYOPEUETAI VA XPNOIKOTIOIEITAI OE KAEI-
aToUG XWpPOoug, OTTwG AEBNTEG, CWANVWOEIG, TAPPOUG KAl KAVAAIQ.

m H pdoka Yyiocou TTpOCWITTOU ATTaYOPEUETAI VA XPNOIKOTIOIEITAl KATA agpi-
wv o&e1diou Tou avBpaka (CO).

m H pdoka Pioou TTpocWITOU ATTayOPEUETAI VA XPNOIKOTIOIEITAl OTAV TO E€i-
©0G KaI Ta XAPAKTNPIOTIKA TWV PUTTOVTIKWY OUCIWV deV gival yvwoTd, N

Ol PUTTAVTIKEG ouaieg atroTeAoUV GuECO Kivduvo yia Tnv uyeia kai Tn dwn).

m H pdoka giool TTpoowTiou Ye QIATpOo evepyou AvBpaka atrayopeUeTal
va XPNOIYOTIOIEITAl O€ XWPOUG £pYAciag, OTTOU PTTOPEI va EPPavIoTouV
aTTIvVONPIoUOI A aVOIXTEG EOTIEG PWTIGG.

Fevika

m Xe GTopa pE yévia A @aBopPITEG OTNV TTEPIOXN TNG YPOUMNAG OTEYavVOTTOin-
oNG atrayopeveTal n Xprnon Tng HAoKag.

m TnPEiTE TOUG TOTTIKOUG KAVOVICHOUG 00PAAEiag, TTpooTaciag oTnv Epyo-
gia kal TTpoaTagiag Tou TePIBAAAOVTOG.

m TnpEiTe TOUg KavoviIoPoUg TTPOANWNG ATUXNHATWV.

3. XpAon

MpoBAerépevn XpRon

H pdoka pioou TTpocwTTou TTpoaTaTtelEl, JE XprAon Tou avdAoyou TUTToU

QiATpou, a1Td opyavikd aépia kal atpoug (onueio {éocwg > 65 °C) kai/n

OKOVEG, OTTWG TT.X. aTHoUGg atrd SIAAUTEG, WeKAOPOUG Kal SEpUATOTKOVN.

Mn evdedelypévn xpnon

Mn TTpoBAETTOPEVN XPrON aTToTEAEN N XPrion TG HAOKAG PIgoU TTPOCW-

TTOU O€ aTu6o@aIpeg TTEPIBAAAOVTOG e akTIVOBOAIa ) uTTEpBOAIKR CEOTN.

4. MNepiypa@n

H pdoka piool TTpocwITou ATTOOKOTTEI OTNV TPOPOodOaTia Tou XProTn Je

KaBapod aépa avatrvong Kal oTTOTEAEITaI aTTO Ta €ENG KUPIA KATOOKEUAOTI-

K& oToIXEia:

m KdAuppa pdokag pe owpa pdokag
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m EAaoTikég Awpideg oTrpIENG OTO KEPAAI
m [Npo@iATpo, TTWHA TTPOPIATPOU, KABWG Kal QIATPO avaTTVONG
m MepBpdvn eKTTVORg

5. Nepiexdpevo cuokeuaoiag

m Mdoka piooU TTpoowTTou PE £EAPTNUA KEQAANG Kal INAVTEG
m 2 2Tnpiyyata TTPOPIiATpwyY

m 2 QiATpa avatrvong

m 10 Mpogirtpa

m KouTi uyIeIviiG pe OeT oTEPEWONG (TTPOAIPETIKA)

m Odnyieg Acitoupyiag

MeTd amrd Tnv agaipean atmd Tn CUCKEUAOIia, EAEYETE:
m Mdoka pIooU TTpOCWTTOU KATECTPOUMEVN
m [ARpng TTapadoTéog eCOTTAIOUOG

6. Karaokeun

[1-1] E&apTtnua KeQaAAg Pe [1-4] MepBpdvn ektrvong
IMAvTEG [1-8] ®iAtpo avaTtrvong
[1-2] Xuvdeon @iATpou avatrvong  [1-6]  TMpogiAtpo
JE YEPPBPAvVN EI0TTVONG [1-71 Nwpua TpoiATpou

[1-3] Kd&Auppa pdokag
7. TeXVIKA XAPAKTNPICTIKA

Ovopagcia

O¢epuokpaacia Asitoupyiog -30 °C -60 °C| -30 °C - 140 °F
O¢eppokpaaia aTobRKeuong -10 °C — 55 °C| -10 °C — 131 °F
Bapog padi pe 2 gidtpa A2P3 kai 385¢ 13.6 oz.
oTNPiyHaTa TTPOPIATPWYV

8. MpwTn évapén AsiToupyiag
8.1. OAokARpwaon HAOKAG MICOU TTPOCWITOU

[1i] | Ymeseign!

Katd Tnv oAokAfpwan NG HAOKAG MIGOU TTPOCWTTOU NV TTIECETE TTPOG

T AETITA OTNPIYMATA OTNV TTEPIOXH EKTTVONG.

m PuBpioTe Toug INAVTEG KEQAANG Kal TOUG KATW IPAVTEG.

m KpepdoTe 10 KdAUppa TG HAOKAG 0TV TTEPIOXA TNG HUTNG TOU CWHATOG
NG MAOKOG.

m [MéoTe KaAd 1o KGAuppa TG HAOKAG aTNV TTEPIOXH TNG BAABIdAG eKTTVO-
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NG, HEXP! VO ao@aAioel KaAd. O1 IHAvTEG KEQPAAAG Kal Ol KATW INAVTEG DEV
Ba mpétmel va oupmédovTal.
m EAEyETE TN AcIToupyIKOTNTO TWV IHAVTWY KEQAAAG KAl TWV KATW IHGVTWV.
8.2. TomroBéTnon mpoiATpwyv
m JUVOPUOAOYNOTE TO QIATPO AVATIVONG PE TO TIPOPIATPO KaI TO OXETIKA
otnpiypara (BA. KegpdAaio 10.2).
8.3. TomoBéTnon @iATpou avamvong Kal KafapIopu6g HAoKaAg
MICOU TTPOCWITOU

[1i] | Ymeseign!

Mpiv atmé TV TpWTN 80N 0t Asiroupyia, N pAoKa PIcCOU TTPOCWTTOU

TTPETTEl VA KABAPIOTEI KAAG PE TO ECWKAEICTA TTAVAKIA KaBapiopou.

m TOTTOBETAOTE TO QIATPO AvATIVONG OTN JACKA PIoOU TTPOCWTTOU (BA.
Kepdhaio 10.1).

m KaBapioTe kaAd 10 cwpa TnG pdokag [9-4] kal Tov TTAACTIKG OTEYAVO-
OaKTUAIO [9-3] pe Ta ecwkAgIoTa TTavAKia kaBapiopou [9-5].

9. AsiToupyia pubupiong

9.1. 'EAeyxog TnG npepopnviag ARENG Twv QiATpwyv avatrvong

[Ti] | Ymoseign!

Mpiv a1mé KABe xprion TTPETTEI va EAEYXETAI N NUEPOUNVia ANENG Twv @iA-
Tpwv avatrvorg. Eav n nuepounvia éxel Angel, Ta @iAtpa avamvong [1-5]

TPETEl va avTikaBioTavral ava Cedyn.

m EAEyETe TNV nuepopnvia AAENg Twv QiATpwv avatvong kai, eav xpeldde-
Ta1, avTikataoTAoTE Ta (BA. KepdAaio 10.1).

9.2. 'EAeyX0g MAOKAG HICOU TTPOCWITTOU

[1i] | Ymeseign!

Mpiv a1mé TNV T0TT0B£TNCN TNG HAOKAG MICOU TTIPOCWTTOU, Ba TTPETTEl Va
BeBaiwBeite 611 01 PEPPPAVEG EIOTTVONG KaI EKTTVORG AEITOUPYOUV KOAG

Kal CwoTa.

m EAEyETE TIG pepPBpdveg eio0TTvonG Kal eKTTVORG (BA. Kepdhaio 10.3).
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9.3. TomoBéTnon padokag yicoU TTPOCWITOU

A

Mpoegidomoinon!

Kivduvog yia Tnv uyeia Abyw dnAnTnpiaong

Edv n pdoka piool TpoowTrou dgv TOTToBETNOEi cWOoTA OTO TTPOCWTTO,
UTTOPEI VO EI0KWPHO0UV PUTTAVTIKEG OUCIEG OTTO £EW.

— ZQi&Te Ta OUO AKPA TOU INAVTA KEPAANG, MEXPI N HACKA VA EQATITEI
KOA& oTO TTPOCWTTO.

— Na yivetal xprion JOvo Je KAEIOTH TN JAOKA Kal TOTTOBETNUEVA Ta

@iATPpa avaTvorg.

m TpaBrgte TIg BnNAIEG TOu €€apTrAPATOG KEPAANG [3-2] péXpPI TO dKpo Twv
IMAVTWV TNG KEQAANG.

m Tpafrgte kaA& Toug KATW 1INAvTeG [3-1], £wg GToU 01 BnAIEG Tou €€apTh-
HOTOG KEQAAAG VA EQATITOUV OTO KAAUPUA TNG HAOKAG.

m Tpafrgte Toug KATW IYAvTEG [4-2] TTAVW OTTO TO KEPAAL.

m TOTTOBeTAGTE TN HAOKA PIGOU TTpocwTTou [4-3] TTévw a1rd To OTOHA Kal
™ hoTN.

m TomroBeTrAOTE TO £§APTNUA KEPAANG [4-1] OTO TrioW PEPOG TOU KEPAAIOU
Kl TTEPAOTE TO ETTAVW aTTO Ta auTid [5-1].

m 2 QigTe Kal Ta OU0 GKPa TWV INAVTWY KEPAANG [5-2] kai [5-4], £éwg dTou
n YAoka va eQATTTEI KOAG OTO TTPOCWTTO.

m |oOppOTIACTE TOUG INAVTEG KEPOANG, KABWG Kal TOUG KATW INAVTEG, Kal,
edv xpelddeTal, pubuioTe €K VEOU, £wG OTOU N JAOKO va EQATITEI AVETO
Kal oT00epd OTO TTPOCWTTO.

9.4. 'EAeyxog oTeEyavoTnTOag TPIV a1rd TN XPARON

‘EAeyxog utrotrieong

m >@payioTe Kal Ta dUO PiATpa avatrvong [6-1] kai [6-2] e Ta xépia kal
€I0TTVEUOTE, PEXPI VO dNuIoupynBei pia uTrotrieon.

m KpatrjoTe yia Aiyo Tov aépa. H utrottieon Ba TTpéTrel va TTapapével.

m Edv n utrotrieon e§ilooppotnBei, n pdoka Ba pétrel va pubpioTei Eava.
Ek véou puBuion pdokag
m ZQigTe Kal Ta dUO dkpa Tou IpdvTa Ke@ahAg [5-2] kai [5-4], éwg 6Tou

n yaoka [5-3] va e@ATTel KOAG 0TO TTPOCWTTO.
‘EAeyxog utrepTrieong [7]
m KpatioTte oteyavn 1n BaABida ektrvong [1-4] pe 1o éva xEpI Kal EKTTVEU-




Odnyieg Asitoupyiag SATA air star F [GR

oTe oTOBEPA.
m H pdoka dev Ba TTpETTEl va ONKWVETAI ATTd TO TIPOCWTTO.
m Edv n utreptrieon diagpuyel TAvw aTrd Tov TTAACTIKO 0TEYavOOAKTUAIO, N
MAoKa TTPETTEl va pUBUIOTEI €K VEOU.
Ek véou pUBuion pdokag
m 2@i¢Te Kal Ta U0 AKPa Tou IYAvTa KEQPAANG [5-2] kai [5-4], £wg 6Tou
n paoka [5-3] va e@AatTel KOAd 010 TTPOCWTTO.

10. ZuvtApnon Kal d10TAPNON O€ KAAR KATAOTAON

To eréuevo KeQAAQIO TTEPIYPAPEI TN CUVTAPNON KAl TIG EPYATiES yIa TN

dlaripnon TnG KaAng katdoTaong TG HAokag picou Trpoowtrou. O1 gpya-

gieg ouvTipnong Kai d1IaTPNoNG KAANG KATAOTAONG ETTITPETTETAI VA TTPAY-

JoToTroloUvVTal HOVO aTTO EKTTAIBEUMEVO EIBIKO TTPOCWTTIKO.

10.1. AvTiKaTdoTaOoN QIATPWY AVATIVORG

Ag@aipegon @iATpwv avatrvong

m ['upioTe 10 QiATPO avatrvong [2-1] avTiBeTa atd Tn @opd Tou BEAoug [2]
KOl apaIpECTE TO ATTO TN HAoka [2-2].

TotroBéTnon @iATpwyv avamvong

m TOTToBETAOTE TA QIATPA AVATIVONG 0T HAOKa [2-2], €101 WOTE O1 ypap-
MEG OripavOoNG TOou QIATPOU AvaTIVONG Kal TNG HAOKAG va BpiokovTal
armrévavT [1.].

m [upioTe TPOOEKTIKA TO QPiATPO avaTtrvorg [2.] TTpog Tn Gopd Tou BEAOUG
MéXPI TOV avaoToAéa [3.].

m AVTIKATAOTAOTE TO SEUTEPO PIATPO AVATTVONRG avAAoyd PE TO TTPWTO.

m KataxwpnoTe TNV nuepopnvia TotroB£TNoNg Twv GIATPWY avaTtvorg
OTNV ETIKETA TOU KOUTIOU UYIEIVAG

10.2. AvTiKaTdoTaON TTPOQPIATPWYV

m ATTOOUVOEOTE TO OTAPIYUA TOu QiATpou [1-7] atrd 1o QiATPO avaTTvoig
[1-5] kal agpaipéoTe TO.

m AQaIPEOTE Kal aTTOopPIYTE TO TTAAIO TTPOQiATPO [1-6].

m TOTTOBETACTE TO KAIVOUPIO TIPOPIATPO OTO OXETIKO OTAPIYHA.

m [MéoTe TO QIATPO avaTtrvorg yéoa oTo OTHPIYUA, WOTE VA OPPAYioEl
TEAEIWG.
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10.3. 'EAeyxog peuBpdvng e10TTVONG KOl EKTTVONRG

[Ti] | Ymeseign!

AvTikaB10TaTE TIG EUPPAvES el0TTVONG [9-2] kai ektrvor|g [1-4] TouAdx-
oTov KGO 2 Xxpovia.

‘EAeyxog pepBpdvng €10TTVONG

m BeBaiwBeite 611 n pepBpavn eiotvor|g [9-2] dev koAAdel oTnv €8pa TNG
BaABidag.

m AUOTE TTPOOEKTIKA TN HEPPBPAVN EI0TTVONG OTO TTWHA [9-1] Kai eAéyETE
TNV OTITIKA YIa pWYHEG 1} AAAEG POOPES.

m A¢0TE TTPOOEKTIKA TN HEUPBPAVN EICTIVONG TTIOW aTTO TO TTWHA.

m H pepBpdvn €1I0TTVONG TTPETTEI ECWTEPIKA VA EQATITEI OPOIGUOPPA GTNV
EMPAVEIQ OTEYAVOTTOINONG.

‘EAeyxog pepBpavng extrvorig [8]

m AUOTE TO KAAUPPA ThG HAOKAG OTTO TO CWHA TNG HAOKAG.

m MMidoTe 16 TO AKPO TN HEUBPAVN KTTVONG Kal TPABAETE TN £Ew.

m EAEyETe TNV €0pa Tng BaABidag yia akabBapaieg Kal OopEG Kal, GV
XpeIaeTal, kaBapioTe Tn.

m Mi€oTe TN pePPPAvn eKTTVONG oTnv €dpa TnG BaABidag, péxpl va acpai-
g€l, WOTE N HEUPPAVN EKTTVOAG VO EQATITEI OUOIOPOPPA Kal ETTITTEDA.
10.4. 'EAeyxog oTEYaVOSAKTUAIOU KOl IMAVTWYV KEQAARG, KO-

0wg Kal KATW IJAVTWYV

m EAEyETe TOV OTEyavodakTUAIo [9-3] TOu PEPOUG TOU TTPOCWITIOU YIA
PWYHEG 1 dANou €idoug pBopéc.

m EAEyETE TOUG 1HAVTEG KEPAARG [5-4], KaBWG Kal TOug KATW 1INAvTEG [3-1]
yia pwyuéG 1) dAAou €idoug @OopEg.

11. ®povrida kal arodikeuon

MNa va dloc@alioTei n Asitoupyia TNG HAOKAG HICOU TTPOCWTTOU, OTTAITEITAI

TTPOCEKTIKOG XEIPITPOG, KABWG KAl TUVEXNG PPOVTIOA TOU TTPOIOVTOG.

11.1. KaBapiopdg kal ammoAupavon

[Iﬂ Ymodeign!

Ma Tnv ammoAUuavon Ba TTPETTEl va XeNOIKOoTToIoUvVTal E10IKA KaBapIGTIKA
yla yAoKEG TTPOCTACIAG TNG avaTtrvong (# 134965).

Oa TTPETTEN VA TTPAYUOTOTIOIEITAI KABAPIOUOG TO ApyOTEPO KABE £€1 UrVEg,
akoua kal av dev £xel TTponynBei xpAon TG HAoKag UIoOU TTPOCWTTIOU.
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H pdoka Yool TTpocwTTou PTTopEi va atroouvappoAoynBei eUkoAa kal

XWPIG TN Xpron epyaAgiwy yia Tov KaBapiopuo r yia TNV avTikatdoTaon

eAaTTWHATIKWY £€apTnudTwy. MeTd a1md KaBe Xprion, n pdoka pioou TTpo-

OWwTTOU TTPETTEl Va KABaPiZeTal aTTd TOV I0PWTA KAl TO GUUTTUKVWHATA.

m KaBapioTe KaAd Tn pAoKa PIcoU TTpocwTTou [9-4] Kal Tov TTAACTIKO
oTeyavodakTUAIo [9-3] pe Ta ecwkAeioTa TTavdkia kabapiopou [9-5].

m Metd amé kaBe kaBapiopd, eAéyxeTe Tn Asitoupyia (BA. Kepdhiaio 10.3).

11.2. Amo@nkeuon

A

YAikég {nui€ég amd ec@aApévn amodnkeuon

Nd&Bog cuvBrkeg atmobrikeuang TNG HACKAG UTTOPEi va 0dnynoouv og
mPdwPN PBopd.

— ATTo@eUyeTe TNV AuEON NAIAKA akTIVOBoAia.

— Na diatnpeital pakpid atro TnyEg BepuoTNTAG.

— PPOoVTICETE VIO ETTAPKI AEPICUO TWV XWPWYV ATTOBAKEUONG.

— Tnpeite oxeTIKN uypacia aépa < 90 %.

— ATTOBNKEUETE TN UACKA PUOVO OTEYV.

Mpoocoxn!

O1 KaIvoUpIEG KOl GUCKEUAOUEVEG OTN YVACIO CUOKEUATIa JAOKEG PICOU
TTPOCWTTOU PTTOPOUV va ATTOBNKEUTOUV UTTO TIG WG AV OUVORKEG YIa

6 xpovia (BA. KepdAaio 7).

Mdokeg TToU XpnoIhoTToIoUVTal TIPETTEI VO QUAGCOOVTAI OTA OXETIKG KOU-
TIQ UYIEIVAG, Ta €18IKA Epudpia aTroBrkeuong r GAAa katadAAnAa doxeia,
WOTE va TTpoaTaTelovTal atrd Tn OKOVN Kal TOUG ATPOUG.

12. ATréppiyn

ATTOpPIWN TNG HAOKAG PICOU TTPOCWITIOU WG OVOKUKAWOIMO UAIKS. TNa va
aTTo@eUyeTE {NUIEG GTO TTEPIBAAAOY, ATTOPPITITETE CWOTA TN HACKA UIGOU
TTPOCWTTOU EEXWPIOTA atrd Ta GiATpa avatTvor|g. TnPEiTe TIG TOTTIKEG TTPO-
dlaypagég!

13. E€umrnpérnon meAatwv

MapeAkdpevo €EOTTAIONS, avTOANOKTIKG Kal TEXVIKA UTTOOTAPIEN Ba AdPReTe
aTTO TOV TOTTIKO 0ag £UTTopo TnG SATA.
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14. A§eooudp

Ap. €i- Ovopacia NMAn6og

doug

134296 ®iAtpo avatrvorig A2P3RD 1 Celyog

134312 ®iAtpo avatrvorig A2P3RD 3 Celyn

134304 ®iAtpo avatrvorig A2P3RD 6 Celyn

134262 MpogiAtpo 10 1Y

134239 MpogiAtpo 50 Tep.

15. AvTaAAakTIKG

Ap. €i- Ovopacia NMAR6og

doug

134270 MepuBpdvn ektrvong 5 Tep.

134254 Ipdvrag KeQAAnGg pe eEAPTNUA KEPAANG Kal KAAUY- |1 TEW.
Mo gadokag

134965 KaBapioTiko yia yAOKEG TTPOoTaGiag TG avatrvong (10 Tux

134247 2TnpiypaTta TTPo@iATpwV 2 TE.

16. AAwon cuppdépewong T1ng E.K.

Tnv IoxUoUCa evnUEPWUEVN BNAWGTN CUPPOPPWANG Ba BPEeiTe £dW:
OELH0
%

www.sata.com/downloads
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SATA air star F Gzemeltetési utasitas

Tartalomjegyzék [eredeti valtozat: német]

1. Altalanos tudnivaldk ............ 133 1O 140
2. Biztonsagi tudnivalok........... 135  11. Karbantartas és tarolas ....... 141
3. Alkalmazas.........cccccoevrennn. 137 12. Hulladékkezelés.................. 142
4. Leiras ..ccccocvieecieeiiesineens 137  13. Vevészolgalat...................... 142
5. Szallitasi terjedelem............ 137 14. tartozéK.......cooveeveevvecenns 142
6. Felépités.....ccoovrvvivnennnnn. 137  15. Potalkatrészek..................... 143
7. Miszaki adatok ................... 138  16. EK Megfelel6ség nyilatko-

8. Els6 hasznalat..................... 138 ZAb i 143
10. Szervizelés és karbantar-

A@ Legel6szor olvassa el!

Uzembe helyezés elétt olvassa el telies mértékben és gondosan a jelen
Uzemeltetési utasitast. Vegye figyelembe a biztonsagi és veszélyekre

vonatkozé tudnivalokat!

A jelen lizemeltetési utasitast mindig a termék kdzelében, vagy barki sza-
mara barmikor hozzaférhet6 helyen tarolja!

1. Altalanos tudnivaldk

1.1. Bevezetés
A SATA air star F, az alabbiakban félalarc, a viseljét tiszta belélegezhetd
levegbvel latja el.

1.2. Célcsoport

A hasznalati utmutat6 a kovetkez6 személyeknek szol:

m festd- és fényezd szakemberek

m ipari és kisipari fényez6 miihelyek képzett személyzete

1.3. Balesetvédelem

Alapvet6en be kell tartani a mindenkor érvényes orszagos balesetvédelmi
el6irasokat, valamint a vonatkoz6 adatokat, iranyelveket és utasitasokat.
A légzésvedelmi késziilékek visel6i vegyenek részt az elbirt orvosi alkal-
massagi vizsgalatokon és a sziikséges munkaegészseégugyi szlrévizsga-
latokon a kért idépontban, és azok kérdéiveit toltsék ki.

Kildnésen Németorszagban kell figyelembe venni a szakmai egyesiile-
teknek a munkaegészségugyi szlirbvizsgalatokra vonatkozé érvényes
alapelveit, valamint a vonatkozo6 el6irasokat a Iégzésvédelmi adatlap
(Német Allami Baleset-biztosité 112-190 szabalyozasa) szerint. A jelen
dokumentum nyomtatésa utan adott esetben térténhettek ujitasok, ezért
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ezeket az adatokat megfelelé médon meg kell vizsgalni és be kell tartani.

1.4. Tartozékok, pét- és kopo alkatrészek

Alapvetéen a termék csak eredeti SATA markaju tartozékokkal, pot- és
kop¢ alkatrészekkel hasznalhat6. A nem a SATA altal szolgaltatott tar-
tozékokat a gyarté nem vizsgalta be és nem hagyta jéva. A nem jévaha-
gyott tartozékok, pot- és kopod alkatrészek hasznalatabodl fakadé karokért
a SATA nem vallal felelésséget.

1.5. Szavatossag és jotallas

SATA Altalanos tzleti feltételei vannak érvényben, valamint adott esetben
tovabbi szerz6déses megallapodasok, valamint a mindenkor hatalyos
térvények.

A SATA nem vallal felel6sséget a kdvetkez6 esetekben:

m Az (izemeltetési utasitas figyelmen kivil hagyasa

m A termék rendeltetésellenes alkalmazasa

m Nem szakképzett személyzet alkalmazasa

m Személyi védbfelszerelés nem alkalmazasa

m Nem eredeti tartozékok, pot- és kopd alkatrészek hasznalata

m Onhatalmu atalakitasok vagy miiszaki médositasok

m Természetes elhasznalddas/kopas

m Hasznalatra nem jellemz6 (tés altali terhelés

m Ossze- és szétszerelési munkak

1.6. Alkalmazott iranyelvek, rendeletek és szabvanyok

(EU) 2016/425 RENDELET

Személyi védbfelszerelés

Személyi védéfelszerelésrél sz6l6 rendelet (PSA-BV)

a munkavallalék munkahelyen térténd egyéni védbéeszkdz hasznalatdnak
biztonsagi és egészségveédelmi kévetelményeire vonatkozé rendelkezés.
2014/34/EU iranyvonal

a robbanéasveszélyes légkdrben vald hasznalatra szant felszerelésekre és
védelmi rendszerekre (ATEX).

DIN EN 14387 — Légzésvédd késziilék — Gaz- és kombinacids sziird
DIN EN 140 - Fél- és negyedmaszkok

DGUV Regel 112-190 — Légzésvédd készilékek hasznalata
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2. Biztonsagi tudnivaldk

Olvassa el és tartsa be a kdvetkezd utasitasokat. Be nem tartasa vagy
csak részleges betartasa lizemzavarokhoz vezethet vagy sulyos, akar
halalos sériléseket okozhat.

A PSA légzésvéd6 hasznalata el6tt minden felhasznalo koteles meg-
vizsgalni a levegbellato rendszer kapacitasat, adott esetben a rendszer
tovabbi felhasznaldira gyakorolt hatasait.

A ,H” jelzés arra utal, hogy a sUritett levegét bevezetd toml6 héalld. Az
.S" jelzés arra utal, hogy a s(ritett levegét bevezeté tomlé antisztatikus.
Mikodtetés elétt a felhasznald értékelje a munkahelyen 1évd esetleg ve-
szélyes Osszekottetések (pl. nitrogén) kockazatat.

2.1. Személyzettel szembeni kdvetelmények

A félalarcot csak tapasztalt szakemberek és betanitott személyek hasz-
nalhatjak, akik ezt az izemeltetési utasitast teljes egészében elolvastak
és megértették. A félalarcot ne hasznalja faradtsag esetén vagy kabito-
szerek, illetve alkohol vagy gyogyszerek hatasa alatt.

2.2. Személyi védofelszerelés

A félalarc egészséget veszélyeztet kdrnyezetben végzett fényezési mun-
kaknal és az azokkal kapcsolatos tevékenységek soran hasznalt rendki-
vil hatékony egészségvédo felszerelés. A félalarc a személyi védbfelsze-
relés része a véddcipbdkkel, védooltozettel, vedbkesztylikkel és sziikség
esetén a zajvédd eszkdzokkel egyuitt.

2.3. Alkalmazas robbanasveszélyes terlileteken

A

A robbanas életveszélyt okoz

Ha a 0. zénabesorolasu robbanasveszélyes kornyezetben hasznalja a
félalarcot, robbanas kdvetkezhet be.

— Soha ne vigye a félalarcot 0. zonabesorolasu robbanasveszélyes
kérnyezetbe.

Veszély!

A félalarc az 1. és 2. robbanasveszélyes zonak robbanasveszélyes teri-
letein hasznalhaté/tarolhato.
Tartsa be a termékjeldléseket!
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2.4. Biztonsagi tudnivaldk

Miszaki allapot:

m Minden hasznalat el6tt ellenérizze a félalarc allapotat.

m Soha ne vegye hasznalatba a félalarcot sériilt allapotban vagy hianyzé
alkatrészekkel.

m Soha ne végezzen dnhatalmulag atalakitasokat vagy miiszaki médosi-
tasokat a félalarcon.

Tisztitas

m Soha ne hasznaljon sav- vagy lugtartalmu tisztitdszereket a félalarc
tisztitasahoz.

m Soha ne hasznaljon halogénezett szénhidrogén alapu tisztitészereket.

Felhasznalas helye

m Oxigén vagy oxigénnel dusitott levegé nem megengedett.

m A készilék befagyasanak elkerilése érdekében a belégzendd levegd
nedvességtartalmat az EN 12021 szerinti hatarértékeken belll kell
tartani.

m A1 megnevezésl gazszlrdket tilos alacsony forraspontu (< 65 °C)
anyagok ellen hasznalni (kombinacids szlrék esetében is, pl.
A2P3RD; szinkdd: barna-fehér).

m A félalarc gyulékony kdrnyezetben nem hasznalhaté.

m A félalarc csak kis gaz- vagy g6ézalaku karosanyag-koncentracioju
levegb-0sszetétel esetén hasznalhatd: 0,1 térf.% esetén A1-szilrdkkel
és 0,5 térf.% esetén A2-szlirbkkel.

m A félalarc porszennyezés esetén a MAK-érték (egészséguigyi hatarér-
ték) 4-szereséig P1-szirdkkel, a MAK-érték 10-szereséig P2-szlrdkkel,
a MAK-érték 30-szorosaig pedig P3-sziir6kkel hasznalhato.

m A félalarc csak olyan helyiségekben hasznalhato, amelyekben a levegd
legalabb 17 térf.% és legfeljebb 23,5 térf.% oxigént tartalmaz.

m A félalarc nem hasznalhat6 zart terekben, mint pl. kazanok, csévezeté-
kek, arkok és csatornak.

m A félalarc nem hasznalhaté szénmonoxid-gazok (CO) ellen.

m A félalarc nem hasznalhatd, ha nem ismert a karos anyagok fajtaja
és tulajdonsaga, vagy a karos anyagok kozvetlenil veszélyeztetik az
egeészséget és életet.

m Az aktivszén-sz(irés félalarcot nem szabad olyan munkahelyeken hasz-
nalni, ahol szikrahullas vagy nyilt lang fordulhat el6.

Altalanos tudnivalok
m A félalarcot ne viseljék olyan személyek, akiknek a félalarc pereménél
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szakalluk vagy oldalszakalluk van.

m Tartsa be a helyi biztonsagi, munkavédelmi és kérnyezetvédelmi elbira-
sokat.

m Tartsa be a balesetvédelmi el6irasokat.

3. Alkalmazas

Rendeltetésszeri hasznalat

A félalarc a megfelel6 sziir6tipus hasznalata esetén véd a szerves ga-
zoktol és gézoktél (forraspont > 65 °C) és/vagy poroktdl, mint pl. az oldo-
szerg6zok, festékkdd és csiszoldpor.

Nem rendeltetésszer(i hasznalat

Nem rendeltetésszer( hasznalatnak mindsiil a félalarc alkalmazasa su-
garzo vagy héterhelt kérnyezetben.

4. Leiras

A félalarc a viselgjét tiszta belélegezhetd levegdvel latja el. Fébb részei a
kovetkezok:

m Alarcsapka alarctesttel

m Fejpant

m El6sz(ird, elészilrésapka, valamint Iégzési sz(iré6k

m Kilégzémembran

5. Szallitasi terjedelem

m Félalarc sapkabetéttel és pantokkal

m 2 el6szlrétartd

m 2 légzési szrd

m 10 el6szird

m Tarolorekesz rogzitékészlettel (kilon rendelhetd)
m Uzemeltetési utasitas

Kicsomagolas utan ellendrizze:
m A félalarc sérult
m A gyari csomag teljessége

6. Felépités
[1-1] Sapkabetét fejpantokkal [1-6] El6szlrd
[1-2] A légzési sziir6k csatlako- [1-7] El8sziir6sapka

zasa belégzémembrannal
[1-3] Alarcsapka
[1-4] Kilégzdmembran
[1-5] Légzési szliré6k
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7. Mlszaki adatok

Megnevezés

Uzemi hémérséklet -30 °C - 60 °C| -30 °C - 140 °F
Tarolasi hémérséklet -10 °C - 55 °C| -10 °C — 131 °F
Suly 2 db A2P3 sziirével és el6szi- 385¢ 13,6 oz.
rétartoval egytt

8. Els6 hasznalat
8.1. A félalarc 6sszeéllitasa

[:m Figyelem!

A félalarc 6sszeallitasakor ne nyomja meg a kilégzéterileten lévd ve-

kony merevitbket.

m Rendezze el a fejpantokat és als6 pantokat.

m Az alarcsapkat akassza az alarctest orr-részébe.

m Az alarcsapkat nyomja erésen a kilégzészelep teriiletére, amig teljesen
be nem ugrik. Ennek soran ne gyirédjenek meg a fejpantok és az alsé
pantok.

m Ellenérizze, hogy a fejpantok és als6 pantok kdnnyen mozognak-e.

8.2. Az el6sz(ir6k behelyezése
m A légzési szlirdket illessze 6ssze az elésziirdkkel és az elészirdtartok-
kal (lasd: 10.2. fejezet).

8.3. A légzési szlrbk behelyezése és a félalarc megtisztitasa

[Iﬂ Figyelem!

Az els6 hasznalat el6tt a mellékelt tisztitokendbkkel alaposan tisztitsa

meg a félalarcot.

m A légzési sziirket helyezze be a félalarcba (lasd: 10.1- fejezet).
m A mellékelt [9-5] tisztitokendbkkel alaposan tisztitsa meg a [9-4] alarc-
testet és a [9-3] gumitdmitést.
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9. Normal Gizem
9.1. A légzési sziir6k szavatossagi idejének ellendrzése

[:m Figyelem!

Minden hasznalat el6tt ellenérizze a lIégzési szlirék szavatossagi idejét.
Ha lejart a szavatossagi idd, cserélje ki az [1-5] Iégzési szlrbket paron-
ként.

m Ellendrizze a légzési sziir6k szavatossagi idejét és adott esetben cse-
rélje ki 6ket (lasd: 10.1. fejezet).

9.2. A félalarc ellenérzése

[:E Figyelem!

A félalarc felvétele el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a belégzé- és kilég-
z6émembranok teljesen miikodoképesek.

m Ellendrizze a belégz6- és kilégzémembrant (lasd: 10.3. fejezet).
9.3. A félalarc felvétele

A

A mérgezés veszélyezteti az egészséget

Ha a félalarc nem helyesen fekszik az arcon, karos anyagok hatolhatnak
be kivilrdl.

— A fejpant mindkét végét hizza meg, amig a félalarc teljesen az arcra
nem simul.

— A hasznalatot csak szoros félalarccal és beépitett [égzési szlrdkkel
kezdje meg.

Figyelmeztetés!

m A [3-2] sapkabetét régzitészemeit hizza a fejpantok végéig.

m A [3-1] alsé pantokat teljesen hizza at, amig a sapkabetét rogzitésze-
mei az alarcsapkara nem simulnak.

m Huzza ra a [4-2] als6 pantokat a fejére.

m Tegye a [4-3] félalarcot a szajara és orrara.

m Tegye a [4-1] sapkabetétet a tarkojara és vezesse a flile felett [5-1].

m Az [5-2] és [5-4] fejpant mindkét végét huzza meg, amig a félalarc
szorosan az arcra nem simul.

m A fejpantokat, valamint az als6 pantokat egyengesse el és adott eset-
ben igazitsa meg, amig a félalarc nem fekszik kényelmesen és biztosan
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az arcon.
9.4. Hasznalat el6tti témitettségvizsgalat

Vakuumvizsgalat
m Zarja le kézzel mind a [6-1], mind a [6-2] légzési sz(ir6t, és lélegezzen
be, amig vakuum nem jon létre.
m Egy rovid idére tartsa vissza a leveg6t. Ekézben a vakuumnak meg kell
maradnia.
m Ha a vakuum kiegyenlitédik, igazitsa meg a félalarcot.
A félalarc megigazitasa
m Az [5-2] és [5-4] fejpant mindkét végét hizza meg, amig az [5-
3] feélalarc teljesen az arcra nem simul.
Tulnyomasvizsgalat [7]
m Az egyik kezével tartsa zarva az [1-4] kilégz8szelepet, és erdsen fujja
ki a leveg6t.
m A félalarc nem emelkedhet el az arcrol.
m Ha a tulnyomas tavozik a gumitdémitésen at, igazitsa meg a félalarcot.
A félalarc megigazitasa
m Az [5-2] és [5-4] fejpant mindkét végét huzza meg, amig az [5-
3] felalarc teljesen az arcra nem simul.
10. Szervizelés és karbantartas
Az alabbi fejezet a félalarc karbantartasat és apolasat irja le. A karbantar-
tast és apolast csak képzett szakszemélyzet végezze.

10.1. A l1égzési szlrék cseréje

A légzési szlrdk levalasztasa

m A [2-1] Iégzési szlr6t forditsa el a nyil iranyaval ellentétesen [2] és
valassza le a [2-2] félalarcrdl.

A légzési sz(ir6k behelyezése

m A légzési sz(irét helyezze ugy a [2-2] félalarcra, hogy a légzési sz(rd
és a félalarc jelzévonalai szemben legyenek [1.].

m A légzési sz(ir6t évatosan forditsa a [2.] nyil iranyaba tkozésig [3.].

m A masodik légzési sz(ir6t az els6hdz hasonléan cserélje ki.

m irja ra a 1égzési sz(irék behelyezési datumat a tarolérekeszen 1évé
cimkeére.

10.2. Az elésziir6k cseréje
m Az [1-7] szlr6tartot pattintsa le az [1-5] légzési sz(irdrdl és vegye le.
m Az [1-6] régi el6szlrét vegye ki és kezelje hulladékkeént.
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m Helyezze az Uj el6sziirét a szlrétartoba.
m Nyomja be a légzési sz(irét a szlirétartoba, hogy kérben mindenhol
szigeteljen.

10.3. A belégz6- és kilégzbmembran ellenérzése

[:Eﬂ Figyelem!

A [9-2] belégzémembranokat és az [1-4] kilégzémembrant legalabb
kétévenként cserélje ki.

A belégzémembran ellenbrzése

m Gy6z6djén meg arrdl, hogy a [9-2] belégzdmembran nem tapad a
szelepliléshez.

m A [9-1] csapnal 6vatosan pattintsa ki a belégzémembrant, és ellendriz-
ze, nincs-e rajta szakadas vagy egyéb sérllés.

m A csap mogott dvatosan pattintsa be a belégzémembrant.

m A belégzémembran belul simuljon egyenletesen a témitéfellletre.

A kilégz6membran ellenérzése [8]

m Pattintsa le az alarcsapkat az alarctestrdl.

m Fogja meg a kilégzémembrant a szélénél és huzza ki.

m Ellenérizze, a szeleplilés nem szennyezett vagy sériilt-e, és adott eset-
ben tisztitsa meg.

m A kilégzémembrant nyomja bekattanasig a szeleplilésbe, Ugy, hogy a
kilégz6membran egyenletesen és siman fekuldjon.

10.4. A gumitdmités és a fejpantok, valamint az als6 pantok el-

lenérzése

m Ellendrizze, nincs-e az arcrész [9-3] gumitdmitésén szakadas vagy
egyeb sértlés.

m Ellendrizze, nincs-e az [5-4] fejpantokon vagy a [3-1] als6 pantokon
szakadas vagy egyéb sériilés.

11. Karbantartas és tarolas

A félalarcot 6évatosan kezelje és folyamatosan apolja, hogy biztositsa a

mikddését.

11.1. Tisztitas és fertbtlenités

[Iﬂ Figyelem!

A fertétlenitéshez hasznaljon Iégzésvédéd félalarchoz valo tisztitokend6-
ket (# 134965).
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A félalarcot legalabb hat havonta tisztitsa abban az esetben is, ha nem

hasznalta.

A félalarc tisztitasi célbol vagy a hibas alkatrészek cseréje érdekében

szerszam nélkul és kdnnyen szétszerelhetd. A félalarcot minden haszna-

lat utan tisztitsa meg az izzadsagtol és a lecsapodasoktol.

m A mellékelt [9-5] tisztitokendbkkel alaposan tisztitsa meg a [9-4] féla-
larcot és a [9-3] gumitdmitést.

m Minden tisztitas utan végezzen miikddésprobat (lasd: 10.3. fejezet).

11.2. Raktarozas

A

Nem megfelel6 raktarozas okozta karok

A helytelen tarolasi kérilmények id6 el6tt karosithatjak a félalarcot.

— Kertlje el a kdzvetlen napsugarzast.

— Tartsa tavol a héforrasoktol.

— Gondoskodjon a raktarhelyiségek megfelel6 szell6zésérol.

— Tartson < 90 % relativ paratartalmat.

— A félalarcot csak szaraz allapotban raktarozza be.

Uj, az eredeti csomagolasban 1évé félalarcok a nevezett tarolasi kdriilmé-
nyek kozott 6 évig meg6rizhetdk (lasd: 7. fejezet).

A hasznalatban Iévd alarcokat tartsa az e célra el6iranyzott tarolore-
keszekben, kilénleges raktarszekrényekben vagy mas alkalmas tartok-
ban, hogy megdvja 6ket a portdl és gézoktdl.

12. Hulladékkezelés

A hulladékka valt félalarc kezelése hasznos anyagként. A kérnyezeti ka-
rok elkerliléséhez a hulladékka valt félalarcot a légzési szlrdktdl elkilonit-
ve, szakszerilen kezelje. Vegye figyelembe a helyi eldirasokat!

13. Vevészolgalat
Tartozékokat, potalkatrészeket és miiszaki tamogatast SATA keresked6-

jénél kaphat.
14. tartozék

Vigyazat!

Cikk-sz. |Megnevezés Darab-
szam

134296 A2P3RD légzési szlrd 1 par

134312 A2P3RD légzési szlrd 3 par
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134247 El6szlr6tartd

Cikk-sz. |Megnevezés Darab-
szam
134304 A2P3RD légzési szlrd 6 par
134262 El6sziiré 10 db
134239 El6sz(iré 50 db
15. Pétalkatrészek
Cikk-sz. |Megnevezés Darab-
szam
134270 Kilégzémembran 5db
134254 Fejpant sapkabetéttel és alarcsapkaval 1 db.
134965 Légzésvédo féldlarchoz valo tisztitbkendbk 10 db
2 db.

16. EK Megfeleldség nyilatkozat

A jelenleg érvényes megfelel8ségi nyilatkozatot itt érheti el:
OfT={0
%

www.sata.com/downloads
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10. Manutenzione e manutenzione

A@ Note preliminari

Leggere attentamente le presenti istruzioni d'uso complete prima della
messa in funzione e dell'utilizzo. Osservare le indicazioni di sicurezza e
di pericolo!

Conservare sempre le presenti istruzioni d'uso accanto al prodotto o in un
luogo sempre accessibile a tutti!

1. Informazioni generali

1.1. Introduzione
Il prodotto SATA air star F, di seguito denominato semimaschera, serve
per fornire all'utilizzatore aria da respirare pulita.

1.2. Destinatari

Il presente manuale di istruzioni d'uso € rivolto

m alla manodopera specializzata del settore artigianale dei tinteggiatori e
verniciatori

m al personale addestrato per lavori di verniciatura nelle imprese dell'indu-
stria e dell'artigianato.

1.3. Prevenzione degli infortuni

E necessario osservare le disposizioni nazionali in vigore sulla prevenzio-
ne degli infortuni e le relative specifiche, direttive e istruzioni. | portatori di
una protezione delle vie respiratorie devono sottomettersi agli esami me-
dici atti a stabilire I'idoneita e alle scadenze e ai contenuti dei necessari
controlli medici preventivi richiesti sul lavoro.

Soprattutto in Germania devono essere presi in considerazione i principi
applicabili dell'associazione di categoria per i controlli medici sul lavoro

5
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e le norme pertinenti in conformita con la norma DGUV, regola 112-190,
sulla protezione delle vie respiratorie. Devono essere verificate e rispetta-
te eventuali modifiche a queste specifiche, avvenute dopo la stampa del
presente documento.

1.4. Accessori, ricambi e pezzi usurabili

In generale, utilizzare solo ricambi, accessori e pezzi usurabili originali
SATA. | ricambi non forniti da SATA non sono omologati né autorizzati.
SATA non risponde per eventuali danni causati dall'uso di ricambi, acces-
sori e pezzi usurabili non autorizzati.

1.5. Garanzia e responsabilita del produttore
Vigono le condizioni generali di contratto di SATA ed eventualmente ulte-
riori accordi contrattuali come pure le leggi in vigori.

SATA declina qualsiasi responsabilita in caso di

m Inosservanza dell'istruzione d'uso

m Utilizzo non corretto del prodotto

m Impiego di personale non qualificato

m Inutilizzo di equipaggiamento protettivo

m Utilizzo di accessori, ricambi e pezzi usurabili non originali

m Trasformazioni o modifiche tecniche non autorizzate

m Logoramento/usura naturale

m Carico atipico di impiego

m Lavori di montaggio e smontaggio

1.6. Direttive, disposizioni e norme applicate
REGOLAMENTI (UE) 2016/425

Equipaggiamento di protezione personale

Regolamento sull'uso dei DPI (PSA-BV)

Normativa in materia di sicurezza e salute per l'uso di equipaggiamenti
per la protezione personale durante il lavoro.

Direttiva 2014/34/EU

Apparecchi e sistemi di protezione destinati ad essere utilizzati in atmo-
sfera potenzialmente esplosiva (ATEX).

DIN EN 14387 — Apparecchi di protezione delle vie respiratorie — filtri
antigas e combinati

DIN EN 140 — Semimaschere e quarti di maschere

DGUV Regel 112-190 — Uso degli apparecchi di protezione delle vie
respiratorie
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2. Indicazioni di sicurezza

Leggere e seguire tutte le istruzioni elencate di seguito. L'inosservanza
o l'osservanza errata pud provocare malfunzionamenti o causare lesioni
gravi e persino la morte.

Prima di utilizzare il dispositivo di protezione delle vie respiratorie (DPI),
ogni utente & tenuto a controllare la capacita del sistema di alimentazio-
ne dell'aria ed eventuali effetti su altri utenti del sistema.

La lettera “H” indica che il tubo di alimentazione dell’aria compressa &
resistente al calore. La lettera “S” indica che il tubo di alimentazione
dell’aria compressa € antistatico.

Prima di procedere col lavoro, 'utente deve produrre una valutazione dei
rischi relativa alla presenza di sostanze che potrebbero creare composti
potenzialmente pericolosi, come I'azoto.

2.1. Requisiti per il personale

L'uso della semimaschera é riservato al personale tecnico addestrato,
che ha letto per intero e compreso a fondo le presenti istruzioni d'uso.
Non utilizzare la semimaschera in condizioni di stanchezza o sotto I'effet-
to di droghe, alcol o medicinali.

2.2. Equipaggiamento di protezione personale

La semimaschera rappresenta una protezione per la salute altamente
efficace, per i lavori di verniciatura e le attivita connesse in ambienti noci-
vi. La semimaschera & parte integrante dell'equipaggiamento di protezio-
ne personale, unitamente alle calzature e agli indumenti di sicurezza, ai
guanti di protezione e, se necessario, alla protezione dell'udito.

2.3. Impiego in zone a rischio d'esplosione

A

Pericolo di morte per esplosione

Se si utilizza la semimaschera in ambienti a rischio di esplosione appar-
tenenti alla zona Ex 0, esiste il pericolo di esplosione.

— Non portare mai la semimaschera in ambienti a rischio di esplosione
appartenenti alla zona Ex 0.

Pericolo!

La semimaschera € omologata per I'uso/la conservazione negli ambienti
a rischio di esplosione appartenenti alle zone Ex 1 e 2.
Osservare il contrassegno del prodotto.

147



148

Istruzioni d'uso SATA air star F

2.4. Indicazioni di sicurezza

Stato tecnico

m Controllare sempre l'integrita della semimaschera prima dell'uso.

m Non mettere mai in funzione la semimaschera se si osservano segni di
danneggiamento o parti mancanti.

m Non apportare modifiche o trasformazioni arbitrarie alla semimaschera.

Pulizia

m Non utilizzare mai detergenti contenenti acidi o soluzioni alcaline per la
pulizia della semimaschera.

m Non utilizzare mai detergenti a base di idrocarburi alogenati.

Luogo di utilizzo

m Non & ammesso l'utilizzo di ossigeno o aria arricchita con ossigeno.

m |l tenore d'acqua dell'aria deve essere compreso entro i limiti imposti
dalla norma EN 12021, per evitare che il dispositivo geli.

m L'impiego dei filtri antigas di classe A1 per le sostanze a bassa tempe-
ratura di ebollizione < 65 °C non € consentito (anche in caso di filtro
combinato, ad es. A2P3RD; colore identificativo: marrone bianco).

m La semimaschera non puo essere utilizzata in situazioni in cui l'infiam-
mabilita potrebbe rappresentare un pericolo.

m La semimaschera puo essere utilizzata solo in un ambiente contenente
sostanze nocive sotto forma di gas o vapore a bassa concentrazione:
0,1 % v/v - con filtri di classe A1 e 0,5 % v/v con filtri di classe A2.

m La semimaschera pud essere utilizzata con una concentrazione di
polveri 4 volte superiore al limite sul posto di lavoro con filtri di classe
P1, fino a 10 volte superiore con filtri P2 e fino a 30 volte superiore con
filtri di classe P3.

m La semimaschera pud essere utilizzata solo negli ambienti con aria
contenente una quantita di ossigeno compresa trail 17 % v/v e il
23,5 % viv.

m La semimaschera non pu0 essere usata in ambienti semichiusi, come
caldaie, tubazioni, fosse e canali.

m La semimaschera non puo essere utilizzata per filtrare I'ossido di carbo-
nio (CO).

m La semimaschera non puo essere utilizzata se il tipo e le caratteristiche
delle sostanze nocive non sono note oppure se le tali sostanze rappre-
sentano un pericolo diretto per la vita o la salute.

m La semimaschera con filtro a carboni attivi non pud essere utilizzata nei
posti di lavoro in presenza di scintille o fiamme non protette.
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In generale

m L'uso della semimaschera € vietato alle persone con barba o basette in
corrispondenza del bordo di tenuta.

m Rispettare le norme di sicurezza, antinfortunistiche e di tutela ambienta-
le, in vigore sul luogo di utilizzo.

m Rispettare le norme antinfortunistiche.

3. Utilizzo

Impiego secondo le disposzioni

Se si utilizza il tipo di filtro specifico, la semimaschera protegge da gas e
vapori (punto di ebollizione > 65 °C) e/o polveri, come i vapori di solventi,
vernici nebulizzate e polvere di levigatura.

Utilizzo non conforme
E considerato improprio I'uso della semimaschera in atmosfera esposta
alla radiazioni o a forte calore.

4. Descrizione

La semimaschera serve per fornire all'utilizzatore aria pulita per respirare
e consiste nei seguenti componenti principali:

m Calotta con corpo maschera

m Fascia copricapo

m Prefiltro, tappo del prefiltro e filtro per la respirazione

m Membrana di espirazione

5. Volume di consegna

m Semimaschera con stringitesta e cinghie
m 2 Supporto prefiltro

m 2 Filtro per la respirazione

m 10 Prefiltro

m Box igiene con set di fissaggio (opzionale)
m Istruzione d'uso

Effettuato il disimballaggio controllare quanto segue:
m Semimaschera danneggiata
m Volume di consegna completo.

6. Struttura
[1-1] Stringitesta con cinghia per  [1-2] Raccordo del filtro per la
la testa respirazione con membrana
di inspirazione
[1-3] Calotta della maschera
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[1-4] Membrana di espirazione [1-6] Pre-filtri
[1-5] Filtro per la respirazione [1-7]1 Tappo del prefiltro

7. Dati tecnici

Denominazione

Temperatura di esercizio -30 °C -60 °C| -30 °C - 140 °F
Temperatura di immagazzinamento | -10 °C — 55 °C| -10 °C — 131 °F
Peso con 2 filtri A2P3 e supporto 385¢ 13,6 oz.
prefiltro

8. Prima messa in funzione
8.1. Assemblaggio della semimaschera

[:E Indicazione!

Durante I'assemblaggio della semimaschera, non comprimere le sottili

nervature nell'area di espirazione.

m Sistemare le cinghie per la testa e inferiori.

m Applicare la calotta nell'area del naso del corpo maschera.

m Premere la calotta della maschera in corrispondenza della valvola di
espirazione, fino allo scatto in posizione. Attenzione a non bloccare le
cinghie per la testa e inferiori durante I'operazione.

m Controllare la scorrevolezza delle cinghie per la testa e inferiori.

8.2. Applicare il prefiltro

m Assemblare il filtro per la respirazione con il prefiltro e il relativo suppor-
to (capitoli 10.2).

8.3. Applicare il filtro per la respirazione e pulire la semima-

schera

[Iﬂ Indicazione!

Prima della prima messa in funzione, € necessario pulire a fondo la
semimaschera con i panni forniti in dotazione.

m Applicare il filtro per la respirazione sulla semimaschera (capitolo 10.1).
m Pulire a fondo il corpo maschera [9-4] e la guarnizione di gomma [9-3]
con i panni forniti in dotazione [9-5].
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9. Modalita regolazione

9.1. Controllar la data di scadenza del filtro per la respira-
zione

[:m Indicazione!

Prima di utilizzare la semimaschera, controllare ogni volta |la data di
scadenza dei filtri per la respirazione. Se la data & superata, occorre

sostituire i filtri per la respirazione [1-5] in coppia.

m Controllare la data di scadenza dei filtri per la respirazione e sostituire
all'occorrenza (capitolo 10.1).

9.2. Controllare la semimaschera

[:E Indicazione!

Prima di indossare la semimaschera, € importante assicurarsi che le
membrane di inspirazione/espirazione siano perfettamente funzionanti.

m Controllare le membrane di inspirazione/espirazione (capitolo 10.3).
9.3. Indossare la semimaschera

A

Avviso!

Pericolo per la salute per intossicazione

Se si applica erroneamente la semimaschera sul viso, esiste il pericolo
d'infiltrazione delle sostanze nocive dall'esterno.

— Tirare le due estremita della cinghia per la testa finché la semima-
schera aderisce perfettamente al viso.

— Utilizzare la semimaschera solo se la tenuta & perfetta e il filtro &

montato.

m Tirare i passanti dello stringitesta [3-2] fino alle estremita della cinghia
per la testa.

m Tirare completamente le cinghie inferiori [3-1] , finché i passanti dello
stringitesta toccano la calotta della maschera.

m Far passare sopra la testa le cinghie inferiori [4-2] .

m Applicare la semimaschera [4-3] sopra bocca e naso.

m Applicare lo stringitesta [4-1] sulla parte posteriore della testa e farlo
passare sopra le orecchie [5-1].
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m Tirare le due estremita della cinghia per la testa [5-2] e [5-4] fino a
sentire la semimaschera aderente al viso.

m Regolare le cinghie per la testa e inferiori fino a sentire la semimasche-
ra comoda e stabile.

9.4. Controllo di tenuta prima dell'uso

Controllo della depressione

m Chiudere i due filtri per la respirazione [6-1] e [6-2] con le mani e inspi-
rare fino a creare una depressione.

m Trattenere per un po' il respiro. La depressione deve rimanere invariata.

m Per compensare la depressione, occorre regolare la semimaschera.

Regolare la semimaschera
m Tirare le due estremita della cinghia per la testa [5-2] e [5-4] fino a
sentire la semimaschera [5-3] perfettamente aderente al viso.

Controllo della sovrapressione [7]

m Coprire la valvola di espirazione [1-4] con una mano ed espirare con
forza.

m La semimaschera non deve allontanarsi dal viso.

m Se la sovrapressione diminuisce, & necessario regolare la semimasche-
ra con la guarnizione di gomma.

Regolare la semimaschera
m Tirare le due estremita della cinghia per la testa [5-2] e [5-4] fino a
sentire la semimaschera [5-3] perfettamente aderente al viso.

10. Manutenzione e manutenzione periodica

Il capitolo seguente descrive le modalita di manutenzione e manutenzione
periodica della semimaschera. | lavori di manutenzione e manutenzione
periodica sono riservati al personale tecnico addestrato.

10.1. Sostituzione del filtro per la respirazione

Staccare il filtro per la respirazione
m Girare il filtro per la respirazione [2-1] in senso contrario alla freccia [2]
e staccarlo dalla semimaschera [2-2] .

Applicare il filtro per la respirazione

m Applicare il filtro per la respirazione sulla semimaschera [2-2] , in modo
che le tacche del filtro e quelle della semimaschera coincidano [1.].

m Girare con cautela il filtro per la respirazione in direzione della freccia
[2.] fino all'arresto [3.].

m Sostituire il secondo filtro seguendo la stessa procedura.
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m Segnare la data di applicazione del filtro per la respirazione sull'etichet-
ta del box igiene.

10.2. Sostituzione del prefiltro

m Staccare il supporto [1-7] dal filtro per la respirazione [1-5] e rimuover-
lo.

m Rimuovere e smaltire il filtro usato [1-6] .

m Inserire il nuovo prefiltro nel supporto.

m Spingere il filtro per la respirazione nel supporto in modo da garantire
una tenuta perfetta.

10.3. Controllo delle membrane di inspirazione/espirazione

[Iﬂ Indicazione!

Sostituire le membrane di inspirazione [9-2] e di espirazione [1-4] al-

meno ogni 2 anni.

Controllo della membrana di inspirazione

m Assicurarsi che la membrana di inspirazione [9-2] non sia incollata alla
sede di valvola.

m Staccare la membrana di inspirazione dal perno [9-1] procedendo con
cautela ed eseguire un controllo visivo per rilevare eventuali incrinature
o danni.

m Fissare accuratamente la membrana di inspirazione dietro il perno.

m All'interno, la membrana di inspirazione deve aderire perfettamente alla
superficie di tenuta.

Controllare la membrana di espirazione [8]

m Staccare la calotta dal corpo maschera.

m Estrarre la membrana di espirazione afferrandola sul bordo.

m Controllare eventuali tracce di sporco e danneggiamento sulla sede di
valvola e pulire all'occorrenza.

m Spingere la membrana di espirazione nella sede di valvola fino allo
scatto in posizione, in modo che poggi uniformemente.

10.4. Controllo della guarnizione di gomma e delle cinghie

per la testa e inferiori

m Controllare che la guarnizione di gomma [9-3] del facciale non presenti
fessure o tracce di danneggiamento.

m Controllare che le cinghie per la testa [5-4] e inferiori [3-1] non presen-
tino fessure o tracce di danneggiamento.
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11. Cura e stoccaggio
Il funzionamento regolare della semimaschera richiede un uso scrupoloso
e una cura regolare del prodotto.

11.1. Pulizia e disinfezione

[:m Indicazione!

Per la disinfezione utilizzare solo detergenti specifici (# 134965).

La pulizia va eseguita al piu tardi dopo sei mesi, anche se la semima-

schera non é stata utilizzata.

La semimaschera puo essere smontata facilmente e senza bisogno di

attrezzi, per consentire le operazioni di pulizia o sostituzione di compo-

nenti difettosi. Dopo ogni utilizzo rimuovere dalla semimaschera eventuali

tracce di condensa e sudore.

m Pulire a fondo la semimaschera [9-4] e la guarnizione di gomma [9-3]
con i panni forniti in dotazione [9-5].

m Dopo la pulizia, eseguire sempre una prova di funzionamento (v. il
capitolo 10.3).

11.2. Stoccaggio

A

Attenzione!

Danni materiali per stoccaggio errato

Eventuali condizioni di stoccaggio inadeguate possono danneggiare la
semimaschera.

— Evitare I'esposizione ai raggi solari diretti.

— Tenere lontano dalle fonti di calore.

— Garantire una ventilazione adeguata del luogo di stoccaggio.

— Garantire un'umidita relativa < 90 %.

— Conservare la semimaschera sempre asciutta.

Le semimaschere nuove ancora nell'imballo originale possono essere
conservate, in condizioni adeguate, per 6 anni (v. il capitolo 7).

Le maschere in uso devono essere conservate negli appositi box igiene,
in speciali armadi di stoccaggio o in altri contenitori idonei, a garanzia di
una buona protezione da polvere e vapori.
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12. Smaltimento
Smaltire la semimaschera come materiale riciclabile. Per tutelare I'am-
biente, smaltire la semimaschera nel rispetto delle norme, dopo aver

rimosso i filtri. Rispettare le normative locali!
13. Servizio
Potete ricevere accessori, ricambi e servizio tecnico dal Vostro distributo-
re SATA.
14. Accessori
Cod. Denominazione Quan-
tita
134296 Filtro per la respirazione A2P3RD 1 paio
134312 Filtro per la respirazione A2P3RD 3 paia
134304 Filtro per la respirazione A2P3RD 6 paia
134262 Pre-filtri 10 pz.
134239 Pre-filtri 50 pz.
15. Ricambi
Cod. Denominazione Quan-
tita
134270 Membrana di espirazione 5 pz.
134254 Cinghia per la testa con stringitesta e calotta della |1 pz.
maschera
134965 Detergente per semimaschere 10 pz.
134247 Supporto prefiltro 2 pz.
16. Dichiarazione di conformita CE

Per la dichiarazione di conformita aggiornata:
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2. Saugos nuorodos................ 160  11. Priezidra ir sandéliavimas ...167
3. Naudojimas .........cccccuveunnnee. 163  12. Utilizavimas...........cccouenene 168
4. ApraSymas ........ccceceeveeienenns 163  13. Klienty aptarnavimo

5. Komplektacija.........c.c........ 163 tarnyba ........ccooeeeeiiee 169
6. Uzdéjimas........cc.ccoeevuvenennnn. 163  14. Priedai.....ccccoovevieivieiieins 169
7. Techniniai duomenys........... 164  15. Atsarginés dalys.................. 169
8. Pirmasis paleidimas ............ 164  16. ES atitikties deklaracija ....... 169
10. Einamoji techniné priezidra ir

A@ Perskaityti visy pirmiausia!

Prie$ paleisdami ir pradédami eksploatuoti atidzZiai perskaitykite visg

pateikta naudojimo instrukcijg. Paisykite saugos ir pavojaus nurodymy!

8ig naudojimo instrukcijg reikia visada laikyti prie gaminio arba visiems
bet kuriuo metu gerai prieinamoje vietoje!

1. Bendroji informacija

1.1. lvadas

LSATA air star F*, toliau vadinama puskauke, naudojama jo naudotojui
tiekti Svary kvépuojamajj ora.

1.2. Tiksliné grupé

Si naudojimo instrukcija skirta

m dazymo ir lakavimo dirbtuviy specialistams.

m Apmokytam personalui lakavimo darbams pramonés ir amaty jmonése.

1.3. |spéjimas apie nelaimingus atsitikimus

Visada batina laikytis toje Salyje galiojan€iy nelaimingy atsitikimy preven-
cijos taisykliy ir atitinkamy tam taikomy nurodymu, direktyvy ir instrukcijy.
Kvépavimo organy apsaugos jtaisus dévintiems asmenims leidZziama
dirbti tik gydytojui i$ anksto patikrinus tinkamumg pagal numatytus rei-
kalavimus, o véliau darbuotojai privalo reikalingais intervalais ir apimtimi
tikrintis sveikata profilaktiskai.

Konkreciai Vokietijoje reikia laikytis profsajungy principy dél profilaktinio
darbuotojy medicininio tikrinimo bei atitinkamy reikalavimy pagal Kvé-
pavimo taky apsaugos atmintinés DGUV taisykle 112-190. Atitinkamai
patikrinti ir laikytis reikia galimai po Sio dokumento iSleidimo padaryty Siy
nurodymy atnaujinimy.
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1.4. Priedai, atsarginés ir nusidévinciosios dalys

IS esmés galima naudoti tik originalius priedus, atsargines ir nusidévin-
Cigsias dalis. Ne SATA tiekiami priedai néra patikrinti ir neaprobuoti. SATA
neprisiima atsakomybés uz Zalg, kuri padaroma naudojant neaprobuotus
priedus, atsargines ir nusidévincigsias dalis.

1.5. Atsakomybé ir garantija

Galioja Bendrosios SATA sandorio saglygos ir kiti sutartiniai susitarimai bei
atitinkami galiojantys jstatymai.

SATA neatsako, kai:

m nesilaikoma naudojimo instrukcijos

m gaminys naudojamas ne pagal paskirtj

m dirba nekvalifikuotas personalas

m nenaudojamos asmeninés apsauginés priemoneés

m Naudojant ne originalius priedus, atsargines ir nusidévinCigsias dalis
m atliekamos savavaliSkos rekonstrukcijos arba techniniai pakeitimai

m Natdrali amortizacija/nusidévéjimas

m apkraunama naudojimui netipiSka smagine apkrova

m Montavimo ir iSmontavimo darbai

1.6. Taikytos direktyvos, reglamentai ir standartai
REGLAMENTAS (ES) 2016/425

Asmeninés apsauginés priemonés

Asmeniniy apsaugos priemoniy naudojimo nuostatai (AAP NN)
Saugos ir sveikatos apsaugos nurodymai, kai darbo metu naudojamos
asmeninés apsaugos priemones.

Direktyva 2014/34/EU

Jranga ir saugos sistemos, skirtos naudoti sprogiy atmosfery aplinkoje
(ATEX).

DIN EN 14387 — Kvépavimo organy apsaugos priemonés. — Dujy filtrai ir
sudétiniai filtrai

DIN EN 140 — Puskaukés ir ketvirtinés kaukés

DGUV taisyklé 112-190 — Kvépavimo organy apsaugos priemoniy nau-
dojimas

2. Saugos nuorodos

Visos toliau pateiktos pastabos turi bati perskaitytos ir jy turi bati laikoma-
si. Jeigu jy nebus laikomasi arba bus laikomasi neteisingai, gali atsirasti
funkciniy gedimy arba galimi sunkds suzalojimai, ar net mirties atvejai.
Kiekvienas naudotojas, prieS pradédamas naudoti kvépavimo apsau-
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gos jranga, jsipareigoja patikrinti oro tiekimo sistemos talpg ir, jei reikia,
sistemos jtakg kitiems naudotojams.

Raidé ,H" nurodo, kad suslégtojo oro tiekimo Zzarna yra atspari karsciui.
Raidé ,S* nurodo, kad tai yra antistatiné suslégtojo oro tiekimo Zarna.
Prie§ pradédamas naudoti eksploatuotojas privalo atlikti rizikos jvertinimg
ir nustatyti, ar darbo vietoje nesusidaro galimai pavojingy junginiy, pvz.,
su azotu.

2.1. Reikalavimai personalui

Puskauke leidziama naudoti tik specialistams ir instruktuotiems asme-
nims, perskaiCiusiems ir supratusiems visg Sig naudojimo instrukcija.
Puskaukés nenaudokite pavarge arba pavartoje narkotiky, alkoholio ar
medikamenty.

2.2. Asmeninés apsauginés priemonés

Puskaukeé yra labai veiksminga sveikatos apsaugos priemoné, kuri naudo-
jama dazant ir atliekant su tuo susijusius darbus sveikatai kenksmingoje
aplinkoje. Puskauké yra asmeniniy apsaugos priemoniy AAP sudedamoji
dalis, naudojama kartu su apsauginémis pirstinémis, apsauginiu kombine-
zonu, apsauginiais batais ir, jei reikia, su klausos organy apsauga.

2.3. Naudojimas potencialiai sprogiose atmosferose

A

Pavojus gyvybei dél sprogimo

Puskauke naudojant potencialiai sprogiose 0 zonos atmosferose, gali
jvykti sprogimas.

— Puskaukés niekada neneskite j potencialiai sprogios atmosferos 0

Pavojus!

zonag.

Puskauke leidziama naudoti/laikyti potencialiai sprogios atmosferos EX 1
ir 2 zonose.
Bdtina naudotis gaminio etiketéje esanciomis instrukcijomis.

2.4. Saugos nuorodos

Techniné bisena

m Pries kiekvieng naudojima patikrinkite, ar puskauké nepazeista.

m Niekada neeksploatuokite puskaukeés, jei pazeistos jos dalys arba néra
kai kuriy daliy.
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m Niekada nepertvarkykite ir nekeiskite puskaukés konstrukcijos savaran-
kiskai.

Valymas

m Puskaukés niekada nevalykite ragstinemis arba Sarminémis valymo
priemonémis.

m Niekada nenaudokite valymo priemoniy, kuriy sudétyje yra halogeninty
angliavandeniliy.

Naudojimo vieta

m Deguonies arba deguonimi prisotinto oro naudojimas yra neleistinas.

m Vandens kiekis kvépuojamame ore negali virSyti EN 12021 nurodyty
riby, kad prietaisas neuzsalty.

m A1 Zyma pazymeéty dujy filtry negalima naudoti apsaugai nuo zemoje
temperatiroje uzverdanciy medziagy < 65 °C (net ir naudojant sudéti-
nius filtrus, pvz., A2P3RD; Zzenklinimo spalva: rudai balta).

m Puskaukés negalima naudoti tuomet, kai aplinkoje gali kilti gaisras.

m Puskauke su A1 filtrais galima naudoti tik tuomet, kai oro sudétyje yra
nedidelé, 0,1 tdr. % dujy arba gary pavidalo kenksmingyjy medziagy
koncentracija, o esant 0,5 tur. % koncentracijai, reikia naudoti kartu su
A2 filtrais.

m Kai dulkiy kiekis 4 kartus virSija ribine verte darbo aplinkos ore (MAK),
reikia naudoti P1 filtrus, kai ribiné verté darbo aplinkos ore (MAK) virsi-
jama 10 karty batina naudoti P2 filtrus, o kai ribiné verté darbo aplinkos
ore (MAK) virSijama 30 karty — P3 filtrus.

m Puskauke galima naudoti tik tokiose patalpose, kuriy ore deguonies
kiekis yra maziausia 17 tr. % ir daugiausia 23,5 tar. %.

m Puskaukés negalima naudoti dirbant uzdarose patalpose, pavyzdziui,
prie katily, vamzdyny, duobiy ir kanaly.

m Puskaukés negalima naudoti dirbant su anglies monoksido dujomis
(CO).

m Puskaukés negalima naudoti tuomet, kai nezinoma kenksmingujy
medziagy rasies ir savybiy, arba kyla tiesioginis pavojus sveikatai ir
gyvybei.

m Puskaukés su aktyvintosios anglies filtru negalima naudoti darbo vieto-
se, kuriose gali pasklisti kibirkS¢€iy ar susidaryti atviros ugnies zidiniy.

Bendroji informacija

m Puskauke draudziama naudoti asmenims, kurie sandarinimo linijos
srityje turi barzdg ar zandenas.

m Laikykités vietoje galiojanciy saugos, darbo saugos ir nelaimingy atsiti-
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kimy prevencijos potvarkiy.
m Laikykités nelaimingy atsitikimy prevencijos potvarkiy.
3. Naudojimas
Naudojimo paskirtis
Naudojant atitinkama filtro tipg puskauké apsaugo nuo organiniy dujy
ir gary (virimo taskas > 65 °C) ir/arba dulkiy, pavyzdZiui, nuo skiedikliy
gary, dazy rako ir Slifuojant kylanciy dulkiy.
Naudojimas ne pagal paskirtj
Naudojimas ne pagal paskirtj yra puskaukés naudojimas atmosferoje,
kurioje susidaro spinduliuoté ar tvyro didelis karstis.

4. Aprasymas

Per puskauke naudotojui tiekiamas Svarus kvépuojamasis oras ir §j jrengi-
nj sudaro tokios pagrindinés konstrukcinés dalys:

m Kaukés dangtelis su kaukés korpusu

m Galvos dirzeliai

m Priesfiltris, priesfiltrio dangtelis bei kvépavimo filtras

m ISkvépimo membrana

5. Komplektacija

m Puskauké su galvos srities tinkleliu ir juostomis

m 2 priesfiltrio laikikliai

m 2 kvépavimo filtrai

m 10 priesfiltriy

m Higienos dézuteé su tvirtinimo priemoniy rinkiniu (pasirinktinai)
m Naudojimo instrukcija

ISéme iS pakuotés patikrinkite, ar

m Puskauké pazeista

m ar nieko netraksta.

6. Uzdéjimas

[1-1] Galvos srities tinklelis su [1-7] Priesfiltrio dangtelis
galvos srities juostomis

[1-2] Kveépavimo filtro jungtis su
jkvépimo membrana

[1-3] Kaukés dangtelis

[1-4] ISkvépimo membrana

[1-5] Kveépavimo filtras

[1-6] Priesfiltris
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7. Techniniai duomenys

Pavadinimas

Darbiné temperatira -30°C -60 °C| -30 °C - 140 °F
Sandéliavimo temperatira -10 °C - 55 °C -10 °C — 131
Svoris su 2 A2P3 filtrais ir priesfil- 385¢g 13,6 oz.
trio laikikliu

8. Pirmasis paleidimas
8.1. Puskaukés surinkimas

[Iﬂ Nuoroda!

Surenkant puskauke negalima spausti iSkvépimo srityje esanciy plony

skersiniy ploksteliy.

m Paruoskite galvos srities ir apatines juostas.

m Jkabinkite kaukés gaubtelj kaukés korpuso nosies srityje.

m Tvirtai spauskite kaukés gaubtelj iSkvépimo voZtuvo srityje, kol gaub-
telis tinkamai uzsifiksuos. Tai atliekant galvos srities juostos ir apatinés
juostos negali bati suspaustos per daug.

m Patikrinkite, ar galvos srities juostos ir apatinés juostos yra paslankios.

8.2. Priesfiltrio jstatymas

m Prie kvépavimo filtro primontuokite priesfiltrj ir priesfiltrio laikiklj (Zr. 10.2
skyriy).

8.3. Kvépavimo filtro jstatymas ir puskaukés valymas

[Iﬂ Nuoroda!

Prie§ pradedant eksploatuoti pirmg kartg reikia pridétomis valymo serve-
télémis kruopsc€iai nuvalyti puskauke.

m |statykite kvépavimo filtrg | puskauke (zr. 10.1 skyriy).
m Kaukés korpusg [9-4] ir guminj sandariklj [9-3] kruop&€iai nuvalykite
pridétomis valymo servetélémis [9-5].



~SATA air star F“ naudojimo instrukcija

9. |prastinis naudojimas
9.1. Kvépavimo filtro naudojimo termino tikrinimas

[:E Nuoroda!

Pries kiekvieng naudojima reikia patikrinti kvépavimo filiro naudojimo
terming. Pasibaigus naudojimo terminui reikia kvépavimo filtrus [1-5]

pakeisti poromis.

m Patikrinkite kvépavimo filtro naudojimo terming ir prireikus pakeiskite
filtrg (zr. 10.1 skyriy).

9.2. Puskaukeés tikrinimas

[:E Nuoroda!

Prie$ uzsidedant puskauke butina jsitikinti, kad tinkamai veikia jkvépimo

ir iSkvépimo membranos.

m Patikrinkite jkvépimo ir iSkvépimo membranas (zr. 10.3 skyriy).
9.3. Puskaukés uzsidéjimas

A

Ispéjimas!

Pavojus sveikatai apsinuodijus

Netinkamai uZsidéjus puskauke ant veido gali i$ iSorés prasiskverbti
kenksmingujy medziagy.

— Abu galvos srities juosty galus tempkite tol, kol visa puskauké priglus
prie veido.

— Galima pradéti naudoti tik puskaukei esant sandariai ir jmontavus

kvépavimo filtrus.

m Galvos srities tinklelio [3-2] kilpas patraukite iki galvos srities juosty
galo.

m PerkiSkite apatines juostas [3-1] taip, kad galvos srities tinklelio kilpos
priglusty prie kaukés gaubtelio.

m Traukite apatines juostas [4-2] per galva.

m UZdékite puskauke [4-3] ant burnos ir nosies.

m UZdékite galvos srities tinklelj [4-1] ant pakausSio ir iSilgai virS ausy [5-
1].

m Abu galvos srities juosty galus [5-2] ir [5-4] tempkite tol, kol puskauké
tvirtai priglus prie veido.
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m ISlygiuokite galvos srities juostas ir apatines juostas, prireikus pakore-
guokite puskaukés padétj, kad ji prie veido priglusty patogiai ir tvirtai.

9.4. Sandarumo tikrinimas prie$ naudojant

Vakuumo tikrinimas
m Abu kvépavimo filtrus [6-1] ir [6-2] sandariai uZspauskite abiem ranko-
mis ir jkvépkite tiek, kad susidaryty vakuumas.
m Trumpam sulaikykite kvépavima. Tai atliekant vakuumas negali pasiSa-
linti.
m Jei virSslégis pasiSalina, reikia puskauke pareguliuoti.
Puskaukeés reguliavimas
m Abu galvos srities juosty galus [5-2] ir [5-4] tempkite tol, kol
puskaukeé [5-3] tvirtai priglus prie veido.
Virssléegio tikrinimas [7]
m Viena ranka uzZspauskite iSkvépimo voztuvg [1-4] ir smarkiai iSkvépkite.
m Puskauké negali pakilti nuo veido.
m Jei virSslégis pasiSalina per guminj sandariklj, reikia puskauke paregu-
liuoti.
Puskaukés reguliavimas
m Abu galvos srities juosty galus [5-2] ir [5-4] tempkite tol, kol
puskaukeé [5-3] tvirtai priglus prie veido.
10. Einamoji techniné prieziara ir remontas
Siame skyriuje aprasyta puskaukés einamoji techniné prieZidra ir remon-
tas. Einamosios techninés priezitiros ir remonto darbus leidziama atlikti tik
mokytiems specialistams.

10.1. Kvépavimo filtro keitimas

Kvépavimo filtro atlaisvinimas

m Sukite kvépavimo filtrg [2-1] prie$ laikrodzio rodykle [2] ir atlaisvinkite
nuo puskaukeés [2-2].

Kvépavimo filtro jstatymas

m UZdékite kvépavimo filtrg ant puskaukés [2-2] taip, kad kvépavimo filtro
ir puskaukés zymos bty prieSingose puséje [1.].

m Atsargiai sukite kvépavimo filtrg rodyklés kryptimi [2.] iki galo [3.].

m Antrasis kvepavimo filtras kei€iamas taip pat, kaip pirmasis.

m Ant higienos dézutés esancioje etiketéje jraSykite kvépavimo filtro jmon-
tavimo data.
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10.2. Priesfiltrio keitimas

m Atsekite ir nuimkite filtro laikiklj [1-7] nuo kvépavimo filtro [1-5].

m ISimkite seng priesfiltrj [1-6] ir jj utilizuokite.

m |statykite naujajj priesfiltrj j filtro laikiklj.

m |spauskite kvépavimo filtra j filtro laikiklj taip, kad jis baty sandarus per
visg perimetra.

10.3. lkvépimo ir iSkvépimo membrany tikrinimas

[Iﬂ Nuoroda!

Jkvépimo membrang [9-2] ir iSkvépimo membrang [1-4] pakeiskite ne

reciau nei kas 2 metus.

|kvépimo membranos tikrinimas

m sitikinkite, kad jkvépimo membrana [9-2] neprilipo prie voztuvo lizdo.

m Atsargiai atsekite jkvépimo membrang nuo kaiscio [9-1] ir apzilrékite,
ar nesimato jtrokimy ir kitokiy apgadinimo pozymiy.

m Atsargiai uzsekite jkvépimo membrang uz kaiS¢io.

m |kvépimo membrana viduje turi tolygiai priglusti prie sandarinimo pavir-
Siaus.

ISkvépimo membranos tikrinimas [8]

m Atsekite kaukés gaubtelj nuo kaukés korpuso.

m Suimkite iSkvépimo membrang uz krasto ir iStraukite jg.

m Patikrinkite, ar ant voztuvo lizdo néra neSvarumy, ar jis neapgadintas,
prireikus nuvalykite.

m Spauskite iSkvépimo membrang j voztuvo lizda tol, kol ji uzsifiksuos.
ISkvépimo membrana turi priglusti tolygiai ir visu plotu.

10.4. Guminio sandariklio, galvos srities juosty ir apatiniy

juosty tikrinimas

m Patikrinkite, ar veido dalies guminis sandariklis [9-3] nejtrikes, ar néra
kitokio apgadinimo pozymiy.

m Patikrinkite, ar galvos srities juostos [5-4] ir apatinés juostos [3-1]
nejtrikusios, ar néra kitokiy apgadinimo pozymiy.

11. Priezilra ir sandéliavimas

Kad baty uztikrintas tinkamas puskaukés veikimas, su gaminiu reikia elg-

tis rOpestingai ir nuolat jj priziareti.
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11.1. Valymas ir dezinfekavimas

EE Nuoroda!

Kauke reikia dezinfekuoti kvépavimo apsaugos jrangos valikliu

(# 134965).

ISvalyti reikéty véliausiai po $eSiy ménesiy, net ir tuomet, jei puskauké

buvo nenaudojama.

Norint iSvalyti arba pakeisti sugedusias dalis, puskauké iSmontuojama pa-

prastai ir nenaudojant jrankiy. Po kiekvieno naudojimo reikia i$ puskaukes

iSvalyti prakaitg ir kondensatsg.

m Puskauke [9-4] ir guminj sandariklj [9-3] kruopsSc&iai nuvalykite pridéto-
mis valymo servetéléemis [9-5].

m Po kiekvieno valymo patikrinkite, ar puskauké veikia tinkamai (zr. 10.3
skyriy).

11.2. Sandéliavimas

A

Atsargiai!
ik DANGER |

Netinkamai sandéliuojant gali bati padaryta zalos
Puskauke laikant netinkamomis saglygomis ji gali grei€iau sugesti.
— Venkite tiesioginiy saulés spinduliy.

— Laikykite atokiai nuo kars¢io Saltiniy.

— Pasirtpinkite tinkama sandéliavimo patalpy ventiliacija.

— ISlaikykite < 90 % santykine oro drégme.

— Padéta laikyti puskauké turi bati sausa.

Naujos, originalioje pakuotéje esancios puskaukés minétomis sandéliavi-
mo salygomis gali bdti laikomos 6 metus (zZr. skyriy 7).

Naudojamas kaukes reikia laikyti joms skirtose higieninése dézutese arba
kitokiose tinkamose talpyklose, kad kaukeés bity apsaugotos nuo dulkiy ir
gary.

12. Utilizavimas

Puskauke utilizuojama kaip antrinés zaliavos. Kad neter§tumeéte aplinkos,
puskauke tinkamai utilizuokite atskirai nuo kvépavimo filtry. Laikykités
vietos taisykliy!
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13. Klienty aptarnavimo tarnyba
Priedus, atsargines dalis ir technine pagalbg Jums suteiks Jisy SATA
prekybos atstovas.

14. Priedai

Gaminio |Pavadinimas Kiekis
Nr.

134296 Kvépavimo filtras A2P3RD 1 pora
134312 Kvépavimo filtras A2P3RD 3 poros
134304 Kvépavimo filtras A2P3RD 6 poros
134262 Priesfiltris 10 vnt.
134239 Priesfiltris 50 vnt.
15. Atsarginés dalys

Gaminio |Pavadinimas Kiekis
Nr.

134270 ISkvépimo membrana 5 vnt.
134254 Galvos juosta su galvos srities tinkleliu ir kaukés |1 vnt.

gaubteliu

134965 Puskaukiy kvépavimo apsaugos jrangos valiklis 10 vnt.
134247 Priesfiltrio laikiklis 2 vnt.

16. ES atitikties deklaracija

Galiojancig atitikties deklaracijg rasite:

OFEHD)
1
=

www.sata.com/downloads
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10. Apkopes un uzturéSanas

A@ Vispirms izlasiet!

Pirms ekspluatacijas sakSanas ripigi Ildz galam izlasTt So lietoSanas
instrukciju. levérot norades par droStbu un riskiem!

8ai lieto$anas instrukcijai ir pastavigi jaglabajas tiesa ierices tuvuma vai

art vieta, kurai jebkura bridr ikvienam ir iesp&jams brivi piek|at!

1. Visparéja informacija

1.1. levads

SATA air star F, turpindjuma saukts par pusmasku, paredzéts, lai nodrosi-

natu td nésatajam tiru elpo$anas gaisu.

1.2. Mérkauditorija

ST lietoSanas instrukcija ir paredzéta:

m krdsoSanas un lakoSanas razotnes specialistiem.

m apmacttam personalam lakoSanas darbiem ripniecibas un amatnieku
uznémumos.

1.3. Negadijumu novérsana

Vienmér ievérojiet valsti speka esoSos nelaimes gadijumu profilakses
noteikumus un tiem atbilstoSos nolikumus, vadlinijas un instrukcijas.
ElpoSanas celu aizsardzibas lidzek|u lietotajiem jaievéro noteiktos arstu
izmekléjumus par lietoSanas piemérotibu, ka arT jaievéro nepiecieSamos
arodmedicinas profilaktisko izmeklgjumu laikus un apjomus.

Tpasi Vacija jaievéro spéka esosas arodbiedribu vadlinijas, kas attiecas
uz arodmedicinas profilaktiskajiem izmekl&jumiem, ka arT spéka esoSos
noteikumus saskana ar elpoSanas celu aizsardzibas lidzek|u atgadni
“DGUV noteikumi 112-190”". lesp&jams, ka péc §1 dokumenta nodoSanas
iespieSanai ir izdoti So noteikumu jauningjumi. Veiciet atbilstoSu parbaudi

<

[LV] LietoSanas instrukcija | latviski
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un ievérojiet tos.

1.4. Piederumi, rezerves un dilstosas dalas

Pamata ir izmantojamas vienigi SATA originalas rezerves, piederumu
un dilsto$as dalas. Piederumu dalas, kuras nav piegadajis SATA, nav
parbauditas un akceptétas lietoSanai. Par bojajumiem, kas radusies,
izmantojot neakceptétas rezerves, piederumu un dilsto$as dalas, SATA
neuznemas nekadu atbildibu.

1.5. Garantija un saistibas

Ir speka SATA vispargjie darfjumu noteikumi un eventualas papildu vieno-
8anas, ka arT attiecigie speka esosie likumi.

SATA neuznemas nekadas saistibas, ja

m netiek ievérota lietoSanas instrukcija

m izstradajums tiek lietots neatbilstosi paredzétajam pielietojumam
m tiek piesaistits neapmacits personals

m netiek izmantoti individualie aizsardzibas lidzekl|i

m Originalo piederumu, rezerves un dilstoSo detau neizmanto$ana
m tiek veiktas pasrociga parbive vai tehniskas izmainas

m Dabiskais nolietojums/nodilums

m ja rodas lietojumam netipisks trieciennoslogojums

m tiek veikti montdzas un demontazas darbi

1.6. Pielietotas direktivas, regulas un standarti

REGULA (ES) 2016/425

Individualie aizsardzibas I1dzekli

PSA lietoSanas regula (PSA-BV)

Regula par droSibu un veselibas aizsardzibu, darba laika lietojot personi-
gos aizsardzibas I1dzek]us.

Direktiva 2014/34/EU

lericém un aizsardzibas sistémam, kas paredzétas lietoSanai spradzien-
bistamas vidés (ATEX).

DIN EN 14387 — ElpoSanas celu aizsardzibas I1dzekli — Gazes filtri un
kombinétie filtri

DIN EN 140 — Pusmaskas un ceturtdalmaskas

DGUYV noteikums 112-190 — ElpoSanas celu aizsardzibas Itdzeklu lie-
to8ana
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2. Drosibas noradijumi

Izlasiet visas zemak sniegtas norades un ievérojiet tas. Norazu neievéro-
8ana vai neatbilsto$a ievéroSana var izraistt ierices traucéjumus vai sma-
gas traumas un ari navi.

Pirms elpcelu individualo aizsardzibas I1dzeklu lietoSanas katra lietotaja
pienakums ir parbaudit gaisa padeves sistémas kapacitati un, ja nepiecie-
8ams, ietekmi uz citiem sistémas lietotajiem.

Apziméjums "H” norada uz saspiesta gaisa padeves Slutenes siltumiztu-
ribu. Apzimé&jums "S” norada uz to, ka saspiesta gaisa padeves $|ltene ir
antistatiska.

Pirms ierices darbinaSanas lietotdjam ir javeic risku novértéSana attieci-
ba uz iesp&jamu bistamu savienojumu, pieméram, slapekla, veidoSanos
darba vieta.

2.1. Prasibas personalam

Pusmasku drikst lietot tikai pieredzéjusi kvalificéti specialisti un instruéts
personals, kas ir pilniba izlasijis un sapratis So lietoSanas instrukciju.
Pusmasku nelietot noguruma stavoklt vai art narkotisko vielu, alkohola vai
medikamentu ietekmé.

2.2. Individualie aizsardzibas lidzek]i

Pusmaska |oti efektivi veic veselibas aizsardzibu kraso$anas darbu un ar
tiem saistito darbibu laika veselibai kaitiga vidé. Pusmaska ir individualo
aizsardzibas Iidzek|u (IAL) sastavdala, kas lietojama kopa ar aizsarga-
paviem, aizsargapgérbu, aizsargcimdiem un, ja nepiecieSams, dzirdes
aizsardzibas I1dzek|iem.

2.3. LietoSana spradzienbistamibas zonas

A

Bistami!

Dzivibas apdraudéjums spradziena dé|

Lietojot pusmasku 0. spradzienbistamas zonas spradzienbistamaja
vidé, iesp&jama eksplozija.

— Nekad neienest pusmasku 0. spradzienbistamas zonas spradzienbis-

tamaja vidé.

Pusmaska ir sertificéta izmantoSanai/uzglabasanai 1. un 2. spradzienbris-
tamas zonas spradzienbistamaja vidé.
Jaievéro produkta markéjums.
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2.4, Drosibas noradijumi

Tehniskais stavoklis

m Pusmaska pirms katras lietoSanas japarbauda, vai ta nav bojata.

m Pusmasku nelietot, ja tai ir konstatéts kads bojajums vai trikst kadas
detalas.

m Pusmasku neparveidot un neveikt tai tehniska rakstura izmainas.

Tirsana

m Pusmaskas tiri§anai neizmantot skabi vai sarmu saturoSus tiriSanas
[idzek|us.

m Nekad nelietot tiriSanas skidrumus uz halogenizétu oglidenrazu bazes.

Izmantosanas vieta

m Skabekla vai ar skabekli bagatinata gaisa lietoSana nav atlauta.

m Udens saturs elpo3anas gaisa nedrikst parsniegt EN 12021 noteiktas
robezas, lai nepielautu ierices sasalSanu.

m Aizliegts lietot gazes apzimé&juma A1 gazes filtrus pret variSanos zema
temperatira < 65 °C (arT kombinétajiem filtriem, piem., A2P3 RD; identi-
fikacijas krasa: brani balta).

m Pusmasku nedrikst izmantot situacijas, kuras apdraudéjumu var izraistt
uzliesmoSana.

m Pusmasku drikst izmantot tikai tad, ja gaisa sastava ir maza gazes vai
tvaika kaitigo vielu koncentracija 0,1 Vol.-% ar A1 filtriem un 0,5 Vol.-%
ar A2 filtriem.

m Pusmasku drikst izmantot puteklos I1dz Eetrkarsai MAK vértibai ar P1
filtriem, I1dz desmitkarsai MAK vértibai ar P2 filtriem un ITdz trisdesmit-
karsai MAK vértibai ar P3 filtriem.

m Pusmasku drikst izmantot tikai tadas telpas, kur gaiss satur vismaz
17 tilp.% un maksimali 23,5 tilp. % skabek|a.

m Pusmasku nedrikst izmantot slégtas telpas, pieméram, katlos, caurulva-
dos, bedrés un kanalos.

m Pusmasku nedrikst izmantot pret oglekla oksida gazém (CO).

m Pusmasku nedrikst izmantot, ja nav zinams kaitigo vielu veids un Tpasi-
bas vai ja kaitigas vielas rada tieSu risku veselibai un dzivibai.

m Pusmasku ar aktivas ogles filtru nedrikst izmantot darbavietas, kur var
rasties dzirksteles vai atklata uguns.

Vispariga informacija

m Personadm ar bardu vai vaigubardu blivéjuma Iinijas zona pusmasku
lietot aizliegts.

m levérot vietéjos droSibas, darba aizsardzibas un vides aizsardzibas



LietoSanas instrukcija SATA air star F [V

noteikumus.
m levérot nelaimes gadijumu novérSanas noteikumus.

3. LietoSana

Paredzétais pielietojums
Pusmaska ar atbilsto$a tipa filtriem pasarga no organiskajam gazém un
tvaikiem (varisanas punkts > 65 °C) un/vai putekliem, pieméram, Skidina-

taju tvaikiem, krasu miglas un slipéSanas putekliem.

Noteikumiem neatbilstosa lietoSana
Noteikumiem neatbilstoSa lietoSana ir pusmaskas lietoSana atmosféra,
kas paklauta starojumam vai karstumam.

4. Apraksts

Pusmaska kalpo tira elpoSanas gaisa padevei tas nésatdjam un sastav
no Sadiem pamatkomponentiem:

m Maskas kape ar maskas korpusu

m Galvas stiprindjums

m Prieksfiltrs, prieksfiltra kape, k& arT elpoSanas filtrs

m |zelpas membrana

5. Piegades komplekts

m Pusmaska ar galvas karkasu un siksnam

m 2 prieksfiltra turétaji

m 2 elposanas filtri

m 10 prieksfiltri

m Higiénas karba ar stiprinajumu komplektu (péc izvéles)
m LietoSanas instrukcija

Péc izsainoSanas parbaudiet sekojoso:
m Pusmaska bojata
m vai ir pilns piegades komplekts

6. Uzbiive
[1-1] Galvas karkass ar galvas [1-7] Prieksfiltra kape
siksnam

[1-2] Elposanas filtra pieslégums
ar ieelpas membranu

[1-3] Maskas kape

[1-4] Izelpas membrana

[1-5] Elposanas filtrs

[1-6] Prieksfiltrs
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7. Tehniskie parametri

Nosaukums
Ekspluatacijas temperatira -30 °C - 60 °C| -30 °C - 140 °F
Uzglabasanas temperatira -10 °C — 55 °C| -10 °C — 131 °F
Svars, iesk. 2x A2P3 filtru un priek- 385¢g 13,6 oz.
§filtra turétaju

8. Pirmreizéja lietosana
8.1. Pusmaskas komplektésana

[:E Norade!

Komplektéjot pusmasku, nespiest pret planajiem atgazniem izelpas
zona.

m Sakartot galvas siksnas un apak$€jas siksnas.

m Maskas kapi iekabinat maskas korpusa deguna zona.

m Maskas kapi stingri uzspiest uz izelpas varsta zonas, I1dz ta pilniba
nofiks€jas. Galvas siksnas un apak$éjas siksnas nedrikst bit nospies-
tas.

m Parbaudit, vai galvas siksnas un apakséjas siksnas brivi kustas.

8.2. Prieksfiltra ielikSana
m ElpoSanas filtru salikt kopa ar prieksfiltru un prieksfiltra turétaju (skatit
10.2. nod.).

8.3. ElposSanas filtra ielik§ana un pusmaskas tiriSana

[Iﬂ Norade!

Pirms pirmas ekspluatacijas pusmaska ar pievienotajam tiriSsanas salve-
tém kartigi janotira.

m ElpoSanas filtru ielikt pusmaska (skatit10.1. nod.).
m Maskas korpusu [9-4] un gumijas blivéjumu [9-3] kartigi notirit ar pie-
vienotajam tiriSanas salvetém [9-5].
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9. Standarta lietoSana
9.1. ElpoSanas filtra deriguma datuma parbaude

[:E Norade!

Pirms katras izmantoSanas japarbauda elpoSanas filtra deriguma da-
tums. Ja deriguma datums ir parsniegts, elposanas filtri [1-5] janomaina
pa pariem.

m Parbaudit elpos$anas filtru deriguma datumu un nomaintt tos, ja nepie-
cieSams (skatit 10.1. nod.).

9.2. Pusmaskas parbaude

['1i] [Norade!

Pirms pusmaskas uzlik§anas japarbauda, vai ieelpas un izelpas mem-
branas funkcioné.

m Parbaudrt ieelpas un izelpas membranas (skattt 10.3, nod.).
9.3. Pusmaskas uzlikSana

A

Bridinajums!

Veselibas apdraudéjums saindéSanas dé|

Nepareizi uzliekot pusmasku uz sejas, no arpuses var ieklat kaitigas
vielas.

— Pievilkt abus galvas siksnas galus, ITdz pusmaska pilntba pieklaujas
sejai.

— Darbu sakt tikai ar hermétisku pusmasku un iemontétiem elpo$anas
filtriem.

m Galvas karkasa cilpas [3-2] uzvilkt lTdz galvas siksnu galam.

m Apaksgjas siksnas [3-1] pilniba izvilkt cauri, ITdz galvas karkasa cilpas
pieklaujas maskas kapei.

m Apaksgjas siksnas [4-2] parvilkt pari galvai.

m Pusmasku [4-3] uzlikt uz mutes un deguna.

m Galvas karkasu [4-1] uzlikt uz pakaus$a un virzit virs ausim [5-1].

m Pievilkt abus galvas siksnu galus [5-2] un [5-4], ldz pusmaska cieSi
piegul pie sejas.

m Galvas siksnas un apakséjas siksnas izlidzinat un, ja nepiecieSams,
pieregulét, [dz pusmaska érti un ciesi piegu] sejai.
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9.4. Hermétiskuma parbaude pirms lietoSanas

Vakuuma parbaude
m Abus elpoSanas filtrus [6-1], ka arT [6-2] ar abam rokam noblivét un
ieelpot, "dz rodas vakuums.
m [slaicigi aizturét gaisu. Vakuumam $aja bridi jasaglabajas.
m Ja vakuums izlidzinas, maska japieregulé.
Pusmaskas pieregulésana
m Pievilkt abus galvas siksnu galus [5-2] un [5-4], Ildz pusmaska [5-3]
pilniba piegu| pie sejas.
Parspiediena parbaude [7]
m Izelpas varstu [1-4] pieturét ar vienu roku un izelpot.
m Pusmaska nedrikst pacelties no sejas.
m Ja parspiediens izplist pa gumijas blivéjumu, pusmaska japieregulé.
Pusmaskas pieregulésana
m Pievilkt abus galvas siksnu galus [5-2] un [5-4], Ildz pusmaska [5-3]
pilntba piegul pie sejas.
10. Apkopes un uzturésanas darbi
Saja nodala ir aprakstita pusmaskas apkopes un uzturé$anas darbu veik-
Sana. Apkopes un uzturéSanas darbus drikst veikt tikai apmacits kvalifi-
céts personals.

10.1. ElpoSanas filtra nomainisana

Elpos$anas filtra atbrivo$ana
m ElpoSanas filtru [2-1] griezt pretéji bultinas virzienam [2] un atbrivot no
pusmaskas [2-2].

Elposanas filtra ielikSana

m Elposanas filtru pielikt pie pusmaskas [2-2] t3, lai svitras uz elpoSanas
filtra un pusmaskas sakrit [1.].

m ElpoSanas filtru uzmanigi griezt bultinas virziena [2.] l1dz galam [3.].

m Otru elposanas filtru nomainit analogi pirmajam.

m ElpoSanas filtra uzmontéSanas datumu ierakstit higi€nas karbas etiketé.

10.2. Prieksfiltra nomainiSana

m Filtra turétaju [1-7] atbrivot un nonemt no elposanas filtra [1-5].

m Veco prieksfiltru [1-6] iznemt un utilizét.

m Jauno priek$filtru ielikt filtra turétaja.

m ElpoSanas filtru iespiest filtra turétaja ta, lai tas visapkart noblivéjas.
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10.3. leelpas un izelpas membranas parbaude

D:ﬂ Norade!

leelpas membranas [9-2] un izelpas membranas [1-4] nomainit ik péc
2 gadiem.

leelpas membranas parbaude

m Parbaudtt, vai ieelpas membrana [9-2] nav pielipusi pie varsta ligzdas.

m leelpas membranu uzmanigi atvienot no tapas [9-1] un parbaudtt, vai
ta nav saplaisajusi vai citadi bojata.

m leelpas membranu uzmanigi piestiprinat aiz tapas.

m leelpas membranai iekSpusé vienmérigi japiegul blivéjoSajai virsmai.

Izelpas membranas parbaude [8]

m Maskas kapi atvienot no maskas korpusa.

m |zelpas membranu satvert aiz malas un izvilkt.

m Parbaudit varsta ligzdu, vai ta nav netira un bojata, un notirit, ja nepie-
cieSams.

m Izelpas membranu iespiest varsta ligzda, I1dz ta nofikséjas un piegul
vienmérigi un Iidzeni.

10.4. Gumijas blivéjuma un galvas siksnu, ka ari apakséjo

siksnu parbaude

m Parbaudit sejas dalas gumijas blivéjumu [9-3], vai tas nav ieplaisajis
vai citadi bojats.

m Parbaudit galvas siksnas [5-4], ka arT citas siksnas [3-1], vai tas nav
ieplaisajusas vai citadi bojatas.

11. Kops$ana un uzglabasana

Lai nodroSinatu pusmaskas darbibu, nepiecieSama rupiga apieSanas ar

izstradajumu, ka ar pastaviga ta kop3ana.

11.1. TirlSana un dezinficéSana

[]i] | Norade!

Dezinfekcijai jaizmanto pusmaskas elposanas I1dzek|u tiriSanas lTdzeklis
(# 134965).

Tiri8ana javeic vélakais ik péc seSiem ménesiem, art tad, ja pusmaska
netiek lietota.

Pusmasku tiriSanai vai bojato detalu nomainai iespéjams viegli demontét
bez instrumentiem. Péc katras lietoSanas pusmaskai janotira sviedri un

179



LV LietoSanas instrukcija SATA air star F

180

kondensats.

m Pusmaskas korpusu [9-4] un gumijas blivéjumu [9-3] kartigi notirit ar
pievienotajam tiriSanas salvetem [9-5].

m Péc katras tiriSanas javeic funkcionéSanas parbaude (skatit 10.3. nod.).

11.2. Uzglabasana

A

Sargies!
| ik DANGER |

Bojajumi nepareizas uzglabasanas dé|

Nepareizi pusmaskas uzglabasanas apstakli var to priekslaikus sabojat.
— Neturét tieSos saules staros.

— Neturét karstuma avotu tuvuma.

— Gadat par pietiekamu uzglabasanas telpu ventilaciju.

— Uzturét relativo gaisa mitrumu < 90 %.

— Pusmasku uzglabat tikai sausa stavokli.

Jaunas pusmaskas un maskas originalaja iepakojuma minétajos uzglaba-
Sanas apstaklos var uzglabat 6 gadus (skatit 7. nodalu).

Maskas, kas tiek lietotas, jauzglaba tam paredzétas higiénas karbas, spe-
cialos uzglabasanas skapjos vai citos piemérotos apstak|os, lai pasargatu
no putekliem un tvaikiem.

12. Utilizacija

Pusmasku utilizét ka otrreiz parstradajamu materialu. Lai novérstu kai-
téjumu apkartéjai videi, pusmasku un elposanas filtrus utilizét atseviski.
levérot vietéjos spéka esosos priekSrakstus!

13. Klientu apkalpo$anas centrs
Piederumus, rezerves detalas un tehnisko atbalstu JUs varat sanemt no
sava SATA pardevéja.

14. Piederumi

Preces Nosaukums Skaits
Nr.

134296 Elposanas filtrs A2ZP3RD 1 paris
134312 ElpoSanas filtrs A2P3RD 3 pari
134304 ElpoSanas filtrs A2P3RD 6 pari
134262 Prieksfiltrs 10 gab.
134239 Prieksfiltrs 50 gab.
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15. Rezerves detalas

Preces Nosaukums Skaits
Nr.

134270 Izelpas membrana 5 gab.
134254 Galvas siksna ar galvas karkasu un maskas kapi |1 gab.
134965 Pusmaskas elpoSanas Iidzek|u tiriSanas lidzeklis {10 gab.
134247 Prieksfiltra turétajs 2 gab.

16. EK atbilstibas deklaracija

PasSreiz speka esosa atbilstibas deklaracija ir pieejama vietné:
OfT={0
%

www.sata.com/downloads
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A@ Lees dit eerst!

Lees deze gebruikershandleiding voor ingebruikname en gebruik volle-
dig en zorgvuldig door. Houd rekening met de veiligheids- en gevaren-

aanwijzing!

Bewaar deze gebruikershandleiding altijd bij het product of op een voor
iedereen toegankelijke plaats!

1. Algemene informatie

1.1. Inleiding
De SATA air star F hierna halfgelaatsmasker genoemd, moet de drager
voorzien van schone ademlucht.

1.2. Doelgroep

Deze gebruikershandleiding is bedoeld voor

m vakkundige schilders en spuitlakkers.

m Geschoold personeel voor lakwerkzaamheden in industriéle en aanne-
mersbedrijven.

1.3. Voorkoming van ongevallen

In beginsel dienen de geldige landspecifieke ongevalpreventievoorschrif-
ten en de daarmee samenhangende relevante gegevens, richtlijnen en
instructies te worden nageleefd. Voor dragers van ademhalingstoestellen
moeten de hiervoor voorgeschreven medische geschiktheidsonderzoeken
en de vereiste perioden en omvang van de noodzakelijke bedrijfsgenees-
kundige preventieve onderzoeken in acht worden genomen.

Speciaal voor Duitsland moeten de van kracht zijnde beginselen van de
beroepsvereniging inzake bedrijfsgeneeskundige preventieve onderzoe-
ken en de geldende voorschriften conform het adembescherming-gege-
vensblad DGUV-regel 112-190 worden nageleefd. Na publicatie van het

zZ
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onderhavige document moet worden gecontroleerd of er eventueel wijzi-
gingen in de gegevens zijn aangebracht die moeten worden nageleefd.

1.4. Toebehoren, reserve- en slijtage-onderdelen

In principe mogen alleen originele toebehoren, reserve-en slijtageonder-

delen van SATA worden gebruikt. Toebehoren die niet van SATA zijn, zijn
niet gekeurd en niet vrijgegeven. SATA is niet aansprakelijk voor schade

die is ontstaan door gebruik van niet goedgekeurde toebehoren, reserve-
en slijtage-onderdelen.

1.5. Vrijwaring en aansprakelijkheid
Geldig zijn de Algemene Voorwaarden van SATA en evt. verdere contrac-
tuele afspraken alsmede de op dat moment geldende wetten.

SATA is niet aansprakelijk bij

m Niet-naleving van de gebruikershandleiding

m Gebruik waarvoor het product niet bestemd is

m Inzet van niet-opgeleid personeel

m Het niet gebruiken van persoonlijke veiligheidsuitrusting

m Niet gebruiken van originele toebehoren, reserve-en slijtage-onderdelen
m Eigenhandige ombouwingen of technische wijzigingen

m Natuurlijke slijtage

m Gebruiksontypische schokbelasting

m Montage- en demontagewerkzaamheden

1.6. Toegepaste richtlijnen, verordeningen en normen
VERORDENING (EU) 2016/425

Persoonlijke veiligheidsuitrusting

Verordening voor persoonlijke veiligheidsuitrusting (Duitse
PSA-BV)

Verordening over de veiligheid en gezondheidsbescherming bij het ge-
bruik van een persoonlijke veiligheidsuitrusting bij het werk.

Richtlijn 2014/34/EU

Apparatuur en beschermingssystemen voor het met de wet conforme
gebruik in ruimtes met explosiegevaar (ATEX).

NEN 14387 — Ademhalingsbeschermingsmiddelen — Gasfilter(s) en com-
binatiefilter(s)

NEN 140 — Halfmaskers en kwartmaskers

DGUYV regel 112-190 — Gebruik van ademhalingsbeschermingsmidde-
len
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2. Veiligheidsinstructies

Lees alle hieropvolgende instructies en volg deze op. Het niet-opvolgen of
onjuist opvolgen daarvan kan tot functiestoringen leiden of ernstig letsel
tot de dood veroorzaken.

Het is voor elke gebruiker verplicht om voor gebruik van de PSA-adem-
halingsapparatuur de capaciteit van het luchttoevoersysteem en evt. de
effecten op andere gebruikers van het systeem te controleren.

De aanduiding "H" duidt erop dat de persluchttoevoerslang warmtebe-
stendig is. De aanduiding "S" duidt op de antistatische eigenschap van de
persluchttoevoerslang.

De gebruiker moet voor gebruik een risicobeoordeling uitvoeren van mo-
gelijk gevaarlijke chemische verbindingen op de werkplek, bijv. stikstof.

2.1. Eisen aan het personeel

Het halfgelaatsmasker mag alleen worden gebruikt door ervaren vaklui en
geinstrueerd personeel die deze gebruikershandleiding volledig hebben
gelezen en begrepen. Gebruik het halfgelaatsmasker niet als u moe bent
of onder invloed verkeert van drugs, alcohol of medicijnen.

2.2. Persoonlijke veiligheidsuitrusting

Het halfgelaatsmasker biedt een uitermate effectieve bescherming van de
gezondheid bij lakwerkzaamheden en daarmee verbonden handelingen
in een omgeving die een bedreiging voor de gezondheid kan vormen. Het
halfgelaatsmasker, in combinatie veiligheidsschoenen, beschermende
kleding, veiligheidshandschoenen en eventueel gehoorbescherming, is
onderdeel van de persoonlijke veiligheidsuitrusting (PVU).

2.3. Gebruik in explosiegevaarlijke gebieden

A

Levensgevaar door explosie

Het gebruik van het halfgelaatsmasker in explosieve atmosferen van
ex-zone 0 kan een explosie veroorzaken.

— Het halfgelaatsmasker niet in explosieve atmosferen van ex-zone 0
brengen.

Gevaar!

Het halfgelaatsmasker is goedgekeurd voor gebruik/opslag in explosieve
atmosferen van ex-zone 1 en 2.
De productaanduiding moet in acht worden genomen.
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2.4. Veiligheidsinstructies

Technische staat

m Halfgelaatsmasker voor elk gebruik op beschadiging controleren.

m Gebruik het halfgelaatsmasker nooit als er sprake is van beschadiging
of ontbrekende delen.

m Halfgelaatsmasker nooit op eigen initiatief ombouwen of technisch
veranderen.

Reiniging

m Gebruik voor de reiniging van het halfgelaatsmasker nooit reinigings-
media die zuur of loog bevatten.

m Gebruik geen reinigingsmedia op basis van gehalogeneerde koolwater-
stoffen.

Plaats van toepassing

m Gebruik van zuurstof of met zuurstof verrijkte lucht is niet toegestaan.

m Het vochtgehalte in de ademlucht moet, om bevriezing van het ap-
paraat te voorkomen, binnen de grenzen conform EN 12021 worden
gehouden.

m Het gebruik van gasfilters met de aanduiding A1 tegen zeer vluchti-
ge stoffen < 65 °C is niet toegestaan (ook bij combinatiefilters, bijv.
A2P3RD; markeringskleur: bruin wit).

m Het halfgelaatsmasker mag niet in situaties worden gebruikt waarin
ontvlambaarheid een gevaar kan zijn.

m Het halfgelaatsmasker mag alleen bij een luchtsamenstelling met gerin-
ge concentraties gas- of dampvormige schadelijke stoffen van 0,1 Vol.-
% met A1-filters en van 0,5 Vol.-% met A2-filters worden gebruikt.

m Het halfgelaatsmasker mag bij stoffen tot de 4-voudige MAK-waar-
de (max. concentratie op werkplek) met P1-filters, tot de 10-voudige
MAK-waarde met P2-filters en tot de 30-voudige MAK-waarde met
P3-filters worden gebruikt.

m Het halfgelaatsmasker mag alleen in ruimten worden gebruikt waarin de
lucht minstens 17 Vol.-% en maximaal 23,5 Vol.-% zuurstof bevat.

m Het halfgelaatsmasker mag niet in afgesloten ruimten zoals ketels,
buisleidingen, groeven en riolen worden gebruikt.

m Het halfgelaatsmasker mag niet voor kooloxidegassen (CO) worden
gebruikt.

m Het halfgelaatsmasker mag niet worden gebruikt als de aard en de ei-
genschappen van de schadelijke stof niet bekend zijn of als de schade-
lijke stoffen een direct gevaar voor de gezondheid en het leven vormen.
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m Het halfgelaatsmasker met actief-koolstoffilter mag niet worden gebruikt
op werkplekken waar vonken of open vuur kunnen ontstaan.

Algemeen

m Voor personen met baarden of bakkebaarden in de buurt van de seal-
baan is het dragen van het halfgelaatsmasker verboden.

m Houdt u zich aan de plaatselijke veiligheids-, arbeidsveiligheid- en mili-
eubeschermingsvoorschriften.

m Ongevalpreventievoorschriften naleven.

3. Gebruik

Gebruik waarvoor het apparaat bestemd is

Het halfgelaatsmasker beschermt bij gebruik van het juiste filtertype tegen
organische gassen en dampen (kookpunt > 65 °C) en/of stof zoals dam-
pen van oplosmiddelen, verfnevel en slijpstof.

Onjuist gebruik

Onder oneigenlijk gebruik valt het gebruik van het halfgelaatsmasker in
een aan straling of warmte blootgestelde omgeving.

4. Beschrijving

Het halfgelaatsmasker moet de drager voorzien van schone ademlucht en
is opgebouwd uit de onderdelen:

m Maskerkap met masker

m Hoofdspin

m Voorfilter, voorfilterkap en ademfilter

m Uitademmembraan

5. Leveringsomvang

m Halfgelaatsmasker met spanner en banden
m 2 voorfilterhouders

m 2 ademfilters

m 10 voorfilters

m Hygiénebox met bevestigingsset (optioneel)
m Gebruikershandleiding

Controleren na het uitpakken
m Halfgelaatsmasker beschadigd
m Leveringsomvang volledig

6. Opbouw
[1-1]1 Spanner met hoofdbanden [1-2] Ademfilteraansluiting met
inademmembraan
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[1-3] Maskerkap [1-6] Voorfilter
[1-4] Uitademmembraan [1-7] Voorfilterkap
[1-5] Ademfilter

7. Technische gegevens

Benaming

Bedrijfstemperatuur -30 °C - 60 °C| -30 °C - 140 °F
Opslagtemperatuur -10 °C - 55 °C| -10 °C — 131 °F
Gewicht incl. 2x A2P3 filter en 385¢ 13,6 oz.
voorfilterhouder

8. Eerste ingebruikname
8.1. Halfgelaatsmasker in elkaar zetten

[1i] | Aanwijzing!

Bij het in elkaar zetten van het halfgelaatsmasker niet op de dunne rib-
bels van het uitadembereik drukken.

m Hoofdbanden en onderste banden rangschikken.

m Maskerkap bij de neuszone van het masker bevestigen.

m Maskerkap stevig op het uitademventieldeel drukken tot deze goed
vastklikt. Hoofdbanden en onderste banden mogen daarbij niet inge-
klemd zijn.

m Controleren of hoofdbanden en onderste banden eenvoudig kunnen
worden verschoven.

8.2. Voorfilter plaatsen
m Ademfilter met voorfilter en voorfilterhouder in elkaar zetten (zie hoofd-
stuk 10.2).

8.3. Ademfilter erin zetten en halfgelaatsmasker reinigen

[Ti] | Aanwijzing!

Voor de eerste ingebruikname moet het halfgelaatsmasker met de mee-
geleverde reinigingsdoeken grondig worden gereinigd.

m Ademfilter en halfgelaatsmasker erin zetten (zie hoofdstuk 10.1).
m Masker [9-4] en rubberafdichting [9-3] met de meegeleverde reini-
gingsdoeken [9-5] grondig reinigen.
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9. Regelbedrijf
9.1. Houdbaarheidsdatum van ademfilter controleren

[:m Aanwijzing!

Voor elke toepassing moet de houdbaarheidsdatum van het ademfilter
worden gecontroleerd. Bij overschrijding van de houdbaarheidsdatum
moeten de ademfilters [1-5] per paar worden vervangen.

m Houdbaarheidsdatum van het ademfilter controleren en eventueel ver-
vangen (zie hoofdstuk 10.1).

9.2. Halfgelaatsmasker controleren

[:E Aanwijzing!

Voor het opzetten van het halfgelaatsmasker moet worden gecontro-
leerd of de inadem- en uitademmembranen probleemloos functioneren.

m Inadem- en uitademmembranen controleren (zie hoofdstuk 10.3).
9.3. Halfgelaatsmasker opzetten

A

Waarschuwing!

Gezondheidsgevaar door vergiftiging

Door onjuist opzetten van het halfgelaatsmasker op het gezicht kunnen
schadelijke stoffen van buiten binnendringen.

— Beide uiteinden van de hoofdband aantrekken tot het halfgelaatsmas-
ker volledig op het gezicht aansluit.

— Alleen gebruiken met gesloten halfgelaatsmasker en ingebouwd
ademfilter.

m De lussen van de spanner [3-2] tot aan het einde van de hoofdbanden
trekken.

m Onderste banden [3-1] er volledig doorhalen tot de lussen van de
spanner tegen de maskerkap liggen.

m Onderste banden [4-2] over het hoofd trekken.

m Halfgelaatsmasker [4-3] over mond en neus plaatsen.

m Spanner [4-1] op het achterhoofd plaatsen en aan bovenzijde langs de
oren geleiden [5-1].

m Beide uiteinden van de hoofdbanden [5-2] en [5-4] aantrekken tot het
halfgelaatsmasker goed aansluitend op het gezicht is geplaatst.

189



NL| Gebruikershandleiding SATA air star F

190

m Hoofdbanden en onderste banden op elkaar afstemmen en evt. bij-
stellen tot het halfgelaatsmasker comfortabel en stevig op het gezicht
aansluit.

9.4. Lekkagecontrole voor gebruik

Onderdrukcontrole

m Beide ademfilters [6-1] en [6-2] met de handen afdichten en inademen
tot er een onderdruk ontstaat.

m Adem korte tijd inhouden. Hierbij moet de onderdruk blijven bestaan.

m Als de onderdruk niet wordt gehandhaafd moet het halfgelaatsmasker
worden bijgesteld.

Halfgelaatsmasker bijstellen
m Beide einden van de hoofdband [5-2] en [5-4] aanhalen tot het
halfgelaatsmasker [5-3] volledig tegen het gezicht aan ligt.

Overdrukcontrole [7]

m Uitademventiel [1-4] met een hand dichthouden en stevig uitademen.

m Halfgelaatsmasker mag niet van het gezicht loskomen.

m Als de overdruk via de rubberafdichting ontsnapt moet het halfgelaats-
masker worden bijgesteld.

Halfgelaatsmasker bijstellen
m Beide einden van de hoofdband [5-2] en [5-4] aanhalen tot het
halfgelaatsmasker [5-3] volledig tegen het gezicht aan ligt.

10. Onderhoud en instandhouding

In het volgende hoofdstuk worden onderhoud en instandhouding van het
halfgelaatsmasker behandeld. Onderhoudswerkzaamheden mogen uit-
sluitend door geschoold vakpersoneel worden uitgevoerd.

10.1. Ademfilter vervangen

Ademfilter losmaken
m Ademfilter [2-1] in tegengestelde richting van de pijl draaien [2] en van
het halfgelaatsmasker [2-2] losmaken.

Ademfilter erin plaatsen

m Ademfilter zo op halfgelaatsmasker [2-2] zetten dat de streepjesmar-
keringen van het ademfilter en het halfgelaatsmasker tegenover elkaar
liggen [1.].

m Ademfilter in pijlrichting [2.] voorzichtig tot de aanslag draaien [3.].

m Tweede ademfilter op dezelfde wijze als eerste vervangen.

m Datum van eerste gebruik van het ademfilter op het etiket op de hygié-
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nebox invullen

10.2. Voorfilter vervangen

m Filterhouder [1-7] van ademfilter [1-5] losmaken en verwijderen.
m Oude voorfilter [1-6] verwijderen en afvoeren.

m Nieuw voorfilter in de filterhouder plaatsen.

m Ademfilter in de filterhouder drukken zodat deze rondom afdicht.

10.3. Inadem- en uitademmembranen controleren

[1i] | Aanwijzing!

De inadem- [9-2] en uitademmembranen [1-4] minstens om de 2 jaar
vervangen.

Inademmembranen controleren

m Controleren of het inademmembraan [9-2] niet aan de ventielzitting
vastkleeft.

m Inademmembraan aan de clip [9-1] voorzichtig losmaken en visueel op
scheuren of andere beschadigingen controleren.

m Inademmembraan voorzichtig achter de clip bevestigen.

m Inademmembraan moet binnen gelijkmatig op het afdichtvlak liggen.

Uitademmembraan controleren [8]

m Maskerkap van het masker losmaken.

m Uitademmembraan bij de rand vastpakken en er uittrekken.

m Ventielzitting op verontreiniging en beschadiging controleren en evt.
reinigen.

m Uitademmembraan tot vastklikken in de ventielzitting drukken zodat het
uitademmembraan gelijkmatig en effen erop ligt.

10.4. Rubberafdichting, hoofdbanden en onderste banden

controleren

m Rubberafdichting [9-3] van het gezichtsdeel op scheuren of andere
beschadigingen controleren.

m Hoofdbanden [5-4] en onderste banden [3-1] op scheuren en andere
beschadigingen controleren.

11. Onderhoud en opslag

Om de werking van het halfgelaatsmasker te kunnen garanderen, moet
zorgvuldig met het product worden omgegaan en moet het product vol-
gens voorschriften worden onderhouden.
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11.1. Reiniging en desinfectie

[Ti] | Aanwijzing!

Voor desinfectie van het halfgelaatsmasker moeten desinfectiemiddelen
specifiek voor adembescherming worden gebruikt (# 134965).

Wij adviseren om het halfgelaatsmasker uiterlijk na zes maanden te reini-

gen, ook als het niet is gebruikt.

Voor de reiniging of het vervangen van defecte onderdelen kan het half-

gelaatsmasker eenvoudig en zonder gereedschap worden gedemonteerd.

Afhankelijk van het gebruik moet het halfgelaatsmasker van zweet en

condens worden gereinigd.

m Halfgelaatsmasker [9-4] en rubberafdichting [9-3] met de meegelever-
de reinigingsdoeken [9-5] grondig reinigen.

m Na elke reiniging controleren of het product naar behoren werkt (zie
hoofdstuk 10.3).

11.2. Opslag

A

Voorzichtig!

Materiéle schade door onjuiste opslag

Door onjuiste opslagcondities kan het halfgelaatsmasker vroegtijdig wor-
den beschadigd.

— Direct zonlicht voorkomen.

— Uit de buurt houden van warmtebronnen.

— Voor voldoende ventilatie van de opslagruimte zorgen.

— Relatieve luchtvochtigheid van < 90 % handhaven.

— Halfgelaatsmasker alleen in droge toestand bewaren.

Nieuwe en in de originele verpakking verpakte halfgelaatsmaskers kun-
nen onder de genoemde opslagcondities 6 jaar worden bewaard (zie
hoofdstuk 7).

Maskers die worden gebruikt, moeten in de daarvoor bedoelde hygiéne-
boxen, in speciale opbergkasten of in andere geschikte containers wor-
den bewaard om ze tegen stof en damp te beschermen.
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12. Afvalverwerking
Afvoeren van halfgelaatsmasker voor hergebruik van materialen. Om
schade aan het milieu te voorkomen, moet het halfgelaatsmasker volgens
de voorschriften, gescheiden van ademfilters, worden afgevoerd. Zie de
lokale voorschriften!

13. Klantenservice
Accessoires, reserveonderdelen en technische ondersteuning ontvangt u
bij uw SATA-handelaar.

14. Toebehoren

Art. nr. Benaming Aantal
134296 Ademfilter A2ZP3RD 1 paar
134312 Ademfilter A2P3RD 3 paar
134304 Ademfilter A2P3RD 6 paar
134262 Voorfilter 10 st.
134239 Voorfilter 50 st.
15. Reserveonderdelen

Art. nr. Benaming Aantal
134270 Uitademmembraan 5 st.
134254 Hoofdband met spanner en maskerkap 1 st.
134965 Halfgelaatsmasker cleaner voor adembescherming |10 st.
134247 Voorfilterhouder 2 st.

16. EG Conformiteitsverklaring

Zie voor de geldige conformiteitsverklaring:

m.lqm
%
[=]

www.sata.com/downloads

193






Bruksveiledning SATA air star F

Innholdsfortegnelse [original utgave: tysk]

1. Generell informasjon ........... 195  10. Vedlikehold og reparasjon...202
2. Sikkerhetsanvisninger ......... 196  11. Pleie og oppbevaring........... 203
3. BruK..ooooooevieeieeeeeee 198  12. Deponering......cccccevveeverunens 204
4. Beskrivelse........ccccooviennnne. 199  13. Kundeservice........ccocvreennne 204
5. Leveransens innhold........... 199 14, Tilbehar ....cccoocviveiiiiieees 204
6. Oppbygging.....cc.ccoevvvenennne. 199  15. Reservedeler.........cccouenenn. 204
7. Tekniske data ...................... 199  16. CE samsvarserkleering........ 205
8. Farste gangs bruk............... 200

A@ Les dette farst!

Far oppstart og bruk méa du lese denne bruksveiledningen grundig og i
sin helhet. Folg sikkerhets- og farehenvisningene!

Denne bruksveiledningen ma alltid oppbevares sammen med produktet
eller pa et sted hvor den til enhver tid er tilgjengelig for alle.

1. Generell informasjon

1.1. Innledning
SATA air star F, heretter kalt halvmaske, brukes til & forsyne brukeren
med ren pusteluft.

1.2. Malgruppe

Denne bruksanvisningen er ment for

m Faghandverkere som malere og lakkerere.

m Utdannet personell for lakkeringsarbeid i industri- og handverksbedrif-
ter.

1.3. Ulykkesforebygging

Gjeldende nasjonale forskrifter for forebygging av ulykker og tilsvarende
standarder, retningslinjer og anvisninger, skal i prinsippet overholdes. For
de som bruker &ndedrettsvern skal foreskrevne legeundersgkelser med
tanke pa egnethet, samt nadvendige frister og omfang av ngdvendige
arbeidsmedisinske forebyggende undersgkelser fglges.

Spesielt for Tyskland skal gjeldende grunnprinsipper for lovpalagte for-
sikringsselskaper for yrkesskader for arbeidsmedisinske forebyggende
undersgkelser samt gjeldende forskrifter iht . informasjonsbrosjyre for an-
dedrettsvern DGUV-regel 112-190, tas hensyn til. Oppdateringer av disse
standardene som ev. har kommet til etter at dette dokumentet ble trykket,
skal kontrolleres og falges.

P4
(@]
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1.4. Tilbehor, reserve- og slitedeler

Det skal prinsipielt bare brukes originale tilbehgrs-, reserve- og slitedeler
fra SATA. Tilbehgrsdeler som ikke er levert av SATA, er ikke testet og
dermed ikke godkjent. SATA overtar ikke ansvar for skader som oppstar
ved bruk av ikke godkjente tilbehars-, reserve- og slitedeler.

1.5. Garanti og ansvar
SATAs allmenne forretningsvilkar gjelder sammen med evt. andre kon-
traktsmessige avtaler samt de lover som til enhver tid gjelder.

SATA er ikke ansvarlig for

m Bruksinstruksen ikke er fulgt

m Produktet er brukt til formal det ikke er konstruert for

m Personalet som brukte spraytepistolen ikke var tilstekkelig oppleert

m Det ikke ble brukt personlig verneutstyr

m Bruk av ikke originale tilbehars-, reserve- og slitedeler

m Ombygging eller tekniske forandringer gjort av bruker pa egen hand

m Naturlig bruk/slitasje

m Skaden er resultat av et slag som ikke harer med til vanlig bruk av
produktet

m Monterings- og demonteringsarbeider

1.6. Anvendte direktiver, forordninger og normer

DIREKTIV (EU) 2016/425

Personlig verneutstyr

PSA-bruksforskrifter (PSA-BV)

Forordningen om sikkerhet og helse ved bruk av personlig verneutstyr pa
arbeidsplassen.

Direktiv 2014/34/EU

Utstyr og sikringssystemer til bruk i samsvar med bestemmelser for ek-
splosjonsfarlige atmosfaerer (ATEX).

NS-EN 14387 — Andedrettsvern — Gassfiltre og kombinerte filtre

NS-EN 140 — Andedrettsvern — Halvmasker og kvartmasker

DGUV Regel 112-190 — Bruk av andedrettsvern (Deutsche Gesetzliche
Unfallversicherung (DGUV) - lovpalagt ulykksforsikring i Tyskland)

2. Sikkerhetsanvisninger

Les og overhold alle instruksjonene nedenfor. Manglende eller feil over-
holdelse kan fgre til funksjonsfeil eller forarsake alvorlig skade eller ded.
Fer bruk av PSA-andedrettsvern er enhver bruker forpliktet til & kontrol-
lere Iuftforsyningsutstyrets kapasitet, ev. virkninger pa andre brukere av
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systemet.

Merkingen “H” viser til at tilfarselsslangen for trykkluft er varmebestandig.
Merkingen “S” viser til at tilferselsslangen for trykkluft er antistatisk.

Far bruk mé brukeren gjennomfare en risikovurdering mht. mulige farlige
kjemiske stoffer pa arbeidsplassen, f.eks. nitrogen.

2.1. Krav til personell

Halvmasken ma kun brukes av fagarbeidere med erfaring og personale
som har fatt oppleering og som har lest og forstatt denne bruksveilednin-
gen i sin helhet. Halvmasken skal ikke brukes nar du er trgtt eller pavirket
av narkotika, alkohol eller legemidler.

2.2. Personlig verneutstyr

Halvmasken er meget effektiv som helsevern ved lakkeringsarbeider og
aktiviteter forbundet med det, i helseskadelige omgivelser. Halvmasken
er en del av det personlige verneutstyret, PVU, sammen med vernesko,
vernekleer, vernehansker og ved behov hgrselvern.

2.3. For bruk i eksplosjonsfarlige omrader

A

Fare!

Livsfare pa grunn av eksplosjon

Bruk av halvmasken i eksplosjonsfarlige omrader i EX-sone 0 kan fare
til eksplosjoner.

— Ta aldri halvmasken inn i eksplosjonsfarlige omrader i Ex-sone 0.

Halvmasken er godkjent for bruk/oppbevaring i eksplosjonsfarlige omra-
der i Ex-sone 1 og 2.

Merkingen pa produktet ma overholdes.

2.4. Sikkerhetsanvisninger

Teknisk tilstand

m Kontroller halvmasken for skader fgr hver bruk.

m Halvmasken ma aldri tas i bruk nar den er skadet eller nar deler mang-
ler.

m Halvmasken ma aldri ombygges pa egenhand eller endres teknisk.

Rengjoring

m Bruk aldri syre- eller lutholdige rengjgringsmidler til rengjgring av halv-
masken.
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m Bruk aldri halogeniserte kullvannstoffbaserte rengjgringsmidler.

Brukssted

m Anvendelse av oksygen eller oksygenanriket luft er ikke fillatt.

m Vanninnholdet i pusteluften bgr holdes innenfor grensene i NS-

EN 12021 for & unnga at apparatet fryser.

m Bruk av gassfiltre med betegnelsen A1 mot stoffer med et kokepunkt
lavere enn < 65 °C er ikke tillatt (ogsa ved kombinasjonsfiltre, f.eks.
A2P3RD; fargekode: brun hvit).

m Halvmasken ma ikke brukes i situasjoner der antennelighet kan utgjere
en fare.

m Halvmasken ma kun brukes ved en luftsammensetning med lave gass-
og dampformede skadelige stoffkonsentrasjoner pa 0,1 vol.-% med
A1-filtre og pa 0,5 vol.-% med A2-filtre.

m Halvmasken kan brukes ved stav opptil 4 ganger MAK-verdien med
P1-filtre, opptil 10-ganger MAK-verdien med P2-filtre og opptil 30 gan-
ger MAK-verdien med P3-filtre.

m Halvmasken ma kun brukes i rom der luften inneholder minst 17 vol.-%
og maksimalt 23,5 vol.-% oksygen.

m Halvmasken ma ikke brukes i lukkede rom som kjeler, rarledninger,
gruver og kanaler.

m Halvmasken ma ikke brukes til beskyttelse mot kulloksid (CO).

m Halvmasken ma ikke brukes nar de skadelige stoffenes type og egen-
skap ikke er kjent eller nar de skadelige stoffene er en direkte fare for
liv og helse.

m Halvmasken med aktivt kullfilter ma ikke brukes ved arbeidsplasser der
gnister eller apen flamme kan forekomme.

Generelt

m Det er forbudt for personer med bart eller kinnskjegg i tetningslinjens
omrade & bruke halvmasken.

m De lokale sikkerhetsforskriftene, arbeidsmiljgloven og miljgvernforskrif-
ter ma overholdes.

m Folg forskrifter om forebygging av ulykker.

3. Bruk

Rett bruk

Halvmasken, brukt med riktig filtertype, beskytter mot organiske gasser
og damper, (kokepunkt > 65 °C) og/eller stgv, som f.eks. lazsemiddeldam-
per, malingstéke og slipestov.

Feil bruk
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Bruk som ikke er i henhold til bestemmelsene er bruk av halvmasken i en
omgivelsesatmosfaere som er belastet med straler eller varme.

4. Beskrivelse

Halvmasken brukes til & forsyne beereren med ren pusteluft og bestar av
hovedbestanddelene:

m Maskekappe og maskekropp

m Hodeband

m Forfilter, forfilterhette samt pustefilter

m Utpustingsmembran

5. Leveransens innhold

m Halvmaske med hetteholder og band
m 2 forfilterholdere

m 2 pustefiltre

m 10 forfiltre

m Hygieneboks med festesett (valgfri)
m Bruksveiledning

Etter utpakking kontrolleres
m Skadet halvmaske
m Leveringsomfang komplett

6. Oppbygging
[1-1] Hetteholder med hodeband [1-4] Utpustingsmembran

[1-2] Pustelufttilkobling med [1-5] Pustefilter
innpustingsmembran [1-6] Forfilter

[1-3] Maskekappe [1-71 Forfilterkappe

7. Tekniske data

Betegnelse

Driftstemperatur -30 °C - 60 °C| =30 °C - 140 °F

Lagringstemperatur -10 °C - 55 °C -10 °C - 131

Vekt inkl. 2 stk. A2P3 filtre og forfil- 385¢ 13,6 oz.

terholder
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8. Forste gangs bruk
8.1. Sette sammen halvmasken

[1i] | merk!

Nar du setter sammen halvmasken ma du ikke trykke mot de tynne
avstivningene i utpustingsomradet.

m Ordne hodeband og de nedre bandene.

m Heng maskekappen i maskekroppens neseomrade.

m Trykk maskekappen fast til ventilens utpustingsomrade til den gar full-
stendig i Ias. Hodeband og nedre band ma ikke forskyves.

m Kontroller at hodeband og nedre band er lette & bevege.

8.2, Sett inn forfilter
m Sett pustefilteret sammen med forfilteret og forfilterholderen (se kapit-
tel 10.2).

8.3. Sett inn pustefilteret og rengjer halvmasken

[1i] | merk!

For forste gangs bruk méa halvmasken rengjgres grundig med de ved-
lagte rengjgringsklutene.

m Sett pustefilteret pa halvmasken (se kapittel 10.1).
m Rengjor maskekroppen [9-4] og gummitetningen [9-3] grundig med de
vedlagte rengjgringsklutene [9-5].

9. Reguleringsdrift
9.1. Kontroller pustefilterets holdbarhetsdato

[1i] [ Merk!

Pustefilterets holdbarhetsdato ma kontrolleres far hver bruk. Nar hold-

barhetsdatoen er overskredet, ma pustefiltrene [1-5] byttes ut parvis.

m Kontroller pustefiltrenes holdbarhetsdato og bytt de ev. ut (se kapit-
tel 10.1).

9.2. Kontrollere halvmasken

[1i] | merk!

For halvmasken settes pa, ma du kontrollere at inn- og utpustingsmem-

branene funksjonerer riktig.
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m Kontroller inn- og utpustingsmembranene (se kapittel 10.3).
9.3. Sette pa halvmasken

A

Advarsel!

Helsefare pa grunn av forgiftning

Hvis halvmasken ikke ligger riktig mot ansiktet, kan skadelige stoffer
trenge inn.

— Trekk til begge endene av hodebandene til halvmasken ligger full-
stendig mot ansiktet.

— Sett i gang arbeidet kun med tettsittende halvmaske og monterte

pustefiltre.

m Trekk hetteholderens [3-2] Igkke til enden av hodebandene.

m Trekk de nedre bandene [3-1] helt gjennom til hetteholderens lgkke
ligger mot maskekappen.

m Trekk de nedre bandene [4-2] over hodet.

m Sett halvmasken [4-3] over munn og nese.

m Sett hetteholderen [4-1] pa bakhodet og far den over grene [5-1].

m Dra i begge endene av hodebandene [5-2] og [5-4] til halvmasken
ligger tett mot ansiktet.

m Hodeband og nedre band utjevnes og justeres ev. til halvmasken ligger
bekvemt og fast mot ansiktet.

9.4, Tetthetskontroll far bruk

Undertrykkstest

m Tett til begge pustefiltrene [6-1] og [6-2] med hendene og pust inn til
det oppstar et undertrykk.

m Hold pusten i kort tid. Mens du holder pusten ma undertrykket opprett-
holdes.

m Hvis undertrykket utjevnes ma halvmasken justeres.

Justere halvmasken
m Trekk i begge endene av hodebandene [5-2] og [5-4] til
halvmasken [5-3] ligger tett mot ansiktet rundt hele.
Overtrykkstest [7]
m Tett til utpustingsventilen [1-4] med handen og pust kraftig ut.
m Halvmasken ma ikke lgfte seg fra ansiktet.
m Hvis overtrykket kommer ut via gummitetningen méa halvmasken jus-
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teres.

Justere halvmasken
m Trekk i begge endene av hodebandene [5-2] og [5-4] til
halvmasken [5-3] ligger tett mot ansiktet rundt hele.

10. Vedlikehold og reparasjon

Folgende kapittel beskriver vedlikehold og reparasjon av halvmasken.
Vedlikeholds- og reparasjonsarbeider ma kun gjennomfares av oppleert
fagpersonale.

10.1. Bytte pustefilter

Lasne pustefilteret
m Drei pustefilteret [2-1] mot pilens dreieretning [2] og Igsne det fra
halvmasken [2-2].

Sette pa pustefilter

m Pustefilteret settes pa halvmasken [2-2] pa en slik méate at strekmarke-
ringene pa pustefilteret og halvmasken ligger overfor hverandre [1.].

m Drei pustefilteret forsiktig i pilens retning [2.] til det gar i las [3.].

m Bytt ut det andre pustefilteret p& samme mate som det farste.

m Monteringsdatoen for pustefiltrene noteres pa etiketten pa hygienebok-
sen

10.2. Bytte forfilter

m Trykk ut filterholderen [1-7] fra pustefilteret [1-5] og fijern den.
m Ta av det gamle forfilteret [1-6] og lever det til destruksjon.

m Legg et nytt forfilter inn i filterholderen.

m Pustefilteret trykkes inn i filterholderen til det er tett rundt hele.

10.3. Teste inn- og utpustingsmembranen

[Ti] [ Merk!

Innpustingsmembranene [9-2] og utpustingsmembranene [1-4] ma
minst byttes hvert annet ar.

Teste innpustingsmembranen

m Kontroller at innpustingsmembranen [9-2] ikke er fastlimt til ventilsetet.

m Trykk innpustingsmembranen forsiktig l@s pa tappen [9-1] og kontroller
den visuelt for sprekker eller andre skader.

m Knepp innpustingsmembranen forsiktig inn bak tappen.

m Innpustingsmembranen ma innvendig ligge jevnt mot tetningsflaten.

Kontrollere utpustingsmembranene [8]
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m Knepp maskekappen av fra maskekroppen.

m Ta tak i utpustingsmembranen i kanten og trekk den ut.

m Kontroller og ev. rengjer ventilsetet for smuss og skader.

m Utpustingsmembranen trykkes inn i ventilsetet til den gar i las slik at
utpustingsmembranen ligger jevnt og likt fordelt pa ventilsetet.

10.4. Kontrollere gummitetning og hodeband samt nedre

band

m Kontroller ansiktsdelens gummitetning [9-3] for sprekker og andre
skader.

m Kontroller hodeband [5-4] samt nedre band [3-1] for sprekker og andre
skader.

11. Pleie og oppbevaring
For a garantere halvmaskens funksjon kreves skansom handtering samt
regelmessig vedlikehold og pleie av produktet.

11.1. Rengjoring og desinfeksjon

[1i] | Merk!

For desinfeksjon ma halvmaske-pusteverncleaner (# 134965) benyttes.

Rengjgring ber gjares senest etter seks maneder, ogsa nar halvmasken

ikke har veert i bruk.

Det er enkelt & demontere halvmasken uten verktay for rengjaring eller

bytte av defekte deler. Etter hver bruk ma halvmasken rengjares for svet-

te og kondensat.

m Rengjer halvmasken [9-4] og gummitetningen [9-3] grundig med de
vedlagte rengjgringsklutene [9-5].

m Etter hver rengjgring ma det gjennomfares en funksjonstest (se
kapittel 10.3).
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11.2. Lagring

A

OBS!

Materielle skader pa apparatet pa grunn av feil lagring
Feilaktige lagringsbetingelser for halvmasken kan fgre til for tidlige ska-
der.

— Unnga direkte solinnstraling.

— Hold den borte fra varme kilder.

— Sarg for tilstrekkelig lufting av lagerrommene.

— Sarg for en relativ luftfuktighet fra < 90 %.

— Lagre halvmasken kun i tarr tilstand.

Nye og halvmasker som er pakket i original emballasje, kan under de
nevnte lagringsbetingelsene oppbevares i 6 ar (se kapittel 7).

Masker som er i bruk, ma oppbevares i hygieneboksen som er beregnet
for det, i spesielle skap eller andre egnede beholdere, for & beskytte dem
mot stgv og damper.

12. Deponering

Halvmasken leveres til resirkulering. For & unnga miljgskader, ma rester
av halvmasken deponeres atskilt fra pustefilteret pa fagmessig riktig
mate. Ta hensyn til lokale forskrifter.

13. Kundeservice

Tilbeher, reservedeler og teknisk hjelp far du hos din SATA-forhandler.

14. Tilbehor

Art.nr. Betegnelse Antall
134296 Pustefilter A2P3RD 1 par
134312 Pustefilter A2P3RD 3 par
134304 Pustefilter A2P3RD 6 par
134262 Forfilter 10. stk.
134239 Forfilter 50 stk.
15. Reservedeler

Art.nr. Betegnelse Antall
134270 Utpustingsmembran 5 stk.

134254 Hodeband med hetteholder og maskekappe 1 stk.
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Art.nr. Betegnelse Antall
134965 Halvmaske-pusteverncleaner 10. stk.
134247 Forfilterholder 2 stk.

16. CE samsvarserklzering

Konformitetserkleeringen som for tiden er gyldig, finner du under:
OET=0
%

www.sata.com/downloads
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A@ Najpierw przeczytac!

Przed uruchomieniem i eksploatacjg nalezy szczegétowo zapoznac sie
z calg instrukcjg obstugi. Przestrzegaé¢ zasad bezpieczenstwa i informa-

cji 0 zagrozeniach!

Niniejszg instrukcje obstugi nalezy zawsze przechowywac¢ w poblizu pro-
duktu lub w miejscu przez caty czas ogdinodostepnym!

1. Informacje ogdine

1.1. Wstep
SATA air star F, zwana w dalszej czesci pétmaska, stuzy do zaopatrywa-
nia oso6b noszgacych pétmaske w czyste powietrze do oddychania.

1.2. Grupa odbiorcéw

Niniejsza instrukcja jest przeznaczona dla

m specjalistdw z branzy malarsko-lakierniczej;

m przeszkolonego personelu wykonujacego prace lakiernicze w zakta-
dach przemystowych i rzemies$iniczych.

1.3. BHP

Nalezy koniecznie przestrzegac przepiséw bhp obowigzujacych w danym
kraju oraz wymagan, wytycznych i instrukcji w tym zakresie. W odniesie-
niu do oséb korzystajgcych z ochrony drég oddechowych nalezy prze-
strzega¢ wyznaczonych w tym zakresie badan lekarskich stwierdzajgcych
zdolnos¢ do korzystania z takich aparatéw oraz dotrzymywaé¢ wymaga-
nych terminéw i zakresu wymaganych badan profilaktycznych z zakresu
medycyny pracy.

W Niemczech nalezy uwzgledni¢ w szczegodlnosci obowigzujace reguty
badan profilaktycznych z zakresu medycyny pracy branzowych towa-

)
=

[PL] Instrukcja obstugi | polski
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rzystw ubezpieczeniowych oraz odnosne przepisy zgodnie z pouczeniem
dotyczacym ochrony drog oddechowych — reguta DGUV 112-190. Ewen-
tualne zmiany w tych wytycznych wprowadzone po wydrukowaniu niniej-
szego dokumentu nalezy odpowiednio zweryfikowac i ich przestrzegac.

1.4. Akcesoria oraz czesci zamienne i ulegajgce zuzyciu
Nalezy stosowaé wylgcznie oryginalne akcesoria oraz czesci zamienne i
ulegajace zuzyciu firmy SATA. Akcesoria, ktére nie zostaty dostarczone
przez firme SATA, nie sg sprawdzone ani zatwierdzone. Za szkody po-
wstate wskutek stosowania niezatwierdzonych akcesoridow oraz czesci
zamiennych i ulegajgcych zuzyciu firma SATA nie ponosi zadnej odpo-
wiedzialnosci.

1.5. Gwarancja i odpowiedzialnos¢
Obowigzujg Ogolne Warunki Handlowe SATA oraz ewentualnie inne
uzgodnienia umowne oraz aktualnie obowigzujgce przepisy.

Firma SATA nie ponosi odpowiedzialnosci w przypadku:

m Nieprzestrzegania instrukcji obstugi

m Stosowania produktu niezgodnie z przeznaczeniem

m Obstugi przez niewykwalifikowany personel

m Niestosowania srodkéw ochrony osobistej

m Niestosowanie oryginalnych akcesoriow oraz czesci zamiennych i
ulegajacych zuzyciu

m Samodzielnej przebudowy i zmian technicznych

m Naturalne zuzycie/Scieranie sie.

m Ekscesywnego obcigzenia, nietypowego dla normalnej eksploatac;i

m Prace montazowe/demontazowe

1.6. Zastosowane dyrektywy, rozporzgdzenia i normy
ROZPORZADZENIE (UE) 2016/425

Srodki ochrony osobistej

Rozporzadzenie w sprawie uzywania sprzetu ochrony indywidualnej
(PSA-BV).

Rozporzadzenie w sprawie bezpieczenstwa i ochrony zdrowia przy uzyciu
sprzetu ochrony indywidualnej podczas pracy.

Dyrektywa 2014/34/EU

Urzadzenia i systemy przeznaczone do stosowania w strefach zagrozo-
nych wybuchem (ATEX).

DIN EN 14387 — Sprzet ochrony uktadu oddechowego — Pochtaniacz

i filtropochtaniacz

DIN EN 140 - Potmaski i cwierémaski
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DGUYV zasada 112-190 — Korzystanie ze sprzetu ochrony uktadu odde-
chowego

2. Wskazowki dotyczgce

bezpieczenstwa

Nalezy zapoznac¢ sie z wszystkimi ponizszymi informacjami i ich prze-
strzegac. Nieprzestrzeganie lub niewtasciwe przestrzeganie podanych
zalecen moze doprowadzi¢ do nieprawidtowego dziatania lub powaznych
urazéw, a nawet Smierci.

Kazdy uzytkownik przed uzyciem urzgdzenia oddechowego stanowigce-
go SOl jest zobowigzany do sprawdzenia parametrow dziatania systemu
zasilania powietrzem, a takze skutkéw dla innych uzytkownikéw systemu.
Oznaczenie ,H” wskazuje, ze waz doprowadzajgcy powietrze sprezone
jest odporny na wysokie temperatury. Oznaczenie ,S” wskazuje, ze waz
doprowadzajgcy powietrze sprezone ma wiasciwosci antystatyczne.
Uzytkownik musi przed eksploatacjg przeprowadzi¢ ocene ryzyka zwig-
zanego z ewentualnymi niebezpiecznymi zwigzkami w miejscu pracy, np.
azotem.

2.1. Wymagania dla personelu

Potmaska moze by¢ stosowana wytgcznie przez doswiadczone, wykwali-
fikowane osoby i przeszkolony personel po przeczytaniu ze zrozumieniem
petnej instrukcji obstugi. Nie uzywac pétmaski w przypadku zmeczenia ani
pod wptywem srodkoéw odurzajgcych, alkoholu lub lekow.

2.2. Srodki ochrony osobistej

Pdtmaska jest wysoce skuteczng ochrong zdrowia podczas prac lakierni-
czych i zwigzanych z nimi czynnosci w otoczeniu szkodliwym dla zdrowia.
Poétmaska jest czescig sktadowg srodkow ochrony osobistej w potgczeniu
z obuwiem bezpieczenstwa, kombinezonem ochronnym, rekawicami
ochronnymi i w razie potrzeby ochrong stuchu.
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2.3. Stosowanie w obszarach zagrozonych wybuchem

A

Zagrozenie!

Zagrozenie zycia wskutek wybuchu

Stosowanie potmaski w obszarach zagrozonych wybuchem strefy Ex 0
moze doprowadzi¢ do wybuchu.

— Pod zadnym pozorem nie wnosi¢ pétmaski do obszaréw zagrozonych
wybuchem strefy Ex 0.

Pétmaska zostata dopuszczona do uzytkowania/przechowywania w ob-
szarach zagrozonych wybuchem strefy Ex 1 i 2.
Nalezy stosowac sie do oznaczenia na produkcie.

2.4. Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

Stan techniczny

m Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢, czy pétmaska nie jest uszkodzona.

m Pod zadnym pozorem nie uzywac potmaski w przypadku uszkodzenia
lub braku czeéci.

m Pod zadnym pozorem nie przebudowywac ani nie modyfikowa¢ samo-
wolnie potmaski pod wzgledem technicznym.

Mycie

m Do czyszczenia pétmaski nigdy nie uzywac srodkow czyszczacych
zawierajacych kwasy lub tugi.

m Nigdy nie stosowac¢ $rodkéw czyszczgcych na bazie weglowodorow
halogenowanych.

Miejsce uzytkowania

m Niedozwolone jest uzywanie tlenu i powietrza o zwigkszonej zawartosci
tlenu.

m Zawartos¢ wody w powietrzu do oddychania musi zawiera¢ sie w grani-
cach normy EN 12021 w celu zapobiezenia zamarznieciu urzadzenia.

m Stosowanie pochtaniaczy o oznaczeniu A1 przeznaczonych do ochrony
przed gazami o temperaturze wrzenia < 65°C jest niedopuszczalne
(dotyczy réwniez filtropochtaniaczy, np. A2 P3RD; kolor etykiety: brazo-
wo-biaty).

m Pdétmaski nie wolno uzywac w sytuacjach, w ktérych wystepuje zagro-
zenie zaptonem.
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m Potmaska moze by¢ stosowana wytgcznie w przypadku sktadu powie-
trza z niskim stezeniem substancji szkodliwych w postaci gazéw lub
oparéw wynoszgcym 0,1% obj. z filtrami A1 oraz 0,5% obj. z filtrami A2.

m Potmaska moze by¢ stosowana w przypadku pytdéw do 4-krotnosci war-
tosci NDS z filtrami P1, do 10-krotnosci wartosci NDS z filtrami P2 oraz
do 30-krotnosci wartosci NDS z filtrami P3.

m Potmaska moze by¢ stosowana wytgcznie w pomieszczeniach, w kto-
rych powietrze zawiera co najmniej 17% obj. i maksymalnie 23,5% obj.
tlenu.

m Potmaska nie moze by¢ stosowana w zamknietych przestrzeniach,
takich jak zbiorniki, przewody rurowe, wykopy i kanaty.

m Potmaski nie wolno stosowac¢ do ochrony przed tlenkiem wegla (CO).

m Potmaski nie wolno stosowac, jesli rodzaj i whasciwosci substancji szko-
dliwych nie sg znane lub substancje szkodliwe stanowig bezposrednie
zagrozenie dla zdrowia i zycia.

m Pdtmaska z filtrem z weglem aktywnym nie moze by¢ stosowana na
stanowiskach pracy, w ktérych moze wystepowac iskrzenie lub otwarte
zrodto ognia.

Ogolnie

m Zabrania si¢ noszenia potmaski przez osoby z brodami lub bokobroda-
mi w okolicy linii uszczelnienia.

m Przestrzegac lokalnych przepiséw BHP oraz przepiséw dotyczgcych
ochrony pracy i srodowiska.

m Przestrzega¢ przepiséw ochrony pracy.

3. Uzytkowanie

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Potmaska przy zastosowaniu odpowiedniego typu filtra chroni przed
gazami i oparami organicznymi (punkt wrzenia > 65°C) i/lub pytami, np.
oparami rozpuszczalnikow, mgietkg z farb i pytem szlifierskim.
Uzytkowanie niezgodnie z przeznaczeniem

Uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem jest stosowanie potmaski
w atmosferze obcigzonej promieniowaniem lub wysoka temperatura.

4. Opis

Poétmaska stuzy do zaopatrywania uzytkownika w czyste powietrze do
oddychania i sktada sie z nastepujgcych gtownych elementéw:

m czes$é twarzowa z korpusem maski

m Opaska na gtowe

m filtr wstepny, uchwyt filtra wstepnego oraz filtropochtaniacz
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m membrana wydechowa

5. Zakres dostawy

m potmaska z uprzeza na gtowe i taSmami

m 2 uchwyty filtréw wstepnych

m 2 filtropochtaniacze

m 10 filtréw wstepnych

m pojemnik higieniczny z zestawem mocujgcym (opcja)
m Instrukcja obstugi

Po rozpakowaniu nalezy sprawdzic, czy:
m potmaska uszkodzona
m Kompletnos¢ dostawy

6. Budowa

[1-1] uprzaz na gtowe z taSmami  [1-4] membrana wydechowa
nagtowia [1-5] filtropochtaniacz

[1-2] ftacznik filtropochtaniacza [1-6] Filtry wstepne
z membrang wdechowg [1-7]1 uchwyt filtra wstepnego

[1-3] czesc¢ twarzowa
7. Dane techniczne

Nazwa

Temperatura robocza -30 °C - 60 °C| -30 °C - 140 °F
Temperatura przechowywania -10 °C - 55 °C| -10 °C - 131 °F
Masa wraz z 2x filtropochfaniaczem 385¢g 13,6 oz.
A2P3 i uchwytem filtra wstepnego

8. Pierwsze uruchomienie
8.1. Sktadanie potmaski

[:E Wskazowkal!

Podczas sktadania pétmaski nie naciska¢ na cienkie wzmocnienia w ob-
szarze wydychania.

m Utozy¢ tasmy nagtowia i tasmy dolne.

m Zaczepi¢ cze$¢ twarzowg w obszarze na nos korpusu maski.

m Docisnag¢ czes¢ twarzowa mocno do obszaru zaworu wydechowego, az
czesc¢ twarzowa catkowicie sie zablokuje. W trakcie tej czynnosci tasmy
nagtowia i tasmy dolne nie mogg zostac Scisniete.

m Sprawdzi¢, czy mozna swobodnie porusza¢ tasmami nagtowia i taSma-
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mi dolnymi.

8.2. Zaktadanie filtrow wstepnych
m Ztozyc filtropochtaniacz z filtrem wstepnym i uchwytem filtra wstepnego
(patrz rozdziat 10.2).

8.3. Zaktadanie filtropochtaniacza i czyszczenie potmaski

[Iiﬂ Wskazowkal!

Przed pierwszym uzyciem pétmaske nalezy doktadnie wyczysci¢ dota-

czonymi Sciereczkami do czyszczenia.

m Zatozyc¢ filtropochtaniacz na pétmasce (patrz rozdziat 10.1).
m Doktadnie wyczys$ci¢ korpus maski [9-4] i uszczelke gumowg [9-3] przy
pomocy dotgczonych Sciereczek do czyszczenia [9-5].

9. Tryb regulacji
9.1. Kontrola terminu przydatnosci filtropochtaniaczy

[Ti] | Wskazowka!

Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ termin przydatnosci filtropo-
chtaniaczy. W przypadku przekroczenia terminu przydatnosci

filtropochtaniacze [1-5] nalezy wymieni¢ parami.

m Sprawdzi¢ date przydatnosci i ew. wymienic¢ filtropochtaniacze (patrz
rozdziat 10.1).

9.2. Kontrola pétmaski

[Ti] | wskazowka

Przed zatozeniem potmaski nalezy upewni¢ sie, ze membrany wdecho-

we i wydechowe sg w petni sprawne.

m Skontrolowaé membrany wdechowe i wydechowe (patrz rozdziat 10.3).
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9.3. Zakfadanie pétmaski

A

Ostrzezenie!

Zagrozenie dla zdrowia wskutek zatrucia

Wskutek niepoprawnego przylegania potmaski do twarzy pod maske
moga wnika¢ substancje szkodliwe z zewnatrz.

— Dociggna¢ konce tasmy nagtowia, aby potmaska catkowicie przylega-
fa do twarzy.

— Do pracy przystepowac wytgcznie ze szczelng potmaska i zamonto-

wanymi filtropochtaniaczami.

m Pociagnac¢ petle uprzezy na gtowe [3-2] az do konca tasm nagtowia.

m Przeciggna¢ tasmy dolne [3-1] do konca, az petle uprzezy na glowe
beda przylega¢ do czesci twarzowe;.

m Przeciggna¢ tasmy dolne [4-2] przez glowe.

m Zatozy¢ poétmaske [4-3] na usta i nos.

m Zatozy¢ uprzaz [4-1] z tylu glowy i poprowadzi¢ nad uszami [5-1].

m Dociggna¢ oba konce tasm nagtowia [5-2] i [5-4], az p6tmaska bedzie
Scisle przylegac do twarzy.

m Wyréwnac tasmy nagtowia oraz tasmy dolne i ew. wyregulowac, az
pétmaska bedzie wygodnie i Scisle przylega¢ do twarzy.

9.4. Kontrola szczelnosci przed uzyciem

Kontrola podci$nieniowa

m Zakry¢ dionmi szczelnie oba filtropochtaniacze [6-1] i [6-2] i wciggaé
powietrze do chwili, az powstanie podcisnienie.

m Na krotko wstrzymacé oddech. Podcisnienie w masce musi by¢ utrzymy-
wane.

m W przypadku réwnowazenie podcisnienia pétmaske nalezy wyregulo-
wac.
Regulacja potmaski
m Dociggnac¢ oba konca tadmy nagtowia [5-2] i [5-4], az potmaska [5-3]

bedzie catkowicie przylegac do twarzy.

Kontrola podci$nieniowa [7]

m Zakry¢ szczelnie zawor wydechowy [1-4] dionig i mocno wydmuchiwac
powietrze.

m Pdtmaska nie moze odrywac sie od twarzy.
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m W przypadku zanikania podcisnienia przez uszczelke gumowag nalezy
wyregulowac potmaske.
Regulacja potmaski
m Dociggnac¢ oba konca tasmy nagtowia [5-2] i [5-4], az potmaska [5-3]
bedzie catkowicie przylegac do twarzy.

10. Konserwacja i serwisowanie

Niniejszy rozdziat opisuje konserwacje i serwisowanie pétmaski. Prace
konserwacyjne i serwisowe moga by¢ przeprowadzane wytgcznie przez
przeszkolony, wykwalifikowany personel.

10.1. Wymiana filtropochtaniaczy

Odtgczanie filtropochtaniacza

m Obracac filtropochtaniacz [2-1] przeciwnie do kierunku wskazywanego
przez strzatke [2] i odigczy¢ od potmaski [2-2].

Zakfadanie filtropochfaniacza

m Przytozy¢ filtropochtaniacz do potmaski [2-2] w taki sposob, aby kreski
zaznaczone na filtropochtaniaczu i pétmasce ustawione byty naprzeciw-
ko siebie [1.].

m Przykreci¢ ostroznie filtropochtaniacz zgodnie z kierunkiem strzatki [2.]
do oporu [3.].

m Drugi filtropochtaniacz wymieni¢ w analogiczny sposaéb.

m Zapisywanie daty montazu filtropochtaniaczy na etykiecie na pojemniku
higienicznym

10.2. Wymiana filtra wstepnego

m Odczepic¢ uchwyt filtra [1-7] od filtropochtaniacza [1-5] i zdjg¢.

m Wyjac zuzyty filtr wstepny [1-6] i zutylizowac.

m Wiozy¢ nowy filtr wstepny w uchwyt filtra.

m Wecisngc filtropochtaniacz w uchwyt filtra, aby byt dookota uszczelniony.

10.3. Kontrola membran wdechowych i wydechowych

[:E Wskazowkal!

Membrany wdechowe [9-2] i membrane wydechowag [1-4] wymieniac

przynajmniej raz na 2 lata.

Kontrola membrany wdechowej

m Upewni¢ sie, ze membrana wdechowa [9-2] nie jest przyklejona do
gniazda zaworu.

m Odczepi¢ ostroznie membrane wdechowa przy czopie [9-1] i skontrolo-
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wacé wzrokowo pod katem peknie¢ lub innych uszkodzen.

m Ostroznie zaczepi¢ membrane wdechowg za czopem.

m Membrana wdechowa musi przylegaé wewnatrz rownomiernie do po-
wierzchni uszczelniajgce;.

Kontrola membrany wydechowe;j [8]

m Odigczy¢ czesé twarzowg od korpusu maski.

m Chwyci¢ membrane wydechowa za brzeg i wyjac.

m Skontrolowac¢ gniazdo zaworu pod katem zabrudzen i uszkodzen i ew.
oczyscic.

m Wcisng¢ membrane wydechowg az do zatrzasnigcia w gniazdo zaworu,
aby membrana wydechowa przylegata réwnomiernie i ptasko.

10.4. Kontrola uszczelki gumowej i tasm nagtowia oraz tasm

dolnych

m Skontrolowac¢ uszczelke gumowg [9-3] czeSci twarzowej pod katem
peknie¢ lub innych uszkodzen.

m Skontrolowaé tasmy nagtowia [5-4] oraz tasmy dolne [3-1] pod katem
peknie¢ lub innych uszkodzen.

11. Pielegnacja i przechowywanie
Chcac zapewni¢ prawidtowe dziatanie pétmaski, niezbedne jest staranne
obchodzenie sie z produktem oraz jego regularna pielegnacja.

11.1. Czyszczenie i dezynfekcja

[Ti] | Wskazowka!

Do dezynfekcji uzywac Sciereczek do czyszczenia potmasek (# 134965).

Czyszczenie nalezy przeprowadzi¢ najpozniej po szesciu miesigcach,

réwniez jesli potmaska nie byta uzywana.

Potmaske mozna tatwo i bez narzedzi zdemontowac w celu wyczyszcze-

nia lub wymiany uszkodzonych czesci. Po kazdym uzyciu nalezy oczysci¢

potmaske z potu i kondensatu.

m Doktadnie wyczysci¢ pétmaske [9-4] i uszczelke gumowg [9-3] przy
pomocy dotgczonych Sciereczek do czyszczenia [9-5].

m Po kazdym czyszczeniu przeprowadzi¢ kontrole sprawnosci (patrz
rozdziat 10.3).
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11.2. Przechowywanie

A

Uwaga!

Szkody materialne wskutek niewtasciwego przechowywania
Przechowywanie potmaski w nieodpowiednich warunkach moze dopro-
wadzi¢ do jej przedwczesnego uszkodzenia.

— Unika¢ bezposredniego nastonecznienia.

— Trzymacé z dala od goracych zrddet ciepta.

— Zapewni¢ dostateczng wentylacje w pomieszczeniach magazyno-
wych.

— Utrzymywac wilgotnos¢ wzgledng powietrza na poziomie < 90%.

— Pdétmaske przechowywac wytgcznie w suchym stanie.

Nowe i oryginalnie zapakowane pétmaski moga by¢ przechowywa-

ne w podanych warunkach przechowywania przez okres 6 lat (patrz
rozdziat 7).

Maski bedgce w uzyciu nalezy przechowywa¢ w przeznaczonych do tego
celu pojemnikach higienicznych, w specjalnych szafach magazynowych
lub innych odpowiednich pojemnikach, aby chroni¢ je przed pytem i opa-
rami.

12. Utylizacja

Utylizacja pétmaski jako surowiec wtérny. Aby wykluczy¢ ryzyko szkéd
dla srodowiska, potmaske nalezy poddac wiasciwej utylizacji oddzielnie
od filtropochfaniaczy. Przestrzegac¢ lokalnych przepiséw!

13. Serwis

Akcesoria, cze$ci zamienne i wsparcie techniczne znajdg Panstwo u lo-
kalnego przedstawiciela SATA.

14. Akcesoria

Nr art. Nazwa Liczba
134296 Filtropochtaniacze A2P3RD 1 para
134312 Filtropochtaniacze A2P3RD 3 pary
134304 Filtropochtaniacze A2P3RD 6 par
134262 Filtry wstepne 10 szt.
134239 Filtry wstepne 50 szt.
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15. Czesci zamienne

Nr art. Nazwa Liczba

134270 Membrana wydechowa 5 szt.

134254 Tasma nagtowia z uprzezg na gtowe i czescig twa- (1 szt.
rzowg

134965 Sciereczki do czyszczenia potmasek 10 szt.

134247 Uchwyty filtra wstepnego 2 szt.

16. Deklaracja zgodnosci WE

Aktualnie obowigzujgca deklaracja zgodnosci jest dostepna na stronie:

=
i
=

.n.gm

www.sata.com/downloads
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A@ Leia isto primeiro!

Antes da colocagédo em funcionamento e da utilizagao, ler atentamente
e na integra as presentes instru¢des de funcionamento. Respeitar as
indicacbes de seguranca e de perigo!

Guardar estas instrugdes de funcionamento sempre junto do produto ou
num local que esteja sempre acessivel a todos os operadores.

1. Informagdes gerais

1.1. Introducgao
O SATA air star F, doravante designado de meia-mascara, destina-se ao
fornecimento de ar de respiragao limpo ao utilizador.

1.2. Grupo-alvo

Este manual de instrugbes destina-se a

m profissionais em trabalhos de pintura e envernizamento.

m pessoal qualificado para trabalhos de pintura em empresas industriais
e artesanais.

1.3. Prevencgao de acidentes

Devem ser respeitados os regulamentos de prevengéo de acidentes

em vigor, especificos do pais e as respetivas disposigcoes, diretivas e
instrucdes. Os utilizadores de aparelhos de protegéo respiratéria devem
realizar os exames médicos obrigatorios para verificar a sua aptiddo, bem
como cumprir 0s prazos e o numero exigido de exames médicos preven-
tivos de medicina do trabalho.

Em particular na Alemanha, devem ser tidos em consideragao os prin-
cipios das associagdes profissionais para exames médicos preventivos
de medicina do trabalho, bem como as disposi¢des aplicaveis de acordo

v
—
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com a ficha informativa sobre protegao respiratéria Regra DGUV 112-
190. Se aplicavel, quaisquer alteracdes a estas disposigcdes, apds a im-
pressdo do presente documento, deverao ser verificadas e respeitadas.

1.4. Acessorios, pecgas sobressalentes e pecas de desgaste
Por norma, devem ser utilizados apenas acessorios, pegas sobressalen-
tes e pegas de desgaste originais da SATA. Acessorios que ndo tenham
sido fornecidos pela SATA, nao foram testados nem s&o autorizados. A
SATA nao assume qualquer responsabilidade por danos resultantes da
utilizagdo de acessorios, pegas sobressalentes e pegas de desgaste néo
autorizados.

1.5. Garantia e responsabilidade
Sao validas as condigdes gerais de contrato da SATA e, se necessario,
outros acordos contratuais bem as respectivas leis em vigor.

A SATA nao se responsabiliza por

m Inobservancia das instrugdes de funcionamento

m Uso incorreto do produto

m Emprego de pessoal desqualificado

m A ndo utilizagdo de equipamento pessoal de protecéo

m Nao utilizagdo de acessorios, pegas sobressalentes e pegas de des-
gaste originais

m Remodelagdes realizadas por iniciativa prépria ou alteragdes técnicas

m Uso natural/desgaste

m Impacto impréprio durante o uso

m Trabalhos de montagem e desmontagem

1.6. Diretivas, disposi¢gdes e normas aplicadas
REGULAMENTO (UE) 2016/425

Equipamento de seguranca pessoal

Regulamento de utilizagdo de EPI

Regulamento sobre a proteccao da seguranca e da saude durante a utili-
zagao de equipamento de protecgao individual no trabalho.

Diretiva 2014/34/EU

Equipamento e sistemas de protecgdo para uso em atmosferas potencial-
mente explosivas (ATEX).

DIN EN 14387 — Protecéo respiratéria — Filtros de gas e filtros combina-
dos

DIN EN 140 — Meias-mascaras e quartos de mascara

Regulamento DGUV 112-190 — Utilizagdo de aparelhos de protecéo
respiratoria
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2. Notas de seguranga

Leia e cumpra todas as instrugdes apresentadas em baixo. A sua inob-
servancia total ou parcial pode conduzir a falhas de funcionamento ou a
ferimentos graves e até fatais.

Todos os utilizadores tém o dever de verificar a capacidade do siste-
ma de fornecimento de ar e eventuais efeitos sobre outros utilizadores do
sistema antes de utilizar o EPP — equipamento de protegéo da respira-
cao.

A identificagdo "H" indica que a mangueira de alimentagéo de ar compri-
mido é resistente ao calor. A identificagédo "S" indica que a mangueira de
alimentagao de ar comprimido é antiestatica.

O utilizador deve fazer uma avaliagédo do risco de potenciais ligagdes
perigosas no local de trabalho, por exemplo de azoto, antes de iniciar a
operagao.

2.1. Requisitos ao pessoal técnico

A meia-mascara destina-se exclusivamente a técnicos especializados
e pessoal com a devida formacgao, que tenham lido e compreendido as
presentes instru¢cdes de funcionamento na integra. Nao utilizar a meia-
-mascara em caso de cansago ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos.

2.2. Equipamento de seguranga pessoal

A meia-mascara € um equipamento de protecao da saude altamente
eficiente para trabalhos de pintura e atividades associadas, em ambiente
nocivo para a saude. A meia-mascara é parte integrante do equipamento
de protecao pessoal EPP, em combinagdo com calgado de seguranga,
fato de protegdo, luvas de protecéo e, se necessario, protegdo acustica.
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2.3. Utilizagdo em areas com risco de explosao

A

Perigo!

Risco de vida devido a explosao

A utilizagdo da meia-mascara em areas potencialmente explosivas da
zona 0 pode resultar em explosao.

— Nunca levar a meia-mascara para areas potencialmente explosivas
da Zona 0.

A meia-mascara esta aprovada para ser utilizada/mantida em areas po-
tencialmente explosivas das Zonas 1 e 2.
A identificagdo do produto deve ser respeitada.

2.4. Notas de seguranga

Estado técnico

m Verificar se a meia-mascara apresenta danos antes de cada utilizagao.

m Nunca usar a meia-mascara se apresentar danos ou pecas em falta.

m Nunca modificar ou realizar alteragbes técnicas na meia-mascara por
iniciativa propria.

Limpeza

m Nunca utilizar produtos com acidos ou alcalis para a limpeza da meia-
-méscara.

m Nunca utilizar meios de limpeza a base de hidrocarbonetos halogena-
dos.

Local de aplicagao

m N&o é permitida a utilizacdo de oxigénio ou de ar enriquecido com
oxigénio.

m O teor de agua do ar de respiragédo tem de ser mantido dentro dos limi-
tes da norma EN 12021, a fim de evitar um congelamento do aparelho.

m A utilizagao de filtros de gas com a designacdo A1 com caldeiras de
temperatura reduzida < 65 °C ndo é permitida (tal como com filtros de
combinagao, por exemplo, A2P3 R D; Cadigo de cor: castanho branco).

m A meia-mascara nao deve ser utilizada em situagbes em que pode
haver risco de inflamabilidade.

m A meia-mascara sé pode ser utilizada numa composigao atmosférica
baixa em gas ou com baixa concentracéo de vapores poluentes de
0,1 Vol.-% com o Filtro A1 e de 0,5 Vol.-% com o filtro A2.
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m A meia-mascara pode ser utilizada para poeiras até 4 vezes o valor
MAK com Filtro P1, até 10 vezes o valor MAK com Filtro P2 e até 30
vezes o valor MAK com Filtro P3.

m A meia-mascara so pode ser utilizada em compartimentos onde o ar
contenha pelo menos 17 Vol.-% e no maximo 23,5 Vol.-% de oxigénio.

m A meia-mascara ndo pode ser utilizada em espacgos fechados como
caldeiras, condutas, minas e canais.

m A meia-mascara nao pode ser utilizada na presenga de monoxido de
carbono (CO).

m A meia-mascara nao pode ser utilizada quando o tipo e as caracteris-
ticas do poluente n&o sédo conhecidas ou se o poluente apresenta um
risco direto para a saude e vida.

m A meia-mascara com filtro de carbono ativado ndo deve ser utilizada
em locais de trabalho onde ocorram faiscas ou fogo aberto.

Geral

m Para pessoas com barba ou patilhas na zona da linha de vedacéo, a
utilizacdo da meia-mascara é proibida.

m Respeitar os regulamentos locais de protecdo, seguranga no trabalho e
ambientais.

m Respeitar os regulamentos de prevengéo de acidentes.

3. Utilizagao

Uso correto

Quando é utilizado o tipo de filtro adequado, a meia-mascara protege

contra gases organicos e vapores (Ponto de ebuligdo > 65 °C) e/ou poei-

ras como, por exemplo, vapores de solvente, pulverizagao de tintas e p6

de lixamento.

Utilizagao inadequada

Uma utilizag&o incorreta inclui 0 uso da meia-mascara em ambientes com

perigo de aquecimento ou de radiacao.

4. Descrigao

A meia-mascara destina-se ao fornecimento de ar de respiracéo limpo ao
utilizador e é composta pelos componentes principais:

m Pala da mascara com corpo da mascara

m Banda de cabeca

m Pré-filtro, tampa do pré-filtro, bem como filtro de respiracao

m Membrana de expiragcao
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5. Volume de fornecimento

m Meia-mascara com carneira para a cabega e fitas
m 2 suportes para pré-filtro

m 2 filtros de respiragcao

m 10 pré-filtros

m Caixa higiénica com pino de fixagéo (opcional)

m Instrucdes de funcionamento

Depois de a desembalar verificar se:
m Meia-mascara danificada
m Volume de fornecimento completo

6. Estrutura

[1-1] Carneira para a cabega [1-3] Pala da mascara
com fitas para a cabega [1-4] Membrana de expiragdo
[1-2] Conector do filtro de respi- [1-5] Filtro de respiracédo
ragdo com membrana de [1-6] Pré-filtro
respiragao [1-7] Tampa do pré-filiro

7. Dados técnicos

Designagao

Temperatura de servigo -30 °C - 60 °C| -30 °C - 140 °F
Temperatura de armazenamento -10 °C — 55 °C| -10 °C — 131 °F
Peso, incl. 2x filtros A2P3 e suporte 385¢ 13,6 oz.

para pré-filtro

8. Primeira colocagao em funcionamento
8.1. Completar a meia-mascara

[:E Indicacgao!

Ao completar a meia-mascara, nao pressione contra as hastes na area

expiratoéria.

m Fitas para a cabega e posicionamento das fitas inferiores.

m Pala da mascara montada na area nasal do corpo da mascara.

m Pressione a pala da mascara firmemente na area da valvula de expira-
¢ao até esta encaixar completamente. As fitas para a cabega e as fitas
inferiores ndo podem deslizar.

m Verifique se as fitas para a cabeca e as fitas inferiores tém livre movi-
mento.
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8.2. Inserir o pré-filtro
m Montar o filtro de respiragdo com pré-filtro e suporte para pré-filtro
(consulte o capitulo 10.2).

8.3. Inserir o filtro de respiragao e limpar a meia-mascara

[Iﬂ Indicagéo!

Antes da primeira utilizagéo, € necessario limpar a meia-mascara com-
pletamente com os toalhetes de limpeza fornecidos.

m Inserir o filtro de respiragdo na meia-mascara (consultar o capitu-
lo 10.1).

m Limpar completamente o corpo da mascara [9-4] e o vedante de borra-
cha [9-3] com os toalhetes de limpeza [9-5] fornecidos.

9. Modo de ajuste
9.1. Verificar o prazo de validade do filtro de respiragao

[Iﬂ Indicagéo!

O prazo de validade do filtro de respiragéo tem de ser verificado antes
de cada utilizagcéo. Se ja nao estiver dentro do prazo de validade, subs-
tituir os filtros de respiracao [1-5] aos pares.

m Verificar o prazo de validade do filtro de respiracado e, se necessario,
substitui-lo (consultar o capitulo 10.1).

9.2. Verificar a meia-mascara

[Iﬂ Indicagéo!

Antes de aplicar a meia-mascara, certifique-se de que as membranas

de inalagao e expiragao estao totalmente operacionais.

m Verificar as membranas de inalagéo e expiragéo (consultar o capitu-
lo 10.3).
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9.3. Aplicar a meia-mascara

A

Adverténcia!

Perigo para a saude devido a intoxicacao

A aplicagao incorreta da meia-mascara no rosto pode permitir a entrada
de substancias nocivas provenientes do exterior.

— Fixar ambas as extremidades da fita para a cabecga até a meia-mas-
cara estar totalmente encostada ao rosto.

— Utilizar apenas com uma meia-mascara mais espessa e com filtro de
respiracao integrado.

m Puxar as presilhas da carneira [3-2] até a extremidade da fita para a
cabeca.

m Puxar totalmente as fitas inferiores [3-1], até as presilhas da carneira
assentarem na pala da mascara.

m Puxe as fitas inferiores [4-2] por cima da cabeca.

m Colocar a meia-mascara [4-3] sobre a boca e o nariz.

m Colocar a carneira [4-1] na parte posterior da cabeca e passar sobre
as orelhas [5-1].

m Apertar ambas as extremidades das fitas para a cabecga [5-2] e [5-4]
até a meia-mascara estar encostada ao rosto.

m Ajustar as fitas para a cabeca e as fitas inferiores e, se necessario,
reajustar até a meia-mascara ficar confortavel e fixada ao rosto.

9.4. Teste de vazamento antes da utilizagao

Teste de vacuo

m Vedar ambos os filtros de respiragao [6-1] e [6-2] com as mé&os e
inalar até criar vacuo.

m Parar o ar durante um curto periodo. Neste caso, o vacuo tem de
permanecer.

m Ao compensar o vacuo, a meia-mascara tem de ser reajustada.

Reajustar a meia-mascara
m Apertar ambas as extremidades da fita para a cabeca [5-2] e [5-4]
até a meia-mascara [5-3] estar totalmente encostada ao rosto.

Teste de sobrepressao [7]
m Manter a valvula de expiragao [1-4] fechada com uma mao e expirar
firmemente.
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m A meia-mascara ndo deve levantar-se do rosto.
m Se a sobrepressao escapar pelo vedante de borracha, a meia-mascara
tem de ser reajustada.

Reajustar a meia-mascara
m Apertar ambas as extremidades da fita para a cabega [5-2] e [5-4]
até a meia-mascara [5-3] estar totalmente encostada ao rosto.

10. Manutencgéao e reparagao

O capitulo que se segue descreve a manutengéo e a reparagao da meia-
-mascara. Os trabalhos de manutencgéo e de reparagéo sé podem ser
realizados por pessoal técnico com a devida formacgao.

10.1. Substituir o filtro de respiragao

Substituir o filtro de respiracao

m Rodar o filtro de respiragéo [2-1] no sentido oposto a diregdo da seta
[2] e retira-lo da meia-mascara [2-2].

Inserir o filtro de respiragao

m Colocar o filtro de respiragdo na meia-mascara [2-2] de forma a que os
riscos de marcagao no filtro de respiragdo e na meia-mascara fiquem
opostos [1.].

m Rodar cuidadosamente o filtro de respiragéo no sentido da seta [2.] até
parar [3.].

m Substituir o segundo filtro de respiragdo analogamente ao primeiro.

m Registar a data de instalacéo do filtro de respiragéo na etiqueta da
caixa higiénica.

10.2. Substituir o pré-filtro

m Desprender e remover o suporte do filtro [1-7] do filtro de respiragéo
[1-5].

m Remover o pré-filtro [1-6] antigo e elimina-lo.

m Introduzir o novo pré-filiro no suporte do filtro.

m Pressionar o filtro de respiragdo no suporte do filtro para que fique
vedado em toda a volta.

10.3. Verificar a membrana de inalagao e expiragao

[Ti] | Indicagzo!

Substituir a membrana de inalagéo [9-2] e a membrana de expiragéo

[1-4] pelo menos a cada 2 anos.

Verificar a membrana de inalagao
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m Garantir que a membrana de inalagéo [9-2] nao fica colada ao assento
da valvula.

m Desprender cuidadosamente a membrana de inalagdo do pino [9-1] e
fazer a inspecao visual de fissuras ou outros danos.

m Prender cuidadosamente a membrana de inalagao por tras do pino.

m A membrana de inalagdo tem de assentar uniformemente na superficie
de vedacgao.

Verificar a membrana de expiragao [8]

m Desprender a pala da mascara do corpo da mascara.

m Segurar a membrana de expiracdo até a extremidade e remové-la.

m Verificar se o assento da valvula ndo apresenta sujidade e danos e, se
necessario, limpa-lo.

m Pressionar a membrana de expiragao contra o assento da valvula, de
forma a que a membrana de expiragdo assente uniforme e firmemente.

10.4. Verificar o vedante de borracha, as fitas para a cabega

e as fitas inferiores

m Verificar se o vedante de borracha [9-3] da parte facial ndo apresenta
fissuras ou outros danos.

m Verificar se as fitas para a cabega [5-4] e as fitas inferiores [3-1] ndo
apresentam fissuras ou outros danos.

11. Conservagao e armazenamento
Para garantir o funcionamento da meia-mascara, esta deve ser manusea-
da com cuidado e sujeita a uma constante conservacgao.

11.1. Limpeza e desinfegao

[Iﬂ Indicacgao!

Utilizar a meia-mascara com limpador de protecao respiratéria para
desinfegao (# 134965).

Deve ser efetuada uma limpeza, o mais tardar, apds cada seis meses,

mesmo se a meia-mascara nao for utilizada.

A meia-mascara pode ser desmontada facilmente, e sem quaisquer ferra-

mentas, para fins de limpeza ou para substituir pegas com defeito. Apds

cada utilizagdo, a meia-mascara tem de ser limpa, removendo transpira-

¢ao e condensagao.

m Limpar completamente a meia-mascara [9-4] e o vedante de borracha
[9-3] com os toalhetes de limpeza [9-5].

m Realizar um teste funcional apds cada limpeza (consultar o capitu-
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lo 10.3).
11.2. Armazenamento

A

Danos materiais devido a armazenamento incorreto
Condigdes de armazenamento incorretas podem causar danos preco-
ces a meia-mascara.

— Evitar a exposigao solar direta.

— Manter afastado de fontes de calor.

— Garantir a ventilagdo adequada das areas de armazenamento.

— Respeitar uma humidade relativa do ar de < 90 %.

Cuidado!

— Armazenar a meia-mascara apenas em condigdes secas.

As meias-mascaras novas e na embalagem original podem ser conserva-
das nas condigbes de armazenamento indicadas durante 6 anos (Consul-
tar o capitulo 7).

As mascaras a uso devem ser armazenadas em caixas higiénicas espe-
cificas, armarios de armazenamento especiais ou outros recipientes ade-
quados para protegéo contra poeira e vapores.

12. Tratamento

Eliminagdo da meia-mascara como material reciclavel. Para evitar a con-
taminagao do ambiente, a meia-mascara deve ser eliminada em separa-
do dos filtros de respiragdo. Respeitar as disposicdes locais.

13. Servigo para clientes
Os acessorios, as pegas sobressalentes e o suporte técnico sao forneci-
dos pelo seu representante SATA.

14. Acessorios

Ref. Designacgao Quanti-
dade
134296 Filtro de respiragdo A2P3RD 1 par
134312 Filtro de respiragdo A2P3RD 3 pares
134304 Filtro de respiracdo A2P3RD 6 pares
134262 Pré-filtro 10 Pe-
cas
134239 Pré-filtro 50 unid.
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15. Pecgas sobressalentes

134247 Suporte para pré-filtro

Ref. Designacgao Quanti-
dade
134270 Membrana de expiragéo 5 unid.
134254 Tira para a cabega com carneira e pala da mas- |1 unid.
cara
134965 Limpador de protecao respiratéria da meia-mas- (10 Pe-
cara cas
2 unid.

16. Declaragdo de conformidade CE

Podera encontrar a declaragdo de conformidade atualmente em vigor em:

OFED)
12
=

www.sata.com/downloads
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10. Intretinerea curenta si

A®D | maiintai, cititi textul!

Tnainte de punerea in functiune si de functionare, cititi in intregime si
riguros acest manual de utilizare. Respectati indicatiile de securitate si

de pericol!

Se va pastra intotdeauna acest manual de utilizare in preajma produsului
sau intr-un loc care este accesibil pentru oricine in orice moment!

1. Informatii generale

1.1. Introducere
SATA air star F, numita calota a mastii partiale in cele ce urmeaza, ser-
veste la aprovizionarea purtatorului cu aer curat de respiratie.

1.2. Personalul vizat

Aceste instructiuni de utilizare sunt destinate

m personalului de specialitate care desfasoara activitati de vopsire si
lacuire.

m personalului calificat pentru activitati de Iacuire din sectorul industrial si
artizanal.

1.3. Prevenirea accidentelor

Se vor respecta fara exceptie respectivele prevederi de prevenire a ac-
cidentelor in vigoare pe plan national si prescriptiile corespunzatoare in
acest sens, directivele si instructiunile. Pentru purtatorii de aparate cu
masti de protectie a respiratiei se vor respecta examinarile medicale pre-
scrise Tn acest sens privind aptitudinea, precum si termene si volumele
necesare examinarilor preventive de medicina a muncii necesare.

Se vor lua in considerare in mod special pentru Germania principiile fun-
damentale ale asociatjilor profesionale in vigoare pentru examinari pre-

X
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ventive de medicina a muncii, precum si prescriptiile in vigoare conform
normativului pentru masti de protectie a respiratiei, reglementarea DGUV
112-190. Daca este cazul, se vor verifica si respecta innoirile realizate ale
acestor prescriptii dupa tiparirea documentului de fata.

1.4. Accesorii, piesele de schimb si de uzura

Se vor utiliza Tn toate cazurile numai accesorii originale. piese de schimb
si piese de uzura de la SATA. Accesoriile care nu sunt livrate de SATA nu
sunt verificate si nici avizate. Pentru prejudicii aparute prin utilizarea ac-
cesoriilor, pieselor de schimb si pieselor de uzura neavizate, SATA nu Tsi
asuma responsabilitatea.

1.5. Performanta si raspunderea
Sunt valabile Conditiile Comerciale Generale ale SATA si, dupa caz, alte
conventii contractuale, precum si legile respectiv valabile.

SATA nu isi asuma nicio raspundere in cazul

m Nerespectare manualului de utilizare

m Utilizare neconforma destinatiei prevazute a produsului

m Utilizare de personal necalificat

m Neutilizare a echipamentului personal de protectie

m Neutilizarea de accesorii originale. piese de schimb si piese de uzura
m Reconstruciii din proprie initiativa sau modificari tehnice

m Uzura naturala/deteriorarea

m Solicitare la impact atipica de utilizare

m Lucrari de montare si demontare

1.6. Directive, ordonante si norme utilizate

ORDONANTA (UE) 2016/425

Echipament de protectie personala

Regulamentul de utilizare privind EIP (RE-EIP) (Regulamentul
de utilizare privind echipamentul individual de protectie)
Regulamentul privind siguranta si protectia sanatatii in cazul utilizarii echi-
pamentelor de protectie personala in timpul lucrului.

Directiva 2014/34/EU

Aparate si sisteme de protectie destinate utilizarii Tn zone cu pericole de
explozii (ATEX).

DIN EN 14387 — Aparate de protectie a respiratiei — filtru de gaze si filtru
multifunctional

DIN EN 140 — Masti partiale si semimasti

Regulamentul DGUV 112-190 — Utilizarea aparatelor de protectie a
respiratiei
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2. Indicatii privind siguranta

Se vor citi si respecta toate indicatiile de mai jos. Nerespectarea sau im-
plementarea eronata a acestora poate conduce la defectiuni de functiona-
re sau poate provoca raniri grave si chiar decesul.

Fiecare utilizator este obligat Thainte de utilizarea echipamentul cu
masca de protectie a respiratiei EPP sa verifice capacitatea sistemului de
alimentare cu aer, dupa caz, efectele asupra altor utilizatori ai sistemului.
Identificatorul ,H* indica faptul ca furtunul de alimentare cu aer comprimat
este termorezistent. Identificatorul ,S* indica faptul ca furtunul de alimen-
tare cu aer comprimat este antistatic.

Utilizatorul trebuie sa execute Tnainte de exploatare o clasificare a riscuri-
lor referitoare la posibilii compusi periculosi la postul de lucru, de ex. azot.

2.1. Cerinte impuse personalului

Utilizarea calotei mastii partiale este permisa numai specialistilor expe-
rimentati si personalului instruit, care au citit complet si au inteles acest
manual de utilizare. Nu folositi calota mastii partiale in conditii de obosea-
I& sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor.

2.2. Echipament de protectie personala

Calota a mastii partiale este un mijloc foarte eficient de protectie a sa-
natatii in lucrarile de vopsire si, implicit, in activitatile conexe in medii
vatamatoare pentru sanatate. Dispozitivul cu masca partiala este o com-
ponenta integranta a echipamentului personal de protectie EPP in com-
binatie cu incal{amintea de siguranta, costumul de protectie, manusile de
protectie s, daca este necesar, castile antiacustice.

2.3. Utilizarea in medii cu potential exploziv

A

Pericol!

Pericol de moarte datorita exploziei

Prin utilizarea mastii partiale in zonele cu pericol de explozie din catego-
ria Ex 0 apare posibilitatea unei explozii.

— Nu aduceti niciodata masca partiala in zone cu pericol de explozie
din categoria Ex 0.

Masca partiala este avizata pentru utilizarea/pastrarea in medii cu poten-
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tial exploziv, zonele Ex 1 si 2.

Este necesara respectarea marcajului produsului.

2.4, Indicatii privind siguranta

Starea tehnica

m Verificati deteriorarile calotei mastii partiale Tnainte de fiecare utilizare.

m Nu puneti niciodata Tn functiune calota mastii partiale daca este deterio-
rata sau daca are piese lipsa.

m Nu efectuati niciodata conversii constructive abuzive sau modificari
tehnice la calota mastii partiale.

Curatarea

m Nu utilizati niciodata fluide de curatare care contin acizi sau baze pentru
curatarea calotei masgtii partiale.

m Nu utilizati niciodata medii de curatare pe baza de hidrocarburi haloge-
nate.

Locul de utilizare

m Nu este permisa utilizarea oxigenului sau a aerului imbogéatit cu oxigen.

m Continutul de apa al aerului respirat trebuie mentinut intre limitele spe-
cificate de EN 12021, pentru a evita inghetarea aparatului.

m Utilizarea filtrelor de gaz sunt A1 cazanele cu aburi joase < 65 °C, nu
este permisa (chiar si cu filtru combinat, de exemplu A2P3 R D; culoare
identificare: maro alb).

m Calota a mastii partiale nu trebuie utilizata in situatji in care inflamabili-
tatea poate fi un pericol.

m Masca partiala poate fi utilizatd numai cu o compozitie de aer cu con-
centratji scazute de gaze sau poluanti de vapori de 0,1 % volum cu filtre
A1 side 0,5 % volum cu filtre A2.

m Masca partiala fi utilizata pentru praf de pana la 4 ori valoarea MAK cu
filtre P1, pana la de 10 ori valoarea MAK cu filtre P2 si de pana la 30 de
ori valoarea MAK cu filtrele P3.

m Masca partjala poate fi utilizatda numai in incaperi in care aerul contine
cel putin 17 % volum si cel mult 23,5 % volum de oxigen.

m Masca partiala nu trebuie folosita in spatii inchise, cum ar fi cazane,
conducte, gropi si canale.

m Masca partiala nu trebuie folosita impotriva gazelor de monoxid de
carbon (CO).

m Masca partiala nu trebuie folosita daca tipul si calitatea poluantilor
sunt necunoscuti sau daca poluantii reprezinta un pericol direct pentru
sanatate si viata.
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m Masca de filtru cu carbon activ nu trebuie utilizata in locuri de munca in
care pot aparea scantei sau flacari deschise.

Generalitati

m Pentru persoanele cu barba sau arsuri in zona liniei de etansare care
poarta mastile este interzisa.

m Respectati prescriptiile de securitate, de protectie a muncii si de protec-
tie a mediului.

m Respectati prevederile de prevenire a accidentelor.

3. Utilizare

Utilizarea conform destinatiei prevazute

Semi-masca protejeaza atunci cand se utilizeaza tipul de filtru adecvat
fnainte de gazele si vaporii organici (punct de fierbere> 65 °C) si/sau
prafuri de ex. vaporii de solvent, ceata de vopsea si praful rezultat din
slefuire.

Utilizarea neconforma cu destinatia
Utilizarea neconforma cu destinatia este utilizarea calotei mastii partiale
in atmosfera radianta sau contaminata cu caldura.

4. Descriere

Masca partiala serveste la aprovizionarea purtatorului cu aer curat de
respiratie si consta din componentele principale:

m Capac de masca cu corp de masca

m Banda pentru cap

m Prefiltrul, capac prefiltru precum si filtru de respiratie

m Membrana de expirare

5. Setul de livrare

m Masca partiala cu baretele pentru cap si benzi
m 2 suport prefiltru

m 2 filtru respirator

m 10 prefiltru

m Cutie igienica cu set de fixare (optional)

m Manual de utilizare

Dupa scoaterea din ambalaj se vor verifica urmatoarele:
m Masca partiala deteriorata
m Pachetul de livrare complet
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6. Asamblarea
[1-1] Barete pentru cap cu benzi  [1-4] Membrana de expirare

pentru cap [1-5] Filtru respirator
[1-2] Racord filtru respirator cu [1-6] Prefiltru
membrana de inhalare [1-71 Capac prefiltru

[1-3] Capac de masca
7. Date tehnice

Denumire

Temperatura de lucru -30 °C - 60 °C| -30 °C - 140 °F
Temperatura de depozitare -10 °C - 55 °C| -10 °C — 131 °F
Greutate inclusa 2x filtru A2P3 si 385¢ 13,6 oz.
suport prefiltru

8. Prima punere in functiune
8.1. Completare masca partiala

[Ti] | Indicatie!

La completarea mastii partiale, nu apasati pe straturile subtiri din zona

de expiratie.

m Ordonati benzile de cap si curelele inferioare.

m Asezati capacul mastii in zona nasului a corpului mastii.

m Apasati capacul mastii ferm pe zona supapei de expiratie pana cand
se fixeaza complet. Capetele de banda si benzile inferioare nu trebuie
presate.

m Verificati benzile de cap si benzile inferioare pentru a va usura migca-
rea.

8.2. Utilizati prefiltrul
m Asamblatj filtrul de respiratie cu prefiltru si suportul de prefiltru (vezi
capitolul 10.2).

8.3. Introduceti filtrul de respiratie si curatati masca partiala

[1i] | Indicatie!

nainte de prima utilizare, masca partiala trebuie curatata cu ajutorul car-

pei de curatare inchise.

m Introduceti filtrul de respiratie pe masca partiala (vezi capitolul 10.1).
m Curatati temeinic corpul mastii [9-4] si garnitura de cauciuc [9-3] Tm-
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preuna cu carpele de curatare inchise [9-5].
9. Regimul de reglaj
9.1. Verificati data de expirare a filtrului respirator

['Ti] |indicatie!

Tnainte de fiecare utilizare, trebuie verificatd data de expirare a filtrului
respirator. Daca data de expirare este depasita, inlocuiti filtrele respira-
torii [1-5] in perechi.

m Verificati data de expirare a filtrului respirator si inlocuiti-l daca este
necesar (vezi capitolul 10.1).

9.2. Verifica masca partiala

[:E Indicatie!

Tnainte de a aplica masca, asigurati-vd cd membranele de inhalare si de
expiratie sunt pe deplin functionale.

m Verificati membrana de inhalare si expiratie (vezi capitolul 10.3).
9.3. Definiti masca partiala

A

Pericol pentru sanatate prin otravire

Aplicarea incorecta a mastii pe fata poate permite substantelor nocive
sa intre din exterior.

— Strangeti ambele capete ale benzii de rulare pana cand masca parj-
ala se afla complet pe fata.

— Utilizati numai o masca partiala etansa si filtre de respiratie incorpo-
rate.

Avertisment!

m Trageii baretele pentru cap [3-2] pana la capatul benzilor de cap.

m Trageti benzile inferioare [3-1] complet pana cand baretele pentru cap
ating capacul mastii.

m Tragetii curelele inferioare [4-2] peste cap.

m Puneti 0 masca partiala [4-3] peste gura si nas.

m Plasati baretele pentru cap [4-1] pe spatele capului si rulafi-l deasupra
urechilor [5-1].

m Strangeti ambele capete ale benzilor de cap [5-2] si [5-4] pana cand
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masca partiala este stransa pe fata.
m Egalaii benzile de cap precum si benzile inferioare si, daca este nece-
sar, ajustati-le pana cand masca partjala se potriveste perfect cu fata.

9.4. Verificarea etansgeitatii inainte de utilizare

Verificare vid
m Etansati ambele filtre respiratorii [6-1] si [6-2] cu mainile si inhalati
pana la crearea vidului.
m Opriti aerul pentru o perioadé scurta de timp. in acest caz, subpresiu-
nea trebuie sa ramana.
m La echilibrarea subpresiunii, masca partiala trebuie reglata.
Ajustarea mastii partiale
m StrAngeti ambele capete ale benzii de cap [5-2] si [5-4] pana cand
jumatatea de masca [5-3] se afla complet pe fata.
Verificare subpresiune [7]
m {ineti supapa de expiratie [1-4] cu 0 mana si expirati ferm.
m Masca partiala nu are voie sa se desprinde de pe fata.
m Daca suprapresiunea scapa prin etansarea cauciucului, masca partiala
trebuie reglata.
Ajustarea mastii partiale
m Strangeti ambele capete ale benzii de cap [5-2] si [5-4] pana cand
jumatatea de masca [5-3] se afla complet pe fata.

10. intretinerea curenta si intretinerea generala

Capitolul urmator descrie intretinerea curenta si intretinerea generala a

calotei mastii partiale. Executarea lucrarilor de intretinere curenta si de

intretinere generala este permisa numai personalului de specialitate sco-

larizat.

10.1. Inlocuiti filtrul de respiratie

Detasati filtrul de respiratie

m Rotiii filtrul de respiratie [2-1] Tn directia opusa sagetii [2] si detasati-I
de jumatatea masca [2-2].

Utilizati filtrul de respiratie

m Atasalti filtrul respirator la jumatatea de masca [2-2] astfel incat marca-
rile de linie ale filtrului respirator si ale mastii sa fie opuse [1].

m Indreptati cu grija filtrul de respiratie in directia sagetii [2.] pana cand
se opreste [3.].

m Inlocuiti al doilea filtru de respiratie analog celui dintai.
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m Asezati data de instalare a filtrelor de respiratie in eticheta de pe cutia
igienica

10.2. Schimbare prefiltru

m Deblocati si scoateti suportul filtrului [1-7] din filtrul respirator [1-5].

m Scoateti si indepartati prefiltrul vechi [1-6].

m Introduceti un prefiltru nou in suportul filtrului.

m Apasalti filtrul respirator in suportul filtrului astfel incat sa se sigileze in
jur.

10.3. Verificati membranele de inhalare si de expiratie

[1i] |Indicatie!

Tnlocuiti membranele de inhalare [9-2] si membrana de expiratie [1-4]
cel putin o data la 2 ani.

Verificati membrana de inhalare

m Asigurati-va cd membrana de inhalare [9-2] nu se lipeste de scaunul
supapei.

m Indepértati cu grija membrana de inhalare pe pinul [9-1] si verificati
vizual pentru fisuri sau alte deteriorari.

m Indreptati cu grija membrana de inhalare din spatele pinului.

m Membrana de inhalare trebuie sa se afle uniform in interiorul suprafetei
de etansare.

Examinati membrana de expiratie [8]

m Desfaceti capacul mastii din corpul mastii.

m Prindeti membrana de expiratie la margine si trageti-o afara.

m Verificati scaunul supapei pentru murdarie si deteriorare, curatati daca
este necesar.

m Apasati membrana de expiratie in scaunul supapei pana cand se fixea-
za n pozitie, astfel incat membrana de expiratie se sprijina uniform si
uniform.

10.4. Verificati garnitura din cauciuc, benzile de cap si cure-

lele inferioare

m Verificati garnitura de cauciuc [9-3] a piesei de pe fata pentru fisuri sau
alte deteriorari.

m Verificati capetele de banda [5-4] si benzile inferioare [3-1] pentru
fisuri sau alte deteriorari.
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11. Ingrijirea si depozitarea
Pentru a asigura functionarea mastii partiale, este necesara manevrarea
cu precautie, precum si ingrijirea in permanenta a produsului.

11.1. Curatarea si dezinfectarea

[:E Indicatie!

Pentru dezinfectie, utilizati dispozitive de curatare a mastii partiale

(# 134965).

Curatarea trebuie efectuata dupa cel mult sase luni, chiar daca calota

mastii partiale nu a fost utilizata.

Calota magtii partiale poate fi demontata cu usurinta si fara scule pentru

curatare sau pentru inlocuirea pieselor defecte. Dupa fiecare utilizare,

calota mastii partiale trebuie curatata de igrasie si condens.

m Curatati temeinic masca partiala [9-4] si garnitura de cauciuc [9-3]
impreuna cu carpele de curatare inchise [9-5].

m Efectuati un test functional dupa fiecare curatare (vezi capitolul 10.3).

11.2. Depozitarea

A

Prejudicii materiale in cazul depozitarii incorecte

Conditiile de depozitare incorecte a mastii partiale pot deteriora aceasta
mai devreme.

— Evitati contactul direct cu razele soarelui.

— Evitati lumina directa a soarelui.

— Asigurati o ventilare suficienta a spatiului de depozitare.

— Mentineti o umiditate relativa de < 90 %.

— Depozitati doar o masca partiala in stare uscata.

Mastile partiale noi si originale pot fi pastrate timp de 6 ani in conditiile de
depozitare mentionate (vezi capitolul 7).

Mastile folosite trebuie depozitate in cutii de igiena speciala, dulapuri spe-
ciale de depozitare sau alte recipiente adecvate pentru protejarea impotri-
va prafului si a vaporilor.

Precautie!
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12. Dezafectarea
Eliminarea ca deseu a calotei masgtii partiale ca material valoros. Pentru

a evita pagubele ale mediu, eliminati ca deseu, in conformitate cu pre-
scriptiile de specialitate, calota mastii partiale separat de filtrul de respirat.
Respectati prescriptiile locale!

13. Serviciul asistenta clienti
Accesorii, piese de schimb si suport tehnic se pot primi de la comerciantul
dumneavoastra SATA.

14. Accesorii

Nr. art. Denumire Numar
134296 Filtru de respiratie A22P3RD 1 pere-
che
134312 Filtru de respiratie A22P3RD 3 perechi
134304 Filtru de respiratie A22P3RD 6 perechi
134262 Prefiltru 10 buc.
134239 Prefiltru 50 buc.
15. Piese de schimb
Nr. art. Denumire Numar
134270 Membrana de expirare 5 buc.
134254 Nada de cap cu baretele pentru cap si capac pen- |1 buc.
tru masca
134965 Substanta de curatare pentru masti partiale 10 buc.
134247 Suport prefiltru 2 buc.

16. Declaratie de conformitate CE

Declaratia de conformitate valabila actual o gasiti la:

Ez5E
1
(=

www.sata.com/downloads
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A@ MpoyecTb Npexae Yem NPUCTYNUTb K paboTe!

[Nepen BBOAOM B 3KCMyaTauuio 1 aKkcnnyataumen BHUMaTenbHO 1 nNon-
HOCTbI NMpOoYeCTb AaHHOE PYKOBOACTBO MO 3KcnyaTayun. Cobntoparite

YKa3aHua no TexHuke ©e3onacHocTU n yKasaHusa Ha onacHocTu!

[laHHOe pyKOBOACTBO MO IKCMnyaTaumum HeobxoaMmo Bceraa XpaHuTb
BGMN3M N34enus Unu B MecTe, Bceraa AoCTYNHOM Ans nepcoHanal

1. O6wasa nHpopmayms

1.1. BBegeHue
Mapenvne SATA air star F, panee nmeHyemoe «nonymackon», npegHasHa-
YeHo Angd CHabXXeHus Nonb3oBaTens YNCTbIM AblXaTtesibHbIM BO3QYyXOM.

1.2. Uenesas rpynna

HaCTOﬂLL[,ee PYKOBOACTBO MO 3KCcnjiliyaTaunn npegHasHa4eHo ana

m [1podheccrmoHanbHbIX MansapoB 1 NakMPOBLLMKOB.

m OByyeHHOro nepcoHana ans MansipHo-Nnokpaco4yHbIX paboT Ha npo-
MbILUNIEHHbLIX U peMeCneHHbIX NpeanpunAaTnax.

1.3. MNpepoTBpaLleHne HecHacTHbIX CryyYaeB

O6s3aTenbHO cobnogaTts AENCTBYIOWME B COOTBETCTBYIOLLEN CTPaHe
npaswuna TexHUKM 6€30NacHOCTU U CBsI3aHHbIe C HUMK TpeboBaHus, an-
peKTUBbI U MHCTPYKUMK. JTuua, ncnone3yolime cpeacTea 3aluThl opra-
HOB AbIXaHWs, AOMKHbI C NPEAYCMOTPEHHOWM YacTOTONM NPOXoauUTb Npea-
nMcaHHble MeauuUmHckue obcrnefoBaHus Ha NPodNPUrogHOCTb, a TakkKe
HeobxoanMble NPOUNaKTUYECKNE OCMOTPbI.

B vactHoCTW, B [epmaHumn Heobxoanmo yunTbiBaTh TpeboBaHNS OEnCTBY-
OLLMX NPUHLMNOB NpodheccnoHarnbHbIX CTPaxoBbiX COO30B B OTHOLLEHWU

Py
=

[RUS] PykoBogcTBO No akcnnyataumm | NopyccKuii
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NpoMNakTNYeCKNX MEANLUHCKUX OCMOTPOB B COOTBETCTBUM C NAMSATKOWN
0 3aluTe opraHoB AbIxaHus, nHcTpykuua DGUV 112-190. Mocne Bbiny-
cka AaHHOro A0KyMeHTa B yKa3aHHble MHCTPYKLMN MOTfN BHOCUTBLCS U3-
mMeHeHns. Heobxogumo ybeantbcs B COGN0AEeHNM HOBbIX TpebGoBaHWiA.

1.4. TpuHagnexHoCcTu, 3an4yacT U ObICTPON3HALLMBAKOLWNECS
netanu

HeobxoamMmo ucnonb3oBaTh TONbKO OpUrMHarbHble NPUHAANEXHOCTH,
3anyacTtu n bbicTponsHalmBatowmecs aetanu komnaHum SATA. MNpu-
HaaNeXHOCTK, NocTaBneHHble He koMmnaHunel SATA, He NPoOBEpPEHbI U
He ogobpeHbl. KomnaHmsa SATA He HeceT HMKaKol OTBETCTBEHHOCTHU 3a
ywiep6, BO3HMKLWINIA B pe3ynbTaTe NpUMeHeHust HeogobpeHHbIX NpuHaa-
NEeXHOCTeN, 3anvacTten 1 bbicTpon3HaLLMBAOLWMNXCA AeTanei.

1.5. MNapaHTuiHble 06a3aTensCcTBa U OTBETCTBEHHOCTb
3akoHHyto cuny nmetoT O6Lwme ycnosua 3akntoyeHns caenok SATA n B
cny4ae Heob6XxoAUMOCTY Opyrue OroBOpHble 06513aTenbCTBa, a Takke
OEencTByOLNE 3aKOHbI.

["apaHTuiHbIEe 0653aTensCTBa U OTBETCTBEHHOCTL hupMbl SATA npekpa-

LLIAIOTCS B CrieayoLwWwmnx cnyyasx:

m HecobnaeHUA MHCTPYKLMKM NO 3KecnnyaTauum

® HeHagnexallem UCrnonb3oBaHWM NpoayKTa

m Jonycka k pabote HEKOMNETEHTHOro nepcoHana

® HEUCNOnNb30BaHWA CPeACTB UHAMBUAYANBHOW 3alnThbI

m Hewcnonb3oBaHue opurmHanbHbIX NPUHAANEXHOCTEN, 3anyacTen u
ObICTPOM3HALLMBAIOLMXCA AeTanen

® CaMOBOJbHOrO NepeenbiBaHus UM U3MEHEHNS KOHCTPYKLMK

m eCTeCTBEHHOro n3Hoca/unsHoca

® HETUNWYHON AN UCTONb30BaHUSA yAapHOW Harpysku

B MOHTa@XHbIX U AEMOHTaXHbIX paboT

1.6. NpUMeHEeHHble AMPEKTMBBI, NOCTAHOBMNEHNS U CTaHAAPTbI
OUPEKTUBA (EC) 2016/425

CpencTtBa nHavBMAOYyansHOM 3alnThl

MocTtaHoBneHue 06 ncnonbL3oBaHUM CpeacTB MHAUBUAYANbHON 3a-
WNTbI

MocTaHoBneHne no 6e30nacHOCTM B UHAMBUAYANBHOM 3aLLMTHOM CHaps-
XeHnu.

OupektnBa 2014/34/EU

O6opynoBaHue 1 3alMTHbIE CUCTEMbI A1 UCMONBb30BaHMSA MO Ha3Ha4ve-
HUIO BO B3pbIBOOMAacHbIX cpedax (ATEX).
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DIN EN 14387 — Annapatbl Ans 3almTbl OpraHoB AbixaHus — [a3oBble 1
KOMOWHMPOBaHHbIE (PUNbTPbI

DIN EN 140 - lNonymacku 1 4eTBepTb Macku

MHcTpykuyms DGUV 112-190 — Ncnonb3oBaHue annapaToB 3alluThbl
OpraHoB ApbIXxaHus

2. YKasaHunsl no TeXHUKe

6e3onacHocTH

I'IpoquTb n CO6J‘IPO,IJ,aTb BCe npuBeneHHbIE HMXE YKa3aHuUA. Heconop,e-
HUe nnn HeHagnexatjee BblNoJIHEHNE 3TUX yKasaan7| MOXeT noBJieYyb 3a
cobor HEeWUCnpaBHOCTH, CnocobHble cTaTb I'IpI/ILWIHOl7I Cepbe3HbIX TpaBM
BMNioTb 4O CMEpPTU.

Ka)K,D,bIVI nonb3oBaTenb 0bda3aH nepen ncnonb3oBaHnem nHonBunayarnb-
HbIX CPenCTB 3aLlnTbl OpraHoOB OblXaHUA NPOBEPUTb NPOMNYCKHYHO CMno-
COBHOCTb CMCTEMBI BO3AYXOCHAbXeHUs!, a Takke, Npy HeobxoaumMocTH,
cTeneHb BO3OEeNCTBUA Ha ApYrux Nonb3oBaTtenen CUCTeMbl.

MapKVIpOBKa «H» YKa3blBaeT Ha TepMOCTOIZKOCTb wnaHra nogavun cxarto-
ro Bo3ayxa. MapKVIpOBKa «S» YKa3blBaeT Ha aHTUCTaTn4ecKkne cBolicTBa
LwnaHra nogaydun cxatoro sosgyxa.

I'Iepep, 3KCI'IJ'IyaTaL|,Mel7I nonb3oBaTesib AO0JKEH BbINONMHUTL OLUEHKY PUCKOB
B OTHOLUEHNN BO3MOXHbIX OMAaCHbIX COG,EI,VIHEHI/IIZ Ha pa6oqu MecTe,
HanpumMmep, a3oTa.

2.1. TpeboBaHusa Kk nepcoHany

I'Ionymacxa MOXET NPUMEHATbCA TOJIbKO ONbITHbIMU cneyunannctamm

N MPOUHCTPYKTUPOBAHHbLIM NMepCOoHarioM, KOTopble NOJIHOCTbIO NpoYn
[aHHOe pyKOBOACTBO MO JKCMnyaTauum 1 NOHSANW ero cogepxaxue. He
ncnonb3oBaTh NMNOJlyMacKy B COCTOAHUU YyCTaANoCcTu nnu noa ,quICTBMGM
HapPKOTUYECKNX CpeacTB, ankoronda nin megmkameHToB.

2.2. CpeacTtea MHANBMAYaNbHOW 3aWMThbI

I'IonymaCKa ABNAeTCA BblCOKOS(beEKTVIBHbIM cpeacTBoM 3aLlinTbl BO
BpeMs NakmpoBOYHbIX U CONYTCTBYHOLWKNX pa60T B OnacHou ana 340poBbA
0pr>|<arou.|,el7| cpepe. I'IonymaCKa SABNSIETCS COCTAaBHOW YaCTb CUCTEMbI
WHAMBMAYaNbHOM 3aluThbl, BKNOYaloLlel B ceba Takke 3almTHyo obyBb,
3alNTHYIO ogexay, 3allnTHbIe nepYaTku n npu HeOGXO,El,VIMOCTVI cpen-
CTBO 3al1Tbl OpraHoB cryxa.
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2.3. Vicnonb3oBaHne BO B3pblBOOMNACHbLIX 06nacTsax

A

OnacHo!

OnacHoCTb ANS XW3HW BCrneacTBue B3pbiBa

Mpu npyMeHeHMN Nonymacku Bo B3pblIBOOMACHLIX 30Hax knacca 0 mo-
XKET NPOU30ONTU B3PbIB.

— KaTeropuyecku 3anpeLiaeTcsi UICMob30BaTh NOJlyMacky BO B3pbIBOO-
nacHowm 3oHe knacca 0.

Monymacky MOXHO NPUMEHATb/XpaHUTb BO B3PbIBOOMACHbLIX 30HAX Knac-
calun?2.
CobntoaaTb MapkUpOBKY Ha NpoayKTe.

2.4. YkasaHus no TexHuke
©e3onacHocTH

TexHnyeckoe cocTosiHue

m [Nepepn kaxabiM UCnonb3oBaHWeM HEO6X0AMMO NPOBEPATL MONyMacKy
Ha HanuMyve NoBpPeXaEeHWUN.

m B cnyyae nospexaeHnsa unun oTcyTCTBUS AeTanewn Kateropudecku 3a-
NpeLLEHO NCNonb3oBaTb NONYMaCKYy.

m Kateropuyecku sanpeLleHo caMOBONbHO BHOCUTbL KOHCTPYKTUBHBIE UM
TEXHUYECKNE N3MEHEHMWS B MONYyMaCKYy.

Ounctka

m [Ins 04MCTKM NoNymacku 3anpeLLeHo UCnonb3oBaTh MoLME cpea-
CTBa, coAep)Kaline KUCMOTbl U LLENoYN.

m 3anpeLyeHo NpUMeHsTb MOKLLME CpeacTBa Ha OCHOBE rarioreHMpoBaH-
HbIX YrneBoaopoaoB.

MecTo npumeHeHus

m Heponyctumo ucnons3oBaHue kucnopoga unu oboralleHHoro Kucrno-
poaoM Bo3ayxa.

m CogepxxaHue Bnarv B AbIxaTellbHOM BO34yXe AOMKHO Haxo4MTbCs B
npeaenax cornacHo EN 12021, 4ytobbl NpegoTBpaTUThL 3amMmep3aHne
YCTpOWCTBA.

m Vicnonb3oBaHue rasoBblX PUNbTPOB C MapkmupoBkori A1 ang 3awmTbl OT
HU3KOKMMALWMX cppakumii < 65 °C HegonycTUMo (TO XKe camoe KacaeTtcst
KOMOUHMpPOBaHHbIX unbTpoB Hanpumep: A2 P3R D; oTnnunTensHbli
LBET: KOPUYHEBbLIN, BenbIif).
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m [Nonymacky Henb3s MCNOoMNb30BaTh B CUTyaUMsX, KOr4a BOCNNIaMeHse-
MOCTb MOXET NPeAcTaBnATb ONacHOCTb.

m [Nonymacky paspeLuaeTcs UCNonb30BaTh TOMBKO NPY HNU3KOW KOH-
LeHTpauun ra3o- unu napoobpasHbiX BpeaHbIX BELLECTB B BO34yXe —
0,1 06. % npwu ncnonssoBaHum punstpos A1 n 0,5 06. % npu ncnonb-
30BaHuKn chunbTpos A2.

m [Nonymacky paspeLuaeTcs UCnonb30BaTh NPU KOHLEHTPAL MK NbInu,
KoTopas He 6onee Yem B 4 pasa NpeBbIWaET NPeAenbHO AONYCTUMYHO
KOHUEeHTpauuo Ha paboyem mecTe, Npu Hanuuum dunbTpos P1, npu
KOHUEeHTpauuu nbinu, kotopas He 6onee yem B 10 pa3 npeBbiwaeT
npenenbHO AOMYCTUMYIO KOHLEHTpauuio Ha paboyem mecTe, npu
Hanmyumn cunbTpoB P2 1 npu KOHUEHTpauun neinu, Kotopasa He 6onee
yem B 30 pa3 npeBbilaeT NpeaenbHO AONYCTUMYHO KOHLEHTpaLMIO Ha
paboyem mecTe, Npu Hannuum unbTpos P3.

m [Nonymacky paspeluaeTcs UCnonb3oBaTh TOMbKO B TAKMX MECTax,
roe cogepXaHue KMCnopoAa B BO34yXe HaxoauTCs B AManasoHe oT
17 06. % po 23,5 06. %.

m [Nonymacky Hemnb3s MCNoNb30BaTh B 3aMKHYTbIX MPOCTPaHCTBaXx, Takmx
Kak KOTMbl, TPy6ONpoBOAbI, AMbI U KaHanbl.

m [Monymacky Henb3s ucnonb3oBaTh AN 3awuThl OT yrapHoro rasa (CO).

m [Nonymacky Henb3s MCNoNb30BaTh, €CNY BUA U CBOWCTBA BPEeAHbIX
BELLECTB He N3BECTHbI, NN eCN BpeaHble BeLecTBa NpeacTaBnsaoT
HEeMnoCcpeACTBEHHYIO OMAaCHOCTb AN 340POBbA U XKU3HN.

m Nonymacky ¢ punbTpOM C aKTMBUPOBAHHBIM YrieM Hemb3s UCMOfb-
30BaTb Ha pabounx mecTax, rge BO3MOXHO 0Opa3oBaHne UCKP U rae
MMEETCH OTKPbITbIN OrOHb.

O6wue nonoxeHus

m Jlnuam c 6opogori unu 6akeHbapaam B 06nacTv NMHUN YNNOTHEHUS
3anpeLyaeTcs HOCMTb NOMyMacky.

m HeoGxoommo cobniogate MECTHbIE NpeanucaHns No TexHuke 6esonac-
HOCTM, OXpaHe Tpyaa 1 OKpyXatoLen cpeapl.

m CobnopaTth NpaBuna npeaynpexaeHust HeCHacTHbIX CryYaes.

3. lNMpumeHeHune

Mcnonb3oBaHue no Ha3Ha4YeHuo

Monymacka npu ncnonb3oBaHun unbTpa COOTBETCTBYIOLLEro TUna 3a-
LMLLIaeT OT OpraHM4ecKnx ra3oB 1 NapoB (Touka kunexus > 65 °C) n/unn
nbIy, HAaNpPUMep: OT NapoB pPacTBOPUTENEN, KPACOYHOIO TYMaHa 1 LWnu-
¢oBarnbHO NbInK.
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MprMeHeHWe He Mo Ha3HaYeHUo
Mcnonb3oBaHue nonymacku B OKpyxatoLeli aTMocdepe ¢ pagnoakTue-
HOV UNN TENJIOBOI Harpyskol He oTBeYaeT HasHaYeHMIo.

4. OnucaHue

Monymacka cnyxut ansa cHabxeHns nonb3oBaTens YACTbIM AblXaTerb-

HbIM BO34YyXOM M COCTOMT M3 CNeAyLLMX OCHOBHbLIX KOMMOHEHTOB:

m KpbILllKka Macku ¢ KOpnycom Macku

m PemMHu oronosbs

m OunbTp NpeaBapuTEnbHON OYUCTKMU, Kpbilka dounbTpa npegsapuTenb-
HOW OYMCTKK, a TakkKe AbIXxaTenbHbln GunbTp

m BblgbixaTeneHasg membpaHa

5. KomnnekTt noctasku

m Nonymacka ¢ NpMBA3HBIMU PEMHSIMU 1 NTIEHTaMM

m 2 KpenneHns punbTpa npeaBapuTenbHON OYMCTKU

m 2 gbiXxatenbHblX uneTpa

m 10 dunbTpoB NpeaBapuUTENbHON OYNCTKU

m [MrMeHn4ecknii KOHTENHEP C KPeneXHbIM KOMMIEKTOM (onuus)
m PykoBoacTBO Mo akcnnyatauyum

[Nocne pacnakoBku NPoBEPUTL cneaywoumne MOMEeHTbI:
| nOHYMaCKa noBpexageHa
m [locTaBka KoMnnekTHa

6. KoHcTpykuus

[1-1] TMpuBA3HbLIE pEMHU C Haro- [1-4] BbigbixaTensHas
NOBHbLIMMW NEHTaMu mMemOpaHa
[1-2] CoeguHeHne ans gpixa- [1-8] [ObixaTenbHbli uUnbTP
TenbHOro punbTpa ¢ Mem- [1-6] MpeadwuneTp
6paHon Ansa BAbIXaHWs [1-71 Kpbiwka dounbTpa npeasa-
[1-3] Kpbiwka macku pUTENBHON OYUCTKU
7. TexHn4yeckme xapakTepucTuKkm
O603HayeHne
Pabo4as Temnepatypa -30 °C -60 °C| -30 °C - 140 °F
TemnepaTypa XxpaHeHus -10 °C - 55 °C| -10 °C - 131 °F
Bec, Bkn. 2 punbtpa A2P3 1 kpe- 385r 13,6 oz.
nneHve unbTpa NnpegsapuTenb-
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8. MNepBbIn BBOA B 3KCNnyaTayuto
8.1. YkomnnekToBaHue nonyMacku

[Iﬂ YkasaHue!

I'IpM YKOMMNNEKTOBAHMN NMOJSTYMACKN HEe HaXXnMaTb Ha TOHKUE pacnopkn B
30He BblAbIXaHUA.

m PacnpaBuTb HaronoBHbIE Y HUXKHUE NEHTHI.

m [NprcoeanHnTb KpbILKY K KOpnycy B obnactu Hoca.

m [pOYHO NpmxaTb KPbILLKY Macku K 06nacTu BblAbIxaTenbHOro KnanaHa
Tak, 4Tobbl OHa MONHOCTLIO 3admKkenpoBanack. Npy 3TOM HenNb3sA 3axu-
MaTb HarornoBHbIE U HWKHUE NEHTHI.

m [lpoBepUTL HaronoBHbIE N HWKHWE NEHTbI Ha NpeaMeT NerkocTy ABu-
XKeHus.

8.2. YcTaHoBKa (hunbTpa npegBapuTenbHOM OYUCTKK

m CoenHuUTb abIXaTenbHbIn unbTp ¢ PUNbTPOM NpeaBapuUTenbHOM
OYMCTKM U KpenneHmem unbTpa npeaBapuTenbHON O4YNCTKY (CM.
rnasy 10.2).

8.3. YcTaHoBKa AblxaTenbHOro punbTpa n o4MCTKa NonymMmacku

[Iﬂ YkasaHue!

Mepen nepBbIM UCMONb30BAHMEM MOyMacKy He06xoaumMo TLuaTenbHO
OYMCTUTb NpunaraemMbiMu candeTkamu.

m [NpuctaBuTb AgpixaTenbHbI hunbTP K nonymacke (cm. rmasy 10.1).

m TwaTenbHO O4NCTUTL Macky [9-4] n pesmHoBoe ynnoTHeHwue [9-3] npu-
naraembimMn candeTtkamu [9-5].

9. HopmanbHas akcnnyartauus

9.1. MNMpoBepka cpoka roaAHOCTM AbiXxaTenbHbIX PUNLTPOB

[Iﬂ YkasaHue!

Mepea kaxabiM MCNonbL30BaHNEM HEOOBX0ANMO NPOBEPSTH CPOK roA-
HOCTW AblXaTenbHbIX (OunbTPoB. Mpyn NpeBbILLEeHNM CpoKa rOAHOCTY
AbixatenbHble punbTpbl [1-5] HE06X0AMMO 3aMeHsTb Napamu.

m [poBepnTb CPOK FOAHOCTU AblXaTenbHbIX PUNLTPOB 1 Npu Heobxoam-
MOCTU 3aMeHUTb ux (cm. rnasy 10.1).
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9.2. MNMpoBepka nonymacku

[:E YkasaHue!

Mepen HageBaHWEM Monymacku Heobxoaumo y6eanTbes, YTo Membpa-
Hbl ANSA BAbIXaHWUA U BblAbIXaHWSA NMOMHOCTLIO UCMPaBHBI.

m [NpoBepuTb MeMOpaHbl AN BAbIXaHWUst U BblgbixaHus (cm. rnasy 10.3).
9.3. HageBaHue nonymacku

A

Bpen ons 3gopoBbs n3-3a oTpaBneHus

M3-3a HenpaBunbHOro NpuneraHns NOyMacku K vy CHapy>u MoryT
NPOHUKHYTb BpeAHble BELLEeCTBa.

— [MogTarneBaTh 06a KOHLLA HAaronOBHOW MEHTHLI, NOKa Nofymacka He
OyaeT NOMNHOCTbLIO NpuUeratb K Nuuy.

— [puctynatb kK paboTe TONbKO C FrEPMETUYHON NMOMYMaCKON C YCTaHOB-

MpeaynpexaeHue!

JIeHHbIMU AbIXaTenbHbIMU (*)VIJ'IpraMI/I.

m HaTaHyTb neTnu NpuBA3HbLIX pemHen [3-2] A0 KOHL@ HaronoBHbIX NEHT.

m [NoNHOCTLI0 NPOAETL HWXKHWME NeHThl [3-1] Tak, 4Tobbl neTnu NpusAs-
HbIX PEMHEWN NpUneranm K KpbILKe Macku.

m HaTaHyTb HWXKHWE neHTbl [4-2] Ha ronosy.

m Hagetb nonymacky[4-3] Ha poT 1 HOC.

m MNomecTnTb NpuBA3HbLIE peMHK [4-1] Ha 3aTbINKe 1 NPOBECTU Hapj yLua-
mu [5-1].

m TaHyTb 06a KOHUa HaronoBHbIX NeHT [5-2] n [5-4], noka nonymacka He
OyAeT NpoYHO NpuneraTtb K nuuy.

m BbIpOBHATL HaronoBHbIE N HWKHWE NEHTLI U NPY HEO6X0AUMOCTU NOA-
perynupoBarb MUX Tak, 4Tobbl nonymacka yao6bHo 1 NnoTHO npunerana
K nuuy.

9.4. NpoBepka repMeTU4YHOCTN Nepes UCNoNb30BaHUEM

[MpoBepka NOHWKEHHBIM AaBMEeHNEM

m 3akpbiTb 06a ApixaTenbHbIX dunbTpa [6-1] 1 [6-2] pykamu u BObIXaTb,
rnoka He obpasyeTcsi NOHWKEHHOE AaBneHune.

m HeHnaponro 3agepxatb AbixaHue. [pu 3TOM NOHWXKEHHOE AaBneHne
OOIMKHO COXPaHATLCS.

m Ecnv noHnmxeHHoe gaBneHne He coxpaHseTcs, Nonymacky HeobxoaMmo
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nogperynupoBaTthb.

PerynupoBka nonymacku
m [MogTarnBaTb 06a kOHLUA HaronoBHoM neHTbl [5-2] 1 [5-4] , noka
nonymacka [5-3] He GyaeT NOMHOCTLIO NpuneraTh K nuuy.

MpoBepka n3bbITOYHBIM AaBneHuem [7]

m 3aKkpoliTe pykon BblgbIXaTenbHbIN knanaH [1-4] n caenaiTe CUnbHbIn
BbIJOX.

m [Monymacka He fJomKHa oTAenaTLCS OT nuua.

m [Npwu cTpaBnnBaHMM N36BLITOYHOTO AABNEHUS Yepes Pe3MHOBOE YNIoT-
HeHue nonymacky Heob6xoaMMo NogperynupoBaTh.

PerynupoBka nonymackmu
m [logTarneaTtb 06a KoHLA HaronoBHOW NeHTbl [5-2] n [5-4], noka
nonymacka [5-3] He BygeT NnonHOCTLIO NpuneraTb K nuuy.

10. TexHu4eckoe obcnyxnBaHne n peMoHT

B cnepywulem pasgene onmcbiBaeTCcA TEXHUYECKoe OGCJ‘Iy)KVIBaHVIe n
PEMOHT NnostyMmacKku. PaboTbl no TEeXHUYEeCKOMY OGCJ‘Iy)KVIBaHVI}O npe-
MOHTY O0J1KHbI BbINOJTHATLCA TOJIbKO 06y‘-|eHHbIM KBaJ‘IVICbVILl,VIpOBaHHbIM
nepcoHarsnom.

10.1. 3ameHa gbixatenbHoro punbTpa

OTcoeavHeHue fbixaTenbHbIX (hunbTpoB
m BpawaTb gbixatenbHbln punbTp [2-1] B HANpaBneHun, NPOTUBOMNONOX-
HOM HanpaBneHuo CTpernku [2], u 0TcoeanHUTb OT Nonymacku [2-2].

YcTtaHoBKa AbixaTensHoro unetpa

m [NpucTaBuTb AbIxaTenbHbIV UNbTP K nonymacke [2-2] Tak, 4Tobbl
LITPUXOBbIE OTMETKW AbIXaTenbHOro hunbTpa u nonymacku pacrnonara-
nuce apyr HanpoTtus apyra [1.].

m OCTOpPOXXHO MNOBEPHYTb AbIXaTerNbHbIA (UNLTP B HANPaBNeHUN CTPENKN
[2.] oo ynopa [3.].

m 3aMeHNTb BTOPOW AbIXaTenbHbI (UNbLTP aHanorMyHo nepBomy.

m 3anucaTtb AaTy yCTaHOBKM AbIXaTenbHbIX (DUNbTPOB Ha 3TUKETKE Ha
TMIMEHNYECKOM KOHTEWHEpE

10.2. 3ameHa cunbTpa NpeaBapuTENbHON OYUCTKU

m OTcoeanHuTb KpenneHne dunbTpa [1-7] OT AbIxaTenbHOro huneTpa
[1-5] v cHATb KpenneHue.

m /13Bneys cTapbin GunbTp NnpegsapuTenbHOn ouncTkn [1-6] n ytunusm-
poBaTb ero.

m [NomecTnTb HOBbIN UNLTP NPeaBapUTENbHONM OYUCTKN B KpENmneHve.
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m BoaButb gbixatenbHbii unbTp B Kpennenune punbTtpa, YTobbl OH
NAOTHO Npuneran no NepumeTpy.

10.3. MNpoBepka membpaH Ana BAbIXaHWUS 1 BblAblXaHUS

[:Eﬂ YkasaHue!

3ameHsiTe MeMbpaHbl Ans BAbIxaHus [9-2] n MembpaHy Ans Bblgbixa-
H¥A [1-4] no MeHbLUEen Mepe kaxable 2 roga.

MpoBepka MeMbGpaHbl Ans BObIXaHWS

m Y6eanTbest, 4To MembpaHna ans BapixaHust [9-2] He npununaet k ceany
Knanawa.

m OCTOPOXXHO OTCOEAMHUTL MemMbpaHy Ans BAbIxaHus 3a wun [9-1] 1
OCMOTpPETb Ha Hanuume TPELLUH U NHbIX NOBPEXAEHUIA.

m OCTOpPOXHO coeauHUTL MeMBpaHy Ans BObIXaHWUs 3a LLUMMOM.

m MembGpaHa ons BOpIxaHWs AOMKHA BHYTPU paBHOMEPHO npuneraTb K
YMNNOTHUTENBHOW NOBEPXHOCTMU.

MpoBepka membpaHbl ANns BblabiXaHus [8]

m OTCcoeanHUTE KPbILLKY OT KOpnyca Macku.

m B3atb MmemGpaHy Ans BbigbIXxaHWUs 3a Kpan 1 U3BMeyb ee.

m [poBepuTb ceano knanaHa Ha Hanuyne 3arps3HeHWn 1 NOBPEXAEHWN,
npv HeOBXOAMMOCTU OYUCTUTD.

m BpaButb MembpaHy ans BbigbixaHus 40 hukcauum B CEANO KnanaHa,
4yTOObI MeMOpaHa ANs BblabIXaHNsi PaBHOMEPHO M POBHO Mnpunerana.

10.4. NpoBepka pPe3NHOBOro YNMOTHEHUSA U HArOMOBHbLIX NEHT, a

TaKXe HWXKHUX NEeHT

m [poBepuTb pe3nHoBoe ynnoTHeHue [9-3] Macku Ha Hanuyne TpeLyH
WIN VHbIX NMOBPEXOEHNIA.

m [poBepunTb HaronoeBHble NeHThI [5-4], a Takke HWkKHUe neHTbl [3-1] Ha
Hanuune TPELLMH UNN MHbIX NOBPEXAEHWNA.

11. ¥Yxoq v xpaHeHue

[nsa obecneyveHus paboTbl Nnonymacku Tpebyetcsa 6epexxHoe obpalleHune,

a TaKkKe NOCTOAHHBIN yXo[, 3a Hel.

11.1. OuucTtka n gesmHdpekyus

[Iﬂ YkasaHue!

[ns pesnHdekyun HeobxoanMo ncrnonb3oBaTh candeTku Ans OYUCTKA
OblIxaTenbHbIX nofymacok (# 134965).
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OuncTKy Heo6X0AMMO BBINOMHATL HE PeXe YeM Yepes LIeCTb MeCHLEB,
[axe B TOM cryyae, ecrnv nonymacka He ucnonb3oBanachb.
Monymacka nerko pasbupaetcsa 6e3 Mcnonb3oBaHNA MHCTPYMEHTOB AN
OYMCTKM UNK 3aMeHbl NOBPEXAEHHbIX AeTanen. [ocne kaxaoro ncnonbs-
30BaHMsA HEO6XOAMMO OYMLLAaTh NOMyMacKy OT NOoTa U KOHAeHcarTa.
m TwaTenbHO OYNCTUTL NonymMacky [9-4] n peamHoBoe ynnoTHeHne [9-3]
npunaraembiMn candetkamm [9-5].
m [Nocne Kaxaon 04YMCTKM NPOBEPSATL (DYHKLMOHNPOBAHKE (CM.
rnasy 10.3).

11.2. XpaHeHune

A

OcTopOoXHO!

MaTepuanbHbll yliepb BCneacTBME HEMPABUITbLHOIO XpaHeHUs
XpaHeHue NonyMacku npu HENpPaBUIbHbIX YCNOBUAX MOXET NPUBECTM K
€€ NpexaeBpeEMEHHOMY NOBPEXAEHWIO.

— W3Beratb NPsiMbIX COMHEYHBIX y4Ei.

— XpaHuTb BOanu oT MCTOYHWKOB BbICOKOW TEMMEPAaTYpbI.

— ObGecneynBaTtb 4OCTATOUHYH BEHTUSLMNIO MECT XPaHEHUSI.

— Cobntogatb OTHOCUTENBHYH BNaXHOCTb Bo3ayxa < 90 %.

— [NomellaTb nonyMacky Ha XpaHEHUE TOJIbKO B CYXOM COCTOSIHUM.

HoBble nonymacku B opurMHasbHOl ynakoBke MOXHO XpaHUTb Mpu yka-
3aHHbIX YCMOBUSIX B TeYeHue 6 neT (cm. rnasy 7).

Mcnonb3yemble Mackm HEO6XOAMMO XPaHUTb B crieuuarnbHbIX TMrMeHu-
YeCKUX KOHTelMHepax, B cneumanbHbIX Wkadax unm gpyrux noaxoasimx
€MKOCTAX, YTOObI 3aLMTUTb UX OT MbIAW U NapoB.

12. YTunusaumsa

YTunusauyua nonymackv kak matepuana. Bo nsbexanve ywepba gns
oKpyXaroLen cpeabl yTUNn3MpoBaTb NoNyMacky Hagnexawum obpasom
OTAENbHO OT AblXxaTenbHbIX GunbTpoB. CobnogaTte MeCcTHbIE Npeanuca-
Hus!

13. CepBucHas cnyxba

MpuHagnexHocTy, 3an4acT U TEXHUYECKYIO NMOMOLLb Bbl NOMyYnUTE y
BalLiero nocrasLyuka npoaykuum compmel SATA.
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14. Akceccyapsbl

ApTt. No O603HayeHne Kon-Bo
134296 ObixatenbHbin ounbtp A2P3RD 1 napa
134312 ObixatenbHbivi punbtp A2P3RD 3 napbl
134304 ObixatensHbli punstp A2P3RD 6 napbl
134262 MpencdunbTp 10 wr.
134239 MpenduneTp 50 wr.
15. 3anyactu
ApT. Ne O603HayeHne Kon-Bo
134270 BobigbixaTenbHas membpaHa 5 wr.
134254 HaronoBHas neHTa ¢ NpuBA3HLIMU PEMHSAMU U 1 wr.
KPbILLKOW Macku
134965 CpeacTBo AN OUUCTKM AbIxaTenbHblX nonymacok |10 wr.
134247 [epxatenb ounbTpa NpeaBapuUTENbHOM OYUCTKM |2 LWT.

16. Oeknapauma cooTBeTcTBUSA cTaHaapTam EC

[encTBMTENbHYIO Ha AaHHbI MOMEHT BEPCUIO AeKnapaLuum COOTBETCTBUA
MOXXHO HaWTW MO CCbISIKE:

OFED)
12
=

www.sata.com/downloads
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A®D |Las forst!

Las igenom hela den héar bruksanvisningen noga fore idrifttagandet och

anvandningen. Beakta sékerhets- och riskanvisningarna!

Fdrvara alltid den har bruksanvisningen nara produkten eller pa en plats
som alla kommer at!

1. Allman information

1.1. Introduktion
SATA air star F, nedan kallad halvmask, ar avsedd for att forse bararen
med ren andningsluft.

1.2. Malgrupper

Denna bruksanvisning ar avsedd for

m Specialister inom malnings- och lackeringsyrket.

m Utbildad personal fér lackeringsarbeten inom industri- och hantverks-
verksamheter.

1.3. Arbetarskydd

Folj principiellt de gallande, nationella, olycksfallsférebyggande foreskrif-
terna och de tillampbara féreskrifterna, direktiven och anvisningarna. An-
vandare av andningsskydd maste lata gora de foreskrivna lakarundersok-
ningarna med avseende pa lamplighet samt halla de nddvandiga fristerna
och félja omfattningen av de nédvandiga, arbetsmedicinska, férebyggan-
de héalsokontrollerna.

Sarskilt i Tyskland maste branschorganisationens gallande principer for
arbetsmedicinska, forebyggande héalsokontroller samt de tillampbara f6-
reskrifterna enligt informationsbladet av andningsskydd DGUV-regel 112-
190 beaktas. Kontrollera och folj nyheter rérande de har foreskrifterna
som kan ha tillkommit, efter att det har dokumentet har tryckts.

(7))

[S] Bruksanvisning | svensk
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1.4. Tillbehor, reservdelar och slitdelar

Anvand principiellt bara tillbehor, reservdelar och slitdelar i original fran
SATA. Tillbehdr som inte levererats av SATA ar inte kontrollerade och
darfor inte godkanda. SATA tar inget ansvar for skador som uppstatt pa
grund av att tillbehdr, reservdelar och slitdelar som inte &r godkanda har
anvants.

1.5. Garanti och ansvar
SATA:s allmanna affarsvillkor och eventuella ytterligare avtalade villkor
samt de lokalt gallande lagarna géller.

SATA ansvarar inte vid

m om bruksanvisningen inte foljs

m om produkten anvands pa ett ej avsett satt

m om produkten anvands av outbildad personal

m om personlig skyddsutrustning inte anvands

m Ignorering av tillbehér, reservdelar och slitdelar i original
m om egenmaktiga eller tekniska &ndringar gors

m Naturligt slitage

m vid onormal slagbelastning

m Monterings- och demonteringsarbeten

1.6. Tillampade riktlinjer, forordningar och normer
EU-FORORDNING 2016/425

Personlig skyddsutrustning

PSA-anvandarféorordning (PSA-BV)

Forordning om sakerhet och halsoskydd vid anvandning av personliga
skyddsutrustningar vid arbetet.

Direktivet 2014/34/EU

Apparater och skyddssystem for bestammelseenlig anvandning i explo-
sionsutsatta omraden (ATEX).

DIN EN 14387 — Andningsapparater — gasfilter och kombinationsfilter
DIN EN 140 — Halvmasker och kvartsmasker

DGUV-regel 112-190 — Anvandning av andningsapparater

2, Sakerhetsanvisningar

Las och iaktta samtliga foljande listade upplysningar. Ignorering av eller
felaktigt iakttagande kan leda till funktionsstérningar eller svara skador
samt férorsaka dodsfall.

Varje anvédndare ar infor anvandningen av den personliga andnings-
skyddsutrustningen tvungen att kontrollera luftférsorjningssystemets ka-
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pacitet och att utrustningen inte paverkar andra eventuella anvéndare av
systemet.

Markningen "H” informerar om att matarslangen for tryckluft &r varmebe-
standig. Markningen ”S” informerar om att matarslangen for tryckluft ar
antistatisk.

Infér anvandningen maste anvandaren goéra en riskbeddémning géllande
eventuellt farliga anslutningar pa arbetsplatsen, exempelvis kvave.

2.1. Krav pa personalen

Endast erfarna fackman och utbildad personal som har Iast och forstatt
hela den har bruksanvisningen far anvanda halvmasken. Anvand inte
halvmasken vid trétthet eller under paverkan av droger, alkohol eller med-
iciner.

2.2. Personlig skyddsutrustning

Halvmasken ar ett mycket verksamt halsoskydd vid lackeringsarbeten
och darmed férenade verksamheter i halsofarlig milj6. Halvmasken utgor,
tillsammans med sakerhetsskor, skyddsoverall, skyddshandskar och vid
behov horselskydd, en bestandsdel av den personliga skyddsutrustning-
en.

2.3. Anvindning i explosiva omraden

A

Fara!

Livsfara rader vid explosion
Anvands halvmasken i explosiva omraden i Ex-zon 0, kan det ske en
explosion.

— Lat aldrig halvmasken vara i explosiva omraden i ex-zon 0.

Halvmasken ar godkand fér anvandning respektive férvaring i explosiva

omraden i ex-zon 1 och 2.

Produktmarkningen ska observeras.

2.4. Sakerhetsanvisningar

Tekniskt tillstand

m Kontrollera halvmasken med avseende pa skador infér varje anvand-
ningstillfalle.

m Ta aldrig halvmasken i drift, om den ar skadad eller om det saknas
delar.

S
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m Bygg varken om eller féréandra halvmasken tekniskt.

Rengoring

m Anvand aldrig syra- eller luthaltiga rengéringsmedel fér rengdring av
halvmasken.

m Anvand aldrig rengéringsmedel pa bas av halogeniserade kolvaten.

Arbetsplats

m Anvandning av syre eller syreberikad luft ar inte tillaten.

m Vattenhalten i andningsluften maste ligga inom granserna i EN 12021
for att apparaten inte ska frysa.

m Det ar inte tillatet att anvanda gasfilter med beteckningen A1 mot
lagkokande amnen < 65 °C (aven vid kombinationsfilter, exempelvis
A2P3RD, identifieringsfarg: brun-vit).

m Halvmasken far inte anvandas i situationer, dar antandlighet kan utgoéra
en fara.

m Halvmasken far anvandas endast vid en luftsammansattning med laga
gas- eller angformiga koncentrationer av farliga amnen i 0,1 vol-% med
A1-filter och i 0,5 vol-% med A2-filter.

m Halvmasken far anvandas vid damm upp till 4 ganger MAK-vardet med
P1-filter, upp till 10 ganger MAK-vardet med P2-filter och upp till 30
ganger MAK-vardet med P3-filter.

m Halvmasken far anvandas endast i sadana utrymmen, dar luften
innehaller minst 17 vol-% och maximalt 23,5 vol-% syre.

m Halvmasken far inte anvandas i slutna utrymmen, exempelvis pannor,
rérledningar, gruvor och kanaler.

m Halvmasken far inte anvandas vid koloxider (CO).

m Halvmasken far inte anvandas, om typen av och egenskaperna hos de
farliga amnena inte ar kanda, eller om de farliga @mnena utgoér en direkt
fara fér halsan och livet.

m Halvmasken med aktivt-kolfilter far inte anvandas pa arbetsplatser, dar
det kan finnas gnistor eller 6ppen eld.

Allmént

m Det ar forbjudet fér personer med skagg eller polisonger vid tatningen
att bara halvmasken.

m FOlj de lokala sakerhets-, arbetsskydds- och miljoféreskrifterna.

m FOlj de olycksfallsférebyggande féreskrifterna.

3. Anvandning

Avsedd anvandning
Anvands den ratta filtertypen skyddar halvmasken mot organiska gaser
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och angor (kokpunkt > 65 °C) och/eller damm, exempelvis I6sningsmedel-
sangor, fargdimma och slipdamm.

Icke avsedd anvidndning
Anvandning av halvmasken i en stralnings- eller varmebelastad miljo rak-
nas inte som avsedd anvandning.

4. Beskrivning

Halvmasken, som ar avsedd for att férse bararen med ren andningsluft,
bestar av huvudkomponenterna:

m Innermask med yttermask

= Huvudspindel

m Forfiler, forfilterlock och andningsfilter

m Utandningsmembran

5. Leveransomfattning

m Halvmask med huvudspindel och band
m 2 forfilterhallare

m 2 andningsfilter

m 10 forfilter

m Hygienbox med fastsats (tillval)

m Bruksanvisning

Kontrollera féljande efter uppackning:
m Skadad halvmask
m Leveransomfattningen fullstandig

6. Konstruktion

[1-11 Huvudspindel med [1-4] Utandningsmembran
huvudband [1-8] Andningsfilter

[1-2] Anslutning fér andningsfilter  [1-6]  Forfilter
med inandningsmembran [1-7] Forfilterlock

[1-3] Innermask
7. Tekniska data

Benamning
Driftstemperatur -30 °C - 60 °C| -30 °C - 140 °F
Lagringstemperatur -10 °C - 55 °C -10 °C — 131
Vikt inklusive 2x A2P3-filter och 385¢ 13,6 oz.
forfilterhallare

S
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8. Forsta idrifttagandet
8.1. Komplettering av halvmask

[1i] | Tips!

Tryck inte mot de tunna stagen i utandningsomradet vid kompletteringen
av halvmasken.

m Lagg huvudbanden och de nedre banden tillratta.

m Hang innermasken i ndsomradet pa yttermasken.

m Tryck innermasken hart mot omradet med utandningsventilen, tills att
den hakar fast helt. Huvudbanden och de nedre banden far da inte
tryckas ihop.

m Kontrollera att huvudbanden och de nedre banden gar Iatt.

8.2, Iséattning av forfilter

m Satt ihop andningsfiltret med forfiltret och forfilterhallaren (se kapi-
tel 10.2).

8.3. Isattning av andningsfilter och rengoring av halvmas-

ken

[1i] | Tips!

Halvmasken maste rengdras noga med de medfdljande rengoringsdu-
karna infor idrifttagandet.

m Satt fast andningsfiltret pa halvmasken (se kapitel 10.1).

m Rengdr yttermasken [9-4] och gummitatningen [9-3] noga med de
medféljande rengdringsdukarna [9-5].

9. Reglerdrift

9.1. Kontroll av hallbarhetsdatumet for andningsfiltren

[1i] |Tips!

Kontrollera hallbarhetsdatumet for andningsfiltren infor varje anvand-
ningstillfalle. Byt andningsfiltren [1-5] parvis, nar hallbarhetsdatumet har
gatt ut.

m Kontrollera hallbarhetsdatumet fér andningsfiltren (se kapitel 10.1). Byt
andningsfiltren om datumet har gatt ut.
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9.2. Kontroll av halvmasken

[Ti] |Tips!

Sakerstall infér patagningen av halvmasken, att inandnings- och utand-
ningsmembranen fungerar korrekt.

m Kontrollera inandnings- och utandningsmembranen (se kapitel 10.3).
9.3. Patagning av halvmasken

A

Varning!

Halsorisk pa grund av forgiftning

Farliga &mnen kan tranga in, om halvmasken inte ligger an korrekt mot
ansiktet.

— Dra at bada éndarna av huvudbandet, tills att halvmasken ligger an
korrekt mot ansiktet.

— Arbeta bara med en tat halvmask och monterade andningsfilter.

m Dra dglorna pa huvudspindeln [3-2] till anden av huvudbanden.

m Dra igenom de nedre banden [3-1] helt, tills att dglorna pa huvudspin-
deln ligger an mot innermasken.

m Dra de nedre banden [4-2] 6ver huvudet.

m Satt halvmasken [4-3] éver munnen och nasan.

m Satt huvudspindeln [4-1] pa bakhuvudet ovanfér 6ronen [5-1].

m Dra at bada dndarna pa huvudbanden [5-2] och [5-4] , tills att halv-
masken ligger an hart mot ansiktet.

m JAmna ut huvudbanden och de nedre banden. Efterjustera eventuellt
tills att halvmasken ligger an bekvamt och hart mot ansiktet.

9.4, Tathetskontroll infér anvandningen

Undertryckskontroll

m Tata bada andningsfiltren [6-1] och [6-2] med handerna och andas in,
tills att det uppstar ett undertryck.

m Hall andan en liten stund. Undertrycket maste da vara konstant.

m Jamnas undertrycket ut, maste halvmasken efterjusteras.
Efterjustering av halvmasken
m Dra at bada andarna pa huvudbandet [5-2] och [5-4] , tills att

halvmasken [5-3] ligger an helt mot ansiktet.

Overtryckskontroll [7]

S
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m Hall en hand pa utandningsventilen [1-4] , sa att den blir tat och andas
sedan ut hart.

m Halvmasken far inte lyfta fran ansiktet.

m Minskar Overtrycket via gummitatningen, maste halvmasken efterjuste-
ras.

Efterjustering av halvmasken
m Dra at bada andarna pa huvudbandet [5-2] och [5-4] , tills att
halvmasken [5-3] ligger an helt mot ansiktet.

10. Underhall och service
| det har kapitlet beskrivs hur halvmasken underhalls och repareras. En-
dast utbildad fackpersonal far utféra underhalls- och servicearbeten.

10.1. Byte av andningsfilter

Lossning av andningsfilter
m Vrid andningsfiltret [2-1] mot pilens rikining [2] och lossa den fran
halvmasken [2-2].

Iséttning av andningsfilter

m Placera andningsfiltret pa halvmasken [2-2] pa ett sadant satt, att
streckmarkeringen pa andningsfiltret stammer 6verens med den pa
halvmasken [1.].

m Vrid andningsfiltret forsiktigt i pilens riktning [2.] till anslaget [3.].

m Byt det andra andningsfiltret pd samma satt.

m Ange monteringsdatumet for andningsfiltret pa etiketten pa hygienbox-
en.

10.2. Byte av forfilter

m Knapp loss och ta bort filterhallaren [1-7] fran andningsfiltret [1-5].
m Ta bort forfiltret [1-6] och kasta det.

m Lagg ett nytt forfilter i filterhallaren.

m Tryck in andningsfiltret i filterhallaren, tills att det tatar runt om.

10.3. Kontroll av inandnings- och utandningsmembranen

[Ti] |Tips!

Byt inandningsmembranen [9-2] och utandningsmembranen [1-4]
minst vartannat ar.

Kontroll av inandningsmembranen
m Sakerstall att inandningsmembranen [9-2] inte har klibbat fast i ventil-
satet.
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m Knapp forsiktigt upp inandningsmembranen vid tappen [9-1] och syn-
kontrollera dem med avseende pa sprickor och andra skador.

m Knapp forsiktigt fast inandningsmembranen bakom tappen.

m Inandningsmembranen maste ligga an jamnt pa tatningsytorna.

Kontroll av inandningsmembranen [8]

m Knapp upp innermasken fran yttermasken.

m Ta tag i kanten pa utandningsmembranen och dra ut dem.

m Kontrollera ventilsatet med avseende pa smuts och skador. Rengor det
vid behov.

m Tryck in utandningsmembranen i ventilsatet, tills att de hakar fast. De
ska ligga an jamnt.

10.4. Kontroll av gummitatningen och de nedre banden

m Kontrollera gummitatningen [9-3] pa ansiktsdelen med avseende pa
sprickor och andra skador.

m Kontrollera huvudbanden [5-4] och de nedre banden [3-1] med avse-
ende pa sprickor och andra skador.

11. Service och forvaring
Det kravs en noggrann hantering samt en kontinuerlig skotsel av halv-
masken for att sékerstalla dess funktion.

11.1. Rengoéring och desinficering

[Ti] |Tips!

Anvand rengoringsmedel for andningsskydd (# 134965) for desinficering
av halvmasker.

Rengdr halvmasken minst varje halvar, aven om den inte har anvéants.

Det ar enkelt att demontera halvmasken utan verktyg infér rengéring eller

for att byta defekta delar. Efter varje anvandningstillfalle maste halvmas-

ken rengoras fran svett och kondensat.

m Rengdr halvmasken [9-4] och gummitatningen [9-3] noga med de
medféljande rengdringsdukarna [9-5].

m Gor en funktionskontroll efter varje rengoéring (se kapitel 10.3).
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11.2. Forvaring

A

Se upp!

Sakskador pa grund av felaktig forvaring

En felaktig foérvaring av halvmasken kan leda till att den skadas i fortid.
— Undvik direkt solsken.

— Hall den borta fran varmekallor.

— Se till att ventilationen i férvaringsutrymmet ar tillracklig.

— Hall den relativa luftfuktigheten < 90 %.

— Férvara halvmasken torr.

Nya och originalférpackade halvmasker kan forvaras i upp till 6 ar under
de ovan ndmnda forvaringsvillkoren (se kapitel 7).

Masker som anvands maste férvaras i for andamalet avsedda hygienbox-
ar i sarskilda forvaringsskap eller i andra lampliga behallare for att skydda
dem mot damm och smuts.

12. Avfallshantering

Sopsortera halvmasken som atervinningsbart material. Sopsortera halv-
masken separerad fran andningsfiltren for att undvika skador pa miljon.
Beakta de lokala foreskrifternal!

13. Kundtjanst
Tillbehdr, reservdelar och teknisk support kan du fa av din SATA-aterfor-
séljare.

14. Tillbehor

Artikelnr |[Bendmning Antal
134296 Andningsfilter A2P3RD 1 par
134312 Andningsfilter A2P3RD 3 par
134304 Andningsfilter A2P3RD 6 par
134262 Forfilter 10 st.
134239 Forfilter 50 styck-

en

15. Reservdelar

Artikelnr |Benamning Antal

134270 Utandningsmembran 5 st
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Artikelnr |Benamning Antal
134254 Huvudband med huvudspindel och innermask 1 styck
134965 Rengdringsmedel fér andningsskydd for desinfice- |10 st.
ring av halvmasker
134247 Forfilterhallare 2 styck-
en

16. EG konformitetsforklaring

Den gallande konformitetsférsakran hittar du pa:

m.lqE
R
[=]

www.sata.c

om/downloads

S
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Navodilo za obratovanje SATA air star F

Kazalo [originalna razli¢ica: nemska]
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A@ Preberite najprej!

Pred dajanjem v obratovanje skrbno in v celoti preberite to navodilo za
obratovanje. Upostevajte varnostne napotke in opozorila na nevarnosti!

To navodilo za obratovanje vedno hranite skupaj z izdelkom ali na mestu,
ki je vedno dostopno vsem!

1. SploSne informacije

1.1. Uvod
Izdelek SATA air star F, v nadaljevanju imenovan poloviéna maska, je
namenjen preskrbi osebe, ki ga nosi, s €istim zrakom za dihanje.

1.2. Ciljna skupina

Ta navodila za uporabo so predvidena za

m strokovnjake za pleskanje in lakiranje,

m Solano osebje za lakiranje v industrijskih obratih in delavnicah.

1.3. Preprecevanje nesrec¢

Naceloma je treba spostovati trenutno veljavne drzavne predpise za
prepre€evanje nezgod in ustrezne sorodne napotke, smernice in navodila.
Osebe, ki uporabljajo naprave za za$¢ito dihal, morajo opraviti predpisane
zdravniSke preglede za primernost za delo ter v zahtevanih rokih in obse-
gu tudi vse preventivne delovno-medicinske preglede.

Posebej v Nemdiji je treba upostevati veljavna nacela poklicnega zdru-
Zenja za preventivne delovno-medicinske preglede in zadevne predpise
po Opomniku za za$¢€ito dihal pravilnika DGUV 112-190. V primeru spre-
memb teh zahtev, nastalih po tiskanju tega dokumenta, je treba nove
zahteve preveriti in jih upoStevati.

2]
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1.4. Oprema, nadomestni in obrabni deli

V sploSnem je dovoljeno uporabljati samo originalno dodatno opremo,
nadomestne dele in obrabne dele podjetja SATA. Pribor, ki ni dobavljen s
strani podjetja SATA, ni preverjen in zato ni dovoljen. Za $kodo, ki nasta-
ne zaradi uporabe neodobrene opreme, nadomestnih delov in obrabnih
delov, podjetje SATA ne prevzema odgovornosti.

1.5. Garancija in odgovornost

Veljajo Splosni poslovni pogoji podjetja SATA ter morebitni dodatni pogod-

beni dogovori ter posamezno veljavni zakoni.

Podjetje SATA ni odgovorno pri

m neupostevanju navodila za uporabo

m uporabi izdelka v neskladju z namembnostjo

m uporabi s strani neizSolanega osebja

m neuporabi osebne zascitne opreme

m Neuporaba originalne dodatne opreme, nadomestnih delov in obrabnih
delov

m samovoljni pregradniji ali tehni¢nih spremembah

m Obi¢ajna izraba/obraba.

m udarnih obremenitvah, ki niso tipi¢ni za uporabo

m montaznih in demontaznih delih

1.6. Uporabljene direktive, uredbe in standardi

UREDBA (ES) 2016/425

Osebna zascitna oprema

Uredba o uporabi osebne zasc¢itne opreme

Uredba o varnostih in zdravstvenih predpisih pri uporabi osebne zas¢itne
opreme pri delu.

Direktiva 2014/34/EU

Oprema in za$¢itni sistemi, namenjeni za uporabo v potencialno eksplo-

zivnih atmosferah (ATEX).

DIN EN 14387 — Oprema za varovanje dihal — Filter(-ri) za pline in kom-
binirani filter(-ri)

DIN EN 140 - Polobrazne in Cetrtinske maske

DGUV Regel 112-190 — Uporaba opreme za varovanje dihal

2. Varnostni napotki

Prebrati in upostevati je treba vse napotke v nadaljevanju. Neupostevanje
ali nepravilno upostevanje lahko povzro¢i motnje delovanja ali hude po-
Skodbe, tudi smrt.
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Vsak uporabnik mora pred uporabo opreme za zas¢ito dihal OZO pre-
veriti kapaciteto sistema za oskrbo z zrakom in morebitne ucinke na dru-
ge uporabnike sistema.

Oznaka »H« pomeni, da je gibka cev za dovod stisnjenega zraka odporna
na vroc¢ino. Oznaka »S« pomeni, da je gibka cev za dovod stisnjenega
zraka v protistati¢ni izvedbi.

Pred uporabo mora uporabnik izvesti oceno tveganja glede moznih nevar-
nih povezav na delovhem mestu, kot je npr. dusik.

2.1. Zahteve glede osebja

Poloviéno masko smejo uporabljati samo izkuSeni strokovnjaki in usposo-
bljene osebe, ki so v celoti prebrali in razumeli to navodilo za obratovanje.
Polovi¢ne maske ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni ali pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil.

2.2. Osebna zascitna oprema

Poloviéna maska je visokozmogljiva za&¢€ita zdravja pri lakiranju in soro-
dnih delih v zdravju Skodljivem okolju. Polovi€na maska je sestavni del
osebne zas¢itne opreme (OZO) v kombinaciji z varnostno obutvijo, zas¢it-
nimi oblacili, zascitnimi rokavicami in po potrebi zas¢ito sluha.

2.3. Uporaba na eksplozijsko ogorozenih obmogjih

A

Zivljenjska nevarnost zaradi eksplozije

Pri uporabi poloviéne maske v eksplozijsko ogrozenih obmogjih cone Ex
0 lahko pride do eksplozije.

— Poloviéne maske nikoli ne vnasajte v eksplozijsko ogrozena obmocja
cone Ex 0.

Nevarnost!

Polovi¢na maska je odobrena za uporabo/shranjevanje v eksplozijsko
ogrozenih obmocjih con Ex 1 ter Ex 2.
Upostevati je treba oznako na izdelku.

2.4. Varnostni napotki

Tehniéno stanje

m Pred vsako uporabo preverite, ali je poloviéna maska neposkodovana.

m Poloviéne maske ne uporabljajte s poSkodovanimi ali manjkajoCimi
sestavnimi deli.
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m Poloviéne maske nikoli samovoljno ne predelujte ali tehni¢no spremi-
njajte.

Ciséenje

m Pri €i8€enju poloviéne maske nikoli ne uporabljajte Cistilnih sredstev z
vsebnostjo Kislin ali lugov.

m Ne uporabljajte Cistilnih sredstev na osnovi halogeniziranih ogljikovodi-
kov.

Mazalno mesto

m Uporaba kisika ali s kisikom obogatenega zraka ni dovoljena.

m Vsebnost vlage v dihalnem zraku mora biti v mejah, ki jih predpisuje
standard EN 12021, da ne bi priSlo do zamrzovanja naprave.

m Uporaba plinskih filtrov z oznako A1 proti snovem z nizkih vreli§¢em
< 65 °C je nedovoljena (tudi pri kombinacijskem filtru npr. A2P3RD;
karakteristicna barva: rjava bela).

m Poloviéne maske se ne sme uporabljati v situacijah, kjer obstaja nevar-
nost vnetja.

m Poloviéna maska se lahko uporablja le pri zmesi zraka z nizkimi kon-
centracijami Skodljivih snovi v obliki plinov ali hlapov 0,1 vol.-% s filtri A1
in 0,5 vol.-% s filtri A2.

m Pri prahu se lahko poloviéna maska uporablja do 4-kratne vrednosti
MAK s filtri P1, do 10-kratne vrednosti MAK s filtri P2 in do 30-kratne
vrednosti MAK s filtri P3.

m Poloviéna maska se lahko uporablja le v prostorih, v katerih zrak vsebu-
je najmanj 17 vol.-% in najve¢ 23,5 vol.-% kisika.

m Poloviéne maske ni dovoljeno uporabljati v zaprtih prostorih, kot so
kotli, cevovodi, jaski in kanali.

m Poloviéna maska se ne sme uporabljati pri prisotnosti plinov na osnovi
ogljikovih oksidov (CO).

m Poloviéna maska se ne sme uporabljati, ¢e vrsta in lastnosti Skodljive
snovi niso znane ali ¢e Skodljive snovi predstavljajo neposredno nevar-
nost za zdravje in zivljenje ljudi.

m Poloviéna maska s filtrom z aktivnim ogljem se ne sme uporabljati na
delovnih mestih, na katerih lahko prihaja do iskrenja ali odprtega ognja.

Splosno

m Osebe z brado ali zalisci v podrodju linije tesnjenja polovi¢éne maske ne
smejo uporabljati.

m Upostevajte lokalne predpise glede varnosti, zas¢ite pri delu in predpise
za varovanje okolja.
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m Upostevaijte predpise za prepre€evanje nesrec.
3. Uporaba

Uporaba v skladu z namembnostjo

Polovi¢na maska pri uporabi ustreznega tipa filtra varuje pred organskimi
plini in hlapi (vreliS¢e > 65 °C) in/ali prahom, kot na primer pred hlapi
topil, barvno meglico in pred brusilnim prahom.

Uporaba, ki ni v skladu s predvideno uporabo

Nenamenska uporaba je uporaba poloviéne maske v vro&i atmosferi ali
atmosferi, ki je obremenjena s sevanjem.

4. Opis

Polovi¢na maska je namenjena preskrbi osebe, ki jo nosi, s Cistim zrakom
za dihanje in je sestavljena iz naslednjih glavnih sestavnih delov:

m Kapa maske s telesom maske

m Naglavna mreza

m Predfilter, kapa predfiltra in dihalni filter

m |Izdihalna membrana

5. Obseg dobave

m Poloviéna maska z naglavno mreZico in trakovi
m 2 nosilca predfiltra

m 2 dihalna filtra

m 10 predfiltrov

m Higienska Skatla s setom za pritrditev (izbirno)
m Navodilo za obratovanje

Po razpakiranju je treba preveriti
m PoSkodovana poloviéna maska
m Celovitost obsega dobave

6. Sestava

[1-1] Naglavna mrezica s trakovi  [1-4] Izdihalna membrana
za glavo [1-5] Dihalni filter

[1-2] Prikljuek za dihalni filter z [1-6] Predfilter
vdihalno membrano [1-7]1 Kapa predfiltra

[1-3] Kapa maske
7. Tehnié¢ni podatki

Naziv
Delovna temperatura -30 °C - 60 °C| -30 °C - 140 °F
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Naziv

Temperatura skladiScenja -10 °C — 55 °C| -10 °C — 131 °F
Masa skupaj z 2x filter A2P3 in z 385¢g 13.6 oz.
nosilcem predfiltra

8. Prvi zagon
8.1. Sestavljanje poloviéne maske

[Iij Napotek!

Pri sestavljanju polovi€ne maske ne pritiskajte proti tankim ojacitvam v
podrocju izdihavanja.

m Razvrstite naglavne trakove in spodnje trakove.

m Obesite kapo maske v podroc¢ju nosu telesa maske.

m Trdno pritisnite kapo maske na podroc¢je izdihalnega ventila, dokler se v
celoti ne zaskogi. Pri tem ne smete stisniti naglavnih in spodnjih trakov.

m Preverite lahko gibljivost naglavnih in spodnjih trakov.

8.2. Vstavljanje predfiltra
m Sestavite dihalni filter s predfiltrom in nosilec predfiltra (glejte poglav-
je 10.2).

8.3. Vstavljanje dihalnega filtra in ¢iS€enje polovicéne maske

[Iﬂ Napotek!

Pred prvo uporabo je treba poloviéno maski temeljito ogistiti s prilozeni-

mi Cistilnimi krpicami.

m Vstavite dihalni filter v poloviéno masko (glejte poglavje 10.1).
m Telo maske [9-4] in gumijasto tesnilo [9-3] temeljito oCistite s priloZeni-
mi Cistilnimi krpicami [9-5].

9. Regulacijski nacin
9.1. Preverjanje datuma uporabnosti dihalnih filtrov

D:ﬂ Napotek!

Pred vsako uporabo preverite datum uporabnosti dihalnih filtrov. Ce je
datum uporabnosti prekoracen, treba dihalne filtre [1-5] paroma zame-

njati.

m Preverite datum uporabnosti dihalnih filtrov in jih po potrebi zamenjajte
(glejte poglavje 10.1).
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9.2. Preverjanje poloviéne maske

E]ﬂ Napotek!

Preden si nadenete polovicéno masko, preverite, ali vdihalna in izdihalna
membrana brezhibno delujeta.

m Preverite vdihalno in izdihalno membrano (glejte poglavje 10.3).
9.3. Namescanje polovicne maske

A

Opozorilo!

Nevarnost za zdravje zaradi zastrupitve

Zaradi nepravilnega namesc¢anja polovi€ne maske na obraz lahko v
dihalne poti vdrejo Skodljive snovi od zunaj.

— Zategnite oba konca naglavnega traku, dokler poloviéna maska v
celoti ne nalega na obraz.

— Poloviéna maska se lahko uporablja le, ko dobro tesni in e ima vgra-

jene dihalne filtre.

m Zanke naglavne mrezice [3-2] potegnite do konca naglavnih trakov.

m V celoti potegnite spodnje trakove [3-1] skozi, dokler zanke naglavne
mrezice ne nalegajo na kapo maske.

m Povlecite spodnje trakove [4-2] Cez glavo.

m PolozZite si poloviéno masko [4-3] €ez usta in nos.

m Namestite naglavno mrezico [4-1] na teme in nad uSesi [5-1].

m Zategnite oba konca naglavnih trakov [5-2] in [5-4], da se polovi¢na
maska dobro prileZze na obraz.

m Naglavne trakove in spodnje trakove tako dolgo izravnavajte, dokler se
polovicna maska ne bo udobno in trdno prilegala obrazu.

9.4. Preverjanje tesnosti pred uporabo

Podtlaéni preizkus

m Z dlanmi zatesnite oba dihalna filtra [6-1] in [6-2] ter vdihnite, da nas-
tane podtlak.

m Za kratek ¢as zadrzite zrak. Pri tem se mora podtlak ohraniti.

m Ce se podtlak izenaéi z zunanjim zra&nim tlakom, je treba poloviéno
masko dodatno nastaviti.
Dodatna nastavitev poloviéne maske
m Zategnite oba konca naglavnih trakov [5-2] in [5-4], da se polovi¢na
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maska [5-3] v celoti prileze na obraz.

Nadtlac¢ni preizkus [7]

m Z eno dlanjo zatesnite izdihalni ventil [1-4] in mo¢no izdihnite.

m Poloviéna maska se ne sme odmakniti od obraza.

m Ce zrak uhaja &ez gumijasto tesnilo, je treba dodatno nastaviti polovié-
no maski.

Dodatna nastavitev polovicne maske
m Zategnite oba konca naglavnih trakov [5-2] in [5-4], da se polovi¢na
maska [5-3] v celoti prileze na obraz.

10. Vzdrzevanje in popravila

Naslednje poglavje opisuje vzdrzevanje in popravila poloviéne maske.
Vzdrzevalna dela in popravila sme izvajati samo usposobljeno strokovno
osebje.

10.1. Menjava dihalnega filtra

Snemite dihalni filter

m Zavrtite dihalni filter [2-1] v nasprotno smer puséice [2] in ga loCite
od polovi¢ne maske [2-2].

Namestite dihalni filter

m Dihalni filter namestite na poloviéno masko [2-2] tako, da se oznacbe s
¢rticami na dihalnem filtru in poloviéni maski ujemajo [1.].

m Previdno zavrtite dihalni filter v smeri puscice [2.], dokler se ne nasloni
[3.].

m Zamenjajte drugi dihalni filter na enak nacin kot prvega.

m Na nalepko na higienski Skatli zapiSite datum vgradnje dihalnega filtra.

10.2. Menjava predfiltra

m Odpnite nosilec filtra [1-7] z dihalnega filtra [1-5] in ga snemite.

m Snemite stari predfilter [1-6] in ga zavrzite.

m V nosilec filtra vstavite novi predfilter.

m Pritisnite dihalni filter v nosilec filtra, da bo zatesnjen po vsem obodu.

10.3. Preverjanje vdihalnih in izdihalnih membran

[:m Napotek!

Vdihalne membrane [9-2] in izdihalno membrano [1-4] zamenjajte naj-
kasneje vsaki 2 leti.

Preverjanje vdihalne membrane
m Preverite, da se vdihalna membrana [9-2] ni prilepila na sedez ventila.
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m Previdno odpnite vdihalno membrano na nastavku [9-1] in jo vizualno
preverite na razpoke in druge poskodbe.

m Previdno pripnite vdihalno membrano za nastavkom.

m Vdihalna membrana mora na notraniji strani enakomerno nalegati na
tesnilno povrsino.

Preverjanje izdihalne membrane [8]

m Odpnite kapo maske s telesa maske.

m Primite izdihalno membrano na robu in jo izvlecite.

m Preverite Cisto€o in neposSkodovanost sedeZa ventila in ga po potrebi
odistite.

m Potisnite izdihalno membrano v sedez ventila, dokler se ne zaskodi in
nalega po vsej povrsini.

10.4. Preverjanje gumijastega tesnila in naglavnih ter spo-

dnjih trakov

m Preverite gumijasto tesnilo [9-3] obraznega dela na razpoke in druge
poskodbe.

m Preverite naglavne trakove [5-4] in spodnje trakove [3-1] na razpoke
in druge poskodbe.

11. Nega in skladiS¢enje

Da bi zagotovili pravilno delovanje poloviéne maske, ravnajte z njo pazlji-

vo in izdelek redno neguijte.

11.1. Ciséenje in dezinfekcija

[Iﬂ Napotek!

Za dezinfekcijo uporabljajte Cistila za polovicne maske za zascito dihal
(# 134965).

Cisgenje je treba izvesti najkasneje po $estih mesecih, tudi v primeru, da

se poloviéna maska ni uporabljala.

Poloviéna maska se da za ¢iS€enje ali menjavo delov demontirati eno-

stavno in brez uporabe orodja. Po vsaki uporabi je treba s poloviéne ma-

ske o istiti ostanke znoja in kondenzata.

m Poloviéno masko [9-4] in gumijasto tesnilo [9-3] temeljito odistite s
prilozenimi Cistilnimi krpicami [9-5].

m Po vsakem CiS€enju izvedite preizkus delovanja (glejte poglavje 10.3).
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11.2. Skladiscenje

A

Materialna Skoda zaradi napa¢nega skladiS¢enja

Zaradi napacnih razmer pri skladiS¢enju lahko pride do pred¢asnih po-
Skodb poloviéne maske.

— |zogibajte se neposredni son&ni svetlobi.

— Hraniti stran od virov toplote.

— Poskrbite za zadostno prezradevanje skladis¢nih prostorov.

— Vzdrzujte relativno zraéno vlaznost < 90 %.

— Poloviéno masko shranite le, ko je popolnoma suha.

Pozor!

Nove in originalno zapakirane polovi¢éne maske lahko pri omenjenih pogo-
jih skladi$€enja hranite 6 let (glejte poglavje 7).

Maske, ki se uporabljajo, je treba hraniti v za to predvidenih higienskih
Skatlah v posebnih skladi§&nih omarah ali podobnih primernih vsebnikih,
kjer so zascitene pred prahom in hlapi.

12. Odlaganje

Odstranjevanje polovi¢éne maske kot odpadne surovine. Da bi preprecili
Skodo za okolje, pravilno in lo€eno odstranite poloviéno masko in dihalne
filtre. UpoStevajte krajevne predpise!

13. Servisna sluzba

Pribor, nadomestne dele in tehniéno pomo¢ prejmete pri vaSem SATA
trgovcu.

14. Oprema

St. izd. |Naziv Stevilo
134296 Dihalni filter A2P3RD 1 par
134312 Dihalni filter A2P3RD 3 pari
134304 Dihalni filter A2P3RD 6 parov
134262 Predfilter 10
134239 Predfilter 50 kosov
15. Nadomestni deli

St. izd. |Naziv Stevilo
134270 Izdihalna membrana 5 kos.
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St. izd. |Naziv Stevilo
134254 Naglavni trak z naglavno mrezico in kapo maske |1 kos
134965 Cistilo za poloviéne maske za za$¢&ito dihal 10
134247 Nosilec predfiltra 2 kos

16. ES vyhlasenie o zhode

Trenutno veljavno izjavo o skladnosti najdete na naslovu:

m.lqE
%
[=

www.sata.com/downloads

SI
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A®D  |Najprv si preéitajte!

Pred uvedenimFt do prevadzky a prevadzkou si Uplne a dékladne pre-
Citajte tento navod na pouzitie. Dodrziavajte bezpeénostné pokyny a
upozornenia na rizika!

Tento navod na pouZitie vzdy uschovajte pri vyrobku alebo na mieste,
ktoré je vzdy a kazdému pristupné!

1. VSeobecné informacie

1.1. Uvod
SATA air star F, v nasledujucom tiez nazyvana polomaska, slizi na privod
Cistého vzduchu na dychanie pouzivatelovi.

1.2. Cielova skupina

Tento navod na obsluhu je uréeny pre

m odbornikov maliarskeho a lakova&ského remesila.

m Vyskoleny personal pre lakovacie prace v priemyselnych a remeselnych
podnikoch.

1.3. Urazova prevencia

V z4sade musia byt vzdy dodrZzané platné predpisy na prevenciu Urazov
Specifickych pre danu krajinu a prislusné nariadenia, smernice a pokyny.
Pouzivatelia ochrany dychania musia spifiat predpisané lekarske vySetre-
nia o vhodnosti pouzivania, ako aj potrebné terminy a rozsah potrebnych
zdravotnych prehliadok na vykonavanie prace.

Najma pre Nemecko je potrebné vziat do Uvahy platné zasady profesij-
ného zdruZenia pre zdravotné prehliadky na vykonavanie prace, ako aj
prislusné predpisy v sulade s obeznikom o ochrane dychania DGUV na-
riadenie 112-190. Ak je to potrebné po vytlaceni tohto dokumentu, musia
sa prislusne skontrolovat a dodrzZiavat aktualizacie tychto nariadeni.

(%))
P

[SK] Navod na pouZzitie | slovencina
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1.4. Prislusenstvo, nahradné a opotrebovatelné diely
Zasadne sa pouziva len originalne prisluSenstvo a len originalne nahrad-
né a opotrebovatelné diely SATA. Diely prislusenstva, ktoré nedodala
spolo¢nost’ SATA, nie su odsku$ané a nie su povolené. Za $kody, ktoré
vzniknu pouZzitim nepovoleného prislusenstva, nahradnych dielov a
opotrebovatelnych dielov SATA neprebera zZiadnu zaruku.

1.5. Zaruka a ruéenie
Platia VSeobecné obchodné podmienky SATA a pripadné dalSie zmluvné
dohody, ako aj prislusné platné zakony.

Spoloénost’ SATA neru€i pri

m nedodrzani navodu na pouzitie

m pouzivani vyrobku v rozpore s uréenim

m pouzivani zo strany nezaskoleného personalu

m nepouzivani osobného ochranného vystroja

m NepouZzitie originalneho prisluSenstva, nahradnych a opotrebovatelnych
dielov

m svojvolnych prestavbach alebo technickych Upravach

m Prirodzené vyuzitkovanie/opotrebovanie

m namahani uderom netypickom pre dané pouzitie

m montaznych a demontaznych pracach

1.6. Pouzité smernice, nariadenia a normy

NARIADENIE (EU) 2016/425

Osobny ochranny vystroj

Nariadenie o pouzivani osobnych ochrannych prostriedkov
(OOP) (PSA-BV)

Nariadenie o bezpecnosti a ochrane zdravia pri pouzivani osobnych
ochrannych prostriedkov pri praci.

Smernica 2014/34/EU

Pristroje a ochranné systémy na pouzivanie na uréeny ucel vo vybuchom
ohrozenych oblastiach (ATEX).

DIN EN 14387 — Ochranné dychacie pristroje — plynové filtre a kombino-
vané filtre

DIN EN 140 — Polmasky a $tvrtmasky

Nariadenie DGUV 112-190 — Pouzivanie ochrannych dychacich pri-
strojov
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2. Bezpecnostné pokyny

VSetky pokyny uvedené v nasledujucej Casti si precitajte a dodrziavajte
ich. Nedodrziavanie alebo nespravne dodrziavanie moze viest k funké-
nym porucham alebo méze spdsobit tazké poranenia az po smrt.
Kazdy pouzivatel je povinny pred pouzitim ochrany dychania-OOPP
skontrolovat' kapacitu systému zdsobovania vzduchom, pripadne G&inky
na dalSich pouzivatelov systému.

Znacka "H" znamena, Ze hadica privodu stlaéeného vzduchu odolava
teplu. Oznacenie "S" oznacuje antistaticku privodnu hadicu stlaéeného
vzduchu.

Pred uvedenim do prevadzky musi pouzivatel vykonat posudenie rizik
tykajucich sa moznych nebezpecnych spojeni na pracovisku, napr. dusik.

2.1. Poziadavky na personal

Polomasku mézu pouzivat len skuseni odborni zamestnanci a zaSkoleny
personal, ktori si tento navod na pouzitie uplne precitali a porozumeli mu.
Polomasku nepouzivajte pri Unave alebo pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov.

2.2. Osobny ochranny vystroj

Polomaska je vysoko ucinna ochrana zdravia pri lakovacich pracach a
tym spojenymi €innostami v prostredi ohrozujucom zdravie. Polomaska je
sucast osobnych ochrannych pracovnych pomdcok v spojeni s bezpe¢-
nostnou obuvou, ochrannym odevom, ochrannymi rukavicami a v pripade
potreby ochranou sluchu.

2.3. Pouzivanie v prostrediach s nebezpeéenstvom vybuchu

A

Ohrozenie!

Ohrozenie zivota vybuchom

Pouzitim polomasky vo vybuSnom prostredi EX zéna 0 moéze dojst k
vybuchu.

— Nikdy neumiestriujte polomasku do priestorov s nebezpecenstvom
vybuchu Ex zéna 0.

Polomaska je povolena na pouzivanie/ulozenie v priestoroch s nebezpe-
¢enstvom vybuchu Ex zény 1 a 2.
Je nutné zohladnit znacku produktu.
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2.4. Bezpecnostné pokyny

Technicky stav

m Polomasku skontrolujte pred kazdym pouzitim na mozné poskodenie.

m Polomasku nikdy neuvedte do prevadzky v pripade poskodenia alebo
chybajucich Casti.

m Polomasku nikdy svojvolne nerekonstruujte alebo technicky nemerite.

Cistenie

m Nikdy nepouzivajte Cistiace prostriedky obsahujuce kyseliny alebo Iuhy
na Cistenie polomasky.

m Nikdy nepouzivajte Cistiace prostriedky zalozené na halogénovych
uhlovodikoch.

Miesto pouzitia

m Pouzivanie kyslika alebo vzduchu obohateného kyslikom nie je dovole-
né.

m Obsah vody vo vzduchu na dychanie sa ma udrziavat v medziach pod-
fa EN 12021, aby sa zabranilo zamrznutiu pristroja.

m Pouzivanie sklenenych filtrov A1 proti nizkovriacim plynom< 65 °C nie
je dovolené (tiez pre kombinovany filter, napr. A2P3 R D; oznaCovacia
farba: hneda biela).

m Polomaska sa nesmie pouzivat v situaciach, v ktorych méze sposobit’
nebezpecenstvo zapalenia.

m Polomaska sa smie pouzivat len pri zlozeni vzduchu s nepatrnym tvo-
renim plynnych alebo parnych Skodlivych koncentracii latok s 0,1 obj. %
s filtrami A1 a 0,5 obj. % s filtrami A2.

m Polomaska sa smie pouzivat v pripade prachov az do 4-nasobnej
hodnoty MAC s filtrami P1, az do 10-nasobnej hodnoty MAC s filtrami
P2 a az do 30-nasobnej hodnoty MAC s filtrami P3 (MAC maximalna
dovolena koncentracia).

m Polomaska sa smie pouzivat len v takych priestoroch, v ktorych vzduch
obsahuje minimalne 17 obj. % a maximalne 23,5 obj. % kyslika.

m Polomaska sa nesmie pouzivat v uzavretych priestoroch ako su kotle,
potrubia, Sachty a kanaly.

m Polomaska sa nesmie pouzivat proti plynom oxidu uholnatého (CO).

m Polomaska sa nesmie pouzivat, ked druh a vlastnosti Skodlivej latky
nie st zname, alebo skodliva latka je priamym nebezpecenstvom pre
zdravie a zivot.

m Polomaska s aktivnym uhlim sa nesmie pouzivat na pracoviskach, na
ktorych sa mdze vyskytnut dlet iskier alebo otvoreny ohen.
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VSeobecné udaje

m Osobam s bradami alebo kotletami v mieste tesniacej linie je nosenie
polomasky zakazané.

m DodrZiavajte miestne bezpecnostné predpisy, pracovné bezpeénostné
predpisy a predpisy na ochranu zivotného prostredia.

m DodrZiavajte bezpe€nostné predpisy.

3. Pouzitie

Pouzivanie podla uréenia

Polomaska chréani pri pouzivani prislusného druhu filtra pred organickym

plynmi a parami (bod varu > 65 °C) a/alebo prachmi ako napr. pary roz-
pustadiel, rozstriekana farba a prach z brusenia.

Pouzitie v rozpore s uréenim

Pouzivanie proti predpisom je pouZzivanie polomasky v okolitej atmosfére
zataZenej Ziarenim alebo teplom.

4. Popis

Polomaska sluzi na privod Cistého vzduchu na dychanie pouzivatelovi a
sklada sa z nasledujucich hlavnych asti:

m Licnica masky s telesom masky

m Hlavovy nadstavec

m Predradeny filter, uzaver predradeného filtra ako aj dychaci filter

m VVydychovacia membrana

5. Obsah dodavky

m Polomaska s uchytnym systémom

m 2 predradeny filter

m 2 dychaci filter

m 10 predradeny filter

m Hygienicka skrinka s upevriovacou supravou (volitelné)
m Navod na pouzitie

Kontrola po vybaleni
m poSkodenie polomasky
m Uplnost’ dodavky

6. Zlozenie

[1-1]1 Uchytny systém [1-4] Vydychovacia membrana

[1-2] Pripojka dychacieho filtras  [1-5] Dychaci filter
vdychovacou membranou [1-6] Predradeny filter

[1-3] Uzaver masky [1-7] Uzaver predradeného filtra
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7. Technické udaje

Nazov

Prevadzkova teplota -30 °C - 60 °C| -30 °C - 140 °F
Teplota skladovania -10 °C — 55 °C| -10 °C — 131 °F
Hmotnost vratane filira 2x A2P3 a 385¢g 13,6 oz.
predradeného filtra

8. Prvé uvedenie do prevadzky
8.1. Skladanie polomasky

[Iﬂ Upozornenie!

Pri skladani netlacte proti tenkému vystuzeniu v mieste vydychovania.

m Usporiadajte si popruhy hlavy a spodné popruhy.

m Uz&ver masky zaveste v mieste nosa telesa masky.

m Uz&ver masky pevne tlacte v mieste vydychovacieho ventilu, kym
nezapadne. Popruhy hlavy a spodné popruhy pritom nesmu byt pritom
stladené.

m popruhy hlavy a spodné popruhy skontrolujte na lahkost’ pohybu.

8.2. Zalozenie predradeného filtra
m Dychaci filter s predradenym filtrom a nadrzkou predradeného filtra
vzajomne poskladajte (pozri kapitolu 10.2).

8.3. Zalozenie dychacich filtrov a Cistenie polomasky

[Iﬂ Upozornenie!

Pred prvym pouzitim sa musi polomaska dékladne vycistit s priloZzenymi

Gistiacimi textiliami.

m Zalozte dychacie filtre na polomasku (pozri kapitolu 10.1).
m Dékladne vycistite teleso masky [9-4] a gumové tesnenie [9-3] s prilo-
Zenymi Cistiacimi textiliami. [9-5] .
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9. Riadna prevadzka
9.1. Kontrola datumu trvanlivosti dychacich filtrov

[:E Upozornenie!

Pred kazdym pouzitim skontrolujte datum trvanlivosti dychacich filtrov.
Po uplynuti datumu trvanlivosti, dychacie filtre [1-5] parovite vymerite.

m Datum trvanlivosti dychacich filtrov skontrolujte a pripadne vymernite
(pozri kapitolu 10.1).

9.2. Kontrola polomasky

[:E Upozornenie!

Pred zalozenim polomasky sa ubezpecte, ze vdychovacia a vydychova-
cia membrana su plne funkéné.

m Skontrolujte vdychovaciu a vydychovaciu membranu (pozri kapito-
lu 10.3).

9.3. Zalozenie polomasky

A

Ohrozenie zdravia v désledku otravy

Nespravnym zaloZzenim polomasky na tvar mézu vniknat z vonkajsej
strany Skodlivé latky.

— Oba konce popruhu hlavy natiahnite tak, aby polomaska uplne prilie-
hala na tvar.

— Vlozku pouzivajte len s utesnenou polomaskou a zalozenymi dycha-
cimi filtrami.

Varovanie!

m Sluéky uchytného systému [3-2] natiahnite az na konce popruhov
hlavy.

m Spodné popruhy [3-1] uplne pretiahnite, aby slu¢ky uchytného systému
boli na uzavere masky.

m Spodné popruhy [4-2] natiahnite cez hlavu.

m Polomasku [4-3] si zalozte nad Usta a nos.

m Uchytny systém [4-1] si zaloZte na z&hlavie pozdiZne nad usami [5-1].

m Oba konce popruhov hlavy [5-2] a [5-4] natahujte, kym polomaska
nesedi pevne na tvari.

m Popruhy hlavy ako aj spodné popruhy vyrovnajte a pripadne nastavte,
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aby polomaska priliehala pohodine a pevne.
9.4. Kontrola tesnosti pred pouzitim

Kontrola podtlaku

m Oba dychacie filtre [6-1] ako aj [6-2] utesnite s rukami a nadychnite sa
az vznikne podtlak.

m Zastavte vzduch na kratky €as. Pritom musi zostat podtlak.

m V pripade vyrovnania podtlaku musi sa polomaska znova nastavit.

Nastavenie polomasky
m Oba konce popruhu hlavy [5-2] a [5-4] natahujte, kym
polomaska [5-3] neprilieha uplne na tvar.
Kontrola pretlaku [7]
m Vydychovaci ventil [1-4] s jednou rukou drZte tesne a vydychnite.
m Polomaska sa nesmie na tvari nadvihnut.
m Pri uniku pretlaku cez gumové tesnenie, musi sa maska znova nastavit.

Nastavenie polomasky
m Oba konce popruhu hlavy [5-2] a [5-4] natahujte, kym
polomaska [5-3] neprilieha Uplne na tvar.

10. Udrzba a opravy
Nasledujtca kapitola popisuje tdrzbu a opravy polomasky. Udrzbarske a
opravarenské prace smie vykonavat len zaskoleny odborny personal.

10.1. Vymena dychacieho filtra

Uvolnenie dychacieho filtra

m Otacajte dychaci filter [2-1] proti smeru Sipky [2] a z polomasky [2-2]
ho uvolnite.

Zalozenie dychacieho filtra

m Zalozte dychaci filter na polomasku [2-2] tak, aby Srafovanie dychacie-
ho filtra a polomaska boli proti sebe [1.].

m Otacajte opatrne dychaci filter v smere Sipky [2.] aZ na doraz [3.].

m Druhy dychaci filter vymerite rovnako ako prvy.

m Datum zaloZenia dychacieho filtra zapiSte na etiketu hygienickej skrinky

10.2. Vymena predradeného filtra

m Drziak filtra [1-7] odklopte z dychacieho filtra [1-5] a odoberte.

m Stary predradeny filter [1-6] odoberte a zlikvidujte.

m Novy predradeny filter vlozte do drziaka filtra.

m Dychaci filter zatlacte do drziaka filtra tak, aby bol dookola utesneny.
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10.3. Kontrola vdychovacej a vydychovacej membrany

D:ﬂ Upozornenie!

Vdychovacie membrany [9-2] a vydychovaciu membranu [1-4] vymeri-
te aspon kazdé 2 roky.

Kontrola vdychovacej membrany

m Zabezpecte, aby vdychovacia membrana [9-2] nebola prilepena na
sedle ventilu.

m Vdychovaciu membranu opatrne odoberte z kolika[9-1] a vizualne
skontrolujte na trhliny alebo iné poSkodenia.

m Vdychovaciu membranu opatrne zaveste za kolikom.

m Vdychovacia membrana musi vo vnutri rovnomerne priliehat’ na tesnia-
cu plochu.

Kontrola vydychovacej membrany [8]

m Uzaver masky zveste z telesa masky.

m Vydychovaciu membranu chytte za okraj a vytiahnite.

m Skontrolujte sedlo ventilu na znecistenie a poSkodenie pripadne ho
vycistite.

m Tlacéte vydychovaciu membranu az po zapadnutie do sedla ventilu tak,
aby bola uloZzena rovnomerne a rovno.

10.4. Kontrola gumového tesnenia a popruhov hlavy a tiez

spodnych popruhov

m Gumové tesnenie [9-3] Casti priliehajucej na tvar skontrolujte na trhliny
alebo iné poSkodenia.

m Popruhy hlavy [5-4] a tiez spodné popruhy [3-1] skontrolujte na trhliny
alebo iné poSkodenia.

11. Starostlivost’ a skladovanie
Aby sa zabezpecila funkcia polomasky, je potrebné starostlivé zaobcha-
dzanie ako aj stala starostlivost’ o produkt.

11.1. Cistenie a dezinfekcia

[Iﬂ Upozornenie!

Na dezinfekciu polomasiek sa pouziva Cisti¢ ochrany dychania
(# 134965).

Cistenie sa musi vykonat najneskér po $iestich mesiacoch, a to aj vtedy,
ked sa polomaska nepouzivala.
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Polomaska sa da fahko a bez nastroja rozobrat na €istenie alebo vymenu
chybnych dielov. Po kazdom pouZziti sa musi polomaska vyg¢istit’ od potu a
kondenzatu.

m Dékladne vycistite polomasku [9-4] a gumové tesnenie [9-3] s priloZe-

nymi Cistiacimi textiliami. [9-5] .
m Po kazdom ¢Eisteni vykonajte kontrolu funkcie (pozri kapitolu 10.3).
11.2. Skladovanie

A

Pozor!

Skody spdsobené nespravnym skladovanim

Nespravne skladovacie podmienky m6zu sposobit poSkodenie polo-
masky.

— Zabrante priamemu sIne¢nému Zziareniu.

— Uchovavajte mimo zdrojov tepla.

— Zabezpecte dostatocné vetranie skladovacich priestorov.

— Dodrziavajte relativnu vihkost < 90 %.

— Polomasku skladujte len, ked' je sucha.

Nové polomasky v pévodnom baleni sa mézu skladovat' za uvedenych
podmienok 6 rokov (pozri kapitolu 7).

Pouzivané masky musia sa preto uchovavat v ur¢enych hygienickych
skrinkach, v Specialnych skladovacich skriniach alebo inych vhodnych
nadobach, aby boli chranené pred prachom a vyparmi.

12. Likvidacia

Likvidacia polomasky ako cennej suroviny. Aby sa zabranilo $kodam na
Zivotnom prostredi, riadne zlikvidujte polomasku oddelene od dychacich
filtrov. Dodrziavajte miestne predpisy!

13. Zakaznicky servis

PrisluSenstvo, nahradné diely a technickl podporu ziskate u svojho pre-
dajcu SATA.

14. Prislusenstvo

Vyr. €. Nazov Pocet
134296 Dychaci filter A2P3RD 1 par
134312 Dychaci filter A2P3RD 3 pary
134304 Dychaci filter A2P3RD 6 pary
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Vyr. €. Nazov Pocet

134262 Predradeny filter 10 ks

134239 Predradeny filter 50 ks

15. Nahradné diely

Vyr. €. Nazov Pocet

134270 Vydychovacia membrana 5 ks

134254 Popruh hlavy s uchytnou poméckou a uzaverom |1 ks
masky

134965 Polomaska disti¢ ,Atemschutzcleaner” 10 ks

134247 Drziak predradeného filtra 2 ks

16. ES izjava skladnosti

Aktualne platné vyhlasenie o zhode najdete na:
OfT={0
%

www.sata.com/downloads
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.&@ Once okuyunuz!

isletime alma ve isletimden &nce bu kullanim talimatini tamamen ve

dikkatle okuyun. Emniyet ve tehlike uyarilarina uyun!

Bu kullanim talimatini her zaman uriniin yaninda ya da her zaman herke-
sin erisebilecegi bir yerde saklayin!

1. Genel bilgiler

1.1. Giris
Bundan sonra yarim maske diye tanimlanan SATA air star F, tasiyiciya
temiz solunum havasini beslemek igin islev gorur.

1.2. Hedef grubu

Bu isletim kilavuzu

m boyacilar ve cila isgileri,

m Sanayi ve zanaat isletmelerindeki cila isleri igin egitimli personel igin
tasarlanmistir.

1.3. Kaza énleme

Prensip olarak, uygulanabilir Glkeye 6zel kaza 6nleme mevzuati ve ilgili
yonetmelikler, kurallar ve talimatlara uyulmalidir. Solunum koruyucu ekip-
mani giyenler, gerekli son tarihler ve is saghgi saglik kontrollerinin yani
sira 6ngorilen tibbi muayenelere uyum saglamalidirlar.

Ozellikle Almanya igin, is saghgi kontrolleri igin uygulanabilir mesleki
kurulus ilkelerinin yani sira DGUV Kural 112-190 solunum koruyucu ki-
tapc¢igindaki ilgili yonetmelikler dikkate alinmalidir. Gerekirse, bu belgeyi
yazdirdiktan sonra bu teknik dzelliklerin kontrol edilmesi ve bunlara uyul-
masi gerekmektedir.

—
X

[TR] Kullanim talimati | tlirkge
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1.4. Aksesuar, yedek ve asinma parcalari

Prensip olarak sadece SATA firmasina ait orijinal aksesuar, yedek ve
asinma pargalari kullaniimalidir. SATA tarafindan tedarik edilmeyen ak-
sesuar parcgalari kontrol edilmemis olup onayli degildir. Onayli olmayan
aksesuar, yedek ve asinma pargalarinin kullanilmasindan kaynaklanan
hasarlar icin SATA sorumluluk Gistlenmez.

1.5. Garanti ve sorumluluk

SATA firmasinin genel is kosullar ve varsa eger diger s6zlesme hikiumle-
ri ve ilgili yasalar gecerlidir.

SATA su durumlarda higbir sorumluluk tstlenmez

m Kullanim talimatina riayet edilmemesi

m Uriiniin amacina aykini sekilde kullaniimasi

m Egitimsiz personel tarafindan kullaniimasi

m Kisisel koruyucu donanimin kullaniimamasi

m Orijinal aksesuar, yedek ve asinma pargalarinin kullaniimamasi
m Keyfi modifikasyonlar veya teknik degisiklikler

m Dogal yipranma/asinma

m Normal kullanim disi darbe yukleri

m Takma ve s6kme cgalismalari

1.6. Uygulanan yénetmelikler, direktifler ve standartlar
YONERGE (AB) 2016/425

Kisisel koruyucu donanim

PSA kullanim yénetmeligi (PSA-BV)

Calisma sirasinda kisisel koruma donanimlarinin kullaniimasi halinde
glvenlik ve saglik korumasi hakkinda yénetmelik.

2014/34/EU sayili yénetmelik

Patlama tehlikesi altindaki bélgelerde (ATEX) kurallara uygun kullanima
yo6nelik cihazlar ve koruma sistemleri.

DIN EN 14387 — Solunumla ilgili koruyucu cihazlar — Gaz filtreleri ve
birlesik filtreler

DIN EN 140 - Yarim maskeler ve geyrek maskeler

DGUYV Kurali 112-190 — Solunum koruyucu cihazlarin kullanimi

2. Emniyet bilgileri

Asagida bulunan ilgili uyarilari okuyun ve bunlara uyun. Bunlara uyulma-
masi veya hatall uygulanmasi, fonksiyonel hasarlara veya 6limle sonug-
lanabilecek agdir yaralanmalara neden olabilir.

Her kullanici PSA solunum koruyucu donaniminin kullanimindan énce
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hava besleme sisteminin kapasitesini ve gerektiginde sistemin diger kulla-
nicilarina etkileri kontrol etmekle yukimladur.

"H" isareti, basin¢gh hava besleme hortumunun isiya dayanimli oldugunu
belirtmektedir. "S" isareti, antistatik 6zellikteki basingli hava besleme hor-
tumunu belirtmektedir.

Kullanici isletime gegmeden 6nce, is yerinde 6rn. azot gibi olasi tehlikeli
bilesiklerle ilgili olarak bir risk degerlendirmesi yapmalidir.

2.1. Personelden talep edilenler

Yarim maske, yalnizca bu kullanim talimatini tamamen okumus ve anla-
mis deneyimli uzmanlar ve egitimli personel tarafindan kullanilabilir. Ya-
rim maskeyi yorgun oldugunuzda veya uyusturucu, alkol ya da ilag etkisi
altindayken kullanmayiniz.

2.2. Kisisel koruyucu donanim

Yarim maske, saghgda zararli ortamlarda yapilan boyama islerinde ve
buna bagl ¢alismalarda saghgi korumanin yiiksek etkiye sahip bir yo-
ludur. Yarim maske; glvenlik ayakkabilari, koruyucu tulum, koruyucu
eldivenler ve gerektigi takdirde kulaklik ile baglantili olarak PSA kisisel
koruyucu donanimin bir pargasidir.

2.3. Patlama tehlikesi olan sahalarda kullanim

A

Tehlike!

Patlama nedeniyle 6lum tehlikesi

Yarim maskenin patlama tehlikesine sahip Bélge 0 sahalari iginde kulla-
nilmasindan dolayi patlama meydana gelebilir.

— Yarim maskeyi muhtemel patlama tehlikesi olan Bélge 0 sahalarina
asla sokmayin.

Yarim maske, muhtemel patlama tehlikesine sahip Bélge 1 ve 2 sahalari
icinde kullaniimak/saklanmak igin onaylanmistir.
Uriin isareti dikkate alinmalidir.

2.4. Emniyet bilgileri

Teknik durum

m Yarim maskeyi her kullanim éncesinde hasarlanma bakimindan kontrol
edin.

m Yarim maskeyi asla bir hasar veya eksik parca varsa kullanmayin.

293



TR Kullanim talimati SATA air star F

294

m Yarim maske Uzerinde kesinlikle keyfi olarak tadilat yapmayin veya
teknik bakimdan degistirmeyin.

Otomatik Temizleme sistemi

m Yarim maskenin temizlidi igin kesinlikle asit veya alkalik ¢ozelti iceren
temizlik maddeleri kullanmayin.

m Asla halojenize hidrokarbon bazli temizlik maddeleri kullanmayin.

Kullanim yeri

m Oksijen veya oksijeni arttiriimis havayla kullanimi yasaktir.

m Solunum havasinin su igerigi mutlaka EN 12021 sinirlari igerisinde
tutularak cihazda bir donma énlenmelidir.

m A1 tanimh gaz filtrelerinin diisik kaynama noktali bilesenler < 65 °C’a
karsi kullaniimalarina izin verilmemistir (birlesik filtreler icin de, 6rn.
A2P3RD; kod rengi: kahverengi beyaz).

m Yarim maske, alev alabilirligin bir tehlike olabilecegdi durumlarda kulla-
nilmamalidir.

m Yarim maske sadece, A1 filtreleri ile hacimce %0,1 ve A2 filtreleri ile
hacimce %0,5 kadar dislk gaz veya buhar bigiminde kirletici konsant-
rasyonlu bir hava bilesiminde kullanilabilir.

m Yarim maske, P1 filtreleriyle 4 kat MAK degerine kadar, P2 filtreleriyle
10 kat MAK degerine kadar ve P3 filtreleriyle 30 kat MAK degerine
kadar tozlarda kullanilabilir.

m Yarim maske yalnizca, havanin asgari olarak hacimce %17 ve maksi-
mum olarak hacimce %23,5 oksijen icerdigi mekanlarda kullaniimalidir.

m Yarim maske; kazanlar, boru hatlari, cukurlar ve kanallar gibi kapali
mekanlarda kullaniimamaldir.

m Yarim maske, karbon oksit gazlarina (CO) karsi kullanilamaz.

m Yarim maske, zararli maddelerin tir ve 6zelligi bilinmedigi veya zararli
maddelerin sagliga ve can givenligine yonelik dogrudan bir tehlike
olusturdugu durumlarda kullaniimamalidir.

m Aktif karbon filtresi ile yarim maske, kivilcim atlamasi ya da acgik ates
meydana gelebilecek is yerlerinde kullanilamaz.

Genel

m Sizdirmazlik hattinin bélgesinde sakalli veya favorili olan kimselerin
yarim maskeyi tasimasi yasaktir.

m Yerel emniyet, kaza 6énleme ve gevre koruma yénetmeliklerine uyulma-
ldir.

m Kaza 6nleme ydnetmeliklerine uyun.
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3. Kullanim

Amacina uygun kullanim

Yarim maske, uygun filtre tipinin kullaniimasi halinde 6érn. ¢6zlci buharla-
r, boya sisi ve taslama tozu gibi organik gazlara ve buharlara karsi (kay-
nama noktasi > 65 °C) ve/veya tozlara karsi korur.

Amacina aykiri kullanim
Amacina uygun olmayan kullanim, yarim maskenin 1sinim ya da isil geri-
limli ortam atmosferinde kullaniimasidir.

4. Tanim

Yarim maske, tasiyiciya temiz solunum havasini beslemek icin islev goérir
ve su ana parcalardan olusur:

m Maske govdeli maske kapagi

m Bas bandi

m On filtre, 6n filtre kapagi ve solunum filtresi

m Soluk verme membranlari

5. Teslimat igerigi

m Kafa oriimcekli bantlarla yarim maske

m 2 On filtre tutucusu

m 2 solunum filtresi

m 10 On filtre

m Sabitleme setli hijyen kutusu (opsiyonel)
m Kullanim talimati

Ambalajindan gikartildiktan sonra kontrol edin
m Yarim maske hasarli
m Teslimat kapsami eksiksiz mi

6. yapisi

[1-1] Kafa bantlariyla kafa [1-4] Soluk verme membrani
orimcegi [1-5] Solunum filtresi

[1-2] Soluk aima membranlariyla [1-6] On filtre
solunum filtresi baglantisi [1-7]1 On filtre kapag

[1-3] Maske kapagi
7. Teknik ozellikler

Tanim

isletme sicakligi -30 °C - 60 °C| -30 °C - 140 °F

Saklama sicakligi -10°C -55°C| -10 °C - 131 °F
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Tanim

Agirhk, 2x A2P3 filtre ve 6n filtre 385¢ 13,6 oz.
tutucusu dahil

8. ilk devreye alma
8.1. Yarim maskeyi tamamlama

[1i] |Bilgi!

Yarim maskeyi tamamlarken soluk verme bdlgesindeki ince desteklere
baski uygulamayin.

m Kafa bantlarini ve alt bantlari ayirin.

m Maske kapagini maske gévdesinin burun bdlgesine takin.

m Maske kapagini tamamen kilittenene dek soluk verme valf bdlgesinin
lizerine sikica bastirin. Kafa bantlari ve alt bantlar o esnada sikistiril-
mamali.

m Kafa bantlari ve alt bantlarin kolay isleyip islemedigini kontrol edin.

8.2. On filtreyi takma
m Solunum filtresini 6n filtre ve 6n filtre tutucusu ile birlestirin (bkz. Bo-
Itm 10.2).

8.3. Solunum filtresini takma ve yarim maskeyi temizleme

[1i] |Bilgi!

ilk devreye almadan énce yarim maske ilistiriimis olan temizlik bezleriyle

iyice temizlenmelidir.

m Solunum filtresini yarim maskeye takin (bkz. Bélim 10.1).

m Maske govdesini [9-4] ve kauguk contayi [9-3] ilistirilmis olan temizlik
bezleriyle [9-5] iyice temizleyin.

9. Ayar modu

9.1. Solunum filtrelerinin son kullanim tarihinin kontroli

[Ti] |Bilgi!

Her kullanim 6ncesinde solunum filtrelerinin son kullanim tarihinin kont-
rol edilmesi sarttir. Son kullanim tarihinin asilmasi halinde solunum filtre-

leri [1-5] cifter olarak degistirilmelidir.

m Solunum filtrelerinin son kullanim tarihini kontrol edin ve gerekirse
degistirin (bkz. Bolim 10.1).
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9.2. Yarim maske kontroli

[Ti] |Bilgi!

Yarim maskeyi takmadan 6nce soluk alma ve verme membranlarinin
tam islevsel oldugundan emin olunmalidir.

m Soluk alma ve verme membranlarini kontrol edin (bkz. Bolim 10.3).
9.3. Yarim maskenin takilmasi

A

Uyari!

Zehirlenme nedeniyle saglik tehdidi

Yarim maskesinin yiize dogru bicimde oturmamasindan dolayi disaridan
zararli maddeler nifuz edebilir.

— Yarim maske tamamiyla ylize oturana kadar kafa bandinin her iki
ucunu gekin.

— Goreve sadece sizdirmayan yarim maske ve monteli solunum filtrele-
ri ile baslayin.

m Kafa oriimceginin [3-2] ilmeklerini kafa bantlarinin ucuna kadar gekin.

m Kafa 6riimceginin ilmekleri maske kapagina oturana dek alt bantlar [3-
1] tamamen sonuna kadar gegirin.

m Alt bantlari [4-2] basinizin Uzerinden gekin.

m Yarim maskeyi [4-3] adiz ve burun (zerine takin.

m Kafa 6riimcegini [4-1] basinizin arkasina takin ve kulaklarin Ustlinden
yerlestirin [5-1].

m Yarim maske sikica ylize oturana dek kafa bantlarinin her iki [5-2] ve
[5-4] ucunu sikistirin.

m Kafa bantlari ile beraber alt bantlari diizeltin ve gerektiginde yarim mas-
ke rahatca ve siki sekilde yilize oturana kadar tekrar ayarlayin.

9.4. Kullanimdan 6nce sizdirmazlik kontrol(

Dislik basing kontroll

m Her iki [6-1] ve [6-2] solunum filtresini ellerinizle yalitin ve disuk bir
basing olusana kadar nefes alin.

m Havayi kisa bir sureligine tutun. Bu esnada diisuk basing devam etme-
lidir.

m Dusuk basincin dengelenmesi halinde yarim maske yeniden ayarlan-
malidir.
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Yarim maskeyi yeniden ayarlama
m Yarim maske [5-3] tamamen ylize oturana dek kafa bandinin her iki
[5-2] ve [5-4] ucunu sikistirin.

Asiri basing kontroli [7]

m Soluk verme valfini [1-4] tek elle kapali tutun ve tam soluk verin.

m Yarim maske yuzden kalkmamali.

m Kauguk conta Uzerinden asiri basincin sizmasi halinde yarim maske
yeniden ayarlanmalidir.

Yarim maskeyi yeniden ayarlama
m Yarim maske [5-3] tamamen yiize oturana dek kafa bandinin her iki
[5-2] ve [5-4] ucunu sikistirin.

10. Bakim ve onarim

Asagidaki bolimde yarim maskenin bakimi ve onarimi anlatiimistir. Ba-
kim ve onarim ¢alismalari sadece egitimli uzman personel tarafindan
uygulanmalidir.

10.1. Solunum filtresini degistirme

Solunum filtresini ayirma

m Solunum filtresini [2-1] ok ydninun tersine gevirin [2] ve yarim maske-
den [2-2] ayinin.

Solunum filtresini takma

m Solunum filtresini yarim maskeye [2-2] yerlestirin, bu sirada solunum
filtresinin ve yarim maskenin ¢izgi isaretleri karsilikli konuma gelmelidir
[1.].

m Solunum filtresini ok yéniinde [2.] dayanagdina kadar dikkatlice déndu-
rin [3.].

m ikinci solunum filtresini birincisine benzer sekilde degistirin.

m Solunum filtrelerinin montaj tarihini hijyen kutusundaki etikete kaydedin

10.2. On filtreyi degistirme

m Filtre tutucusunu [1-7] solunum filtresinden [1-5] s6kiin ve ¢ikarin.

m Eski 6n filtreyi [1-6] ¢ikartin ve atiga ayirin.

m Yeni 6n filtreyi filtre tutucusuna yerlestirin.

m Solunum filtresini her ydnden yahtacagi sekilde filtre tutucusuna basti-
rin.
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10.3. Soluk alma ve verme membranlarinin kontrol{

[Ti] |Bilgi!

Soluk alma membranlarini [9-2] ve soluk verme membranlarini [1-4] en
az 2 yilda bir kez degistirin.

Soluk alma membranlarinin kontroli

m Soluk alma membranlarinin [9-2] valf yuvasina yapismamis oldugun-
dan emin olun.

m Soluk alma membranlarini milden [9-1] dikkatli sekilde so6kiin ve catlak-
lar ya da baska hasarlar yéniinden gézle kontrol edin.

m Soluk alma membranlarini milin arkasinda dikkatlice takin.

m Soluk alma membranlari i¢ kisimda diizglin olarak conta yiizeyine
oturmalidir.

Soluk verme membranlarinin kontrol [8]

m Maske kapagini maske gdvdesinden soékun.

m Soluk verme membranlari kenardan tutun ve disariya gekin.

m Valf yuvasini kirlenme ve hasar yéniinden kontrol edin ve gerekirse
temizleyin.

m Soluk verme membranlari diizgiin ve diiz olarak oturacak sekilde, soluk
verme membranlarini kilitlenene dek valf yuvasina bastirin.

10.4. Kauguk conta ve kafa bantlari ile beraber alt bantlarin

kontroli

m YUz kisminin kauguk contasini [9-3] catlaklar ya da baska hasarlar
yoéniinden kontrol edin.

m Kafa bantlari [5-4] ile beraber alt bantlari [3-1] ¢atlaklar ya da baska
hasarlar yoniinden kontrol edin.

11. Bakim ve saklama
Yarim maskenin islevselligini saglamak icin trtinun dikkatle kullaniimasi
ve surekli bakim yapilmasi gereklidir.

11.1. Temizlik ve dezenfeksiyon

[1i] |Bilgi!

Dezenfeksiyon igin yarim maske solunum koruyucu temizleyicileri kulla-
nilmahdir (# 134965).

Bir temizlik, yarim maskenin kullaniimamasi durumunda da en geg alti
aydan sonra yapilmalidir.
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Yarim maske, temizlik amaglari i¢in veya arizah pargalarin degistiriimesi

icin kolayca ve aletsiz olarak sokiilebilir. Her kullanimdan sonra yarim

maske terden ve yogusma suyundan temizlenmelidir.

m Yarim maskeyi [9-4] ve kauguk contayi [9-3] ilistirilmis olan temizlik
bezleriyle [9-5] iyice temizleyin.

m Her temizlikten sonra islev kontrolu uygulayin (bkz. Bélim 10.3).

11.2. Depolama

A

Dikkat!

Yanlis depolama nedeniyle maddi hasar

Yarim maskenin yanlis depo kosullarindan dolayi zamanindan énce
hasar gérmesi mimkundar.

— Direk giines isinlarini énleyin.

— IsI kaynaklarindan uzakta tutun.

— Depo odalarinda yeterli bir havalandirma saglayin.

— Bagil nemin <% 90 olmasina uyun.

— Yarim maskeyi sadece kuru durumda depoya kaldirin.

Yeni ve orijinal ambalajdaki yarim maskeler belirtiimis olan depo kosullar
altinda 6 yil saklanabilir (bkz. Bolim 7).

Kullanimda bulunan maskeler kendileri icin 6ngérilen hijyen kutularinda,
Ozel depo dolaplarinda veya baska uygun kaplarda toz ve buharlara karsi
korunmalari igin saklanmalidir.

12. Atiga ayirma

Yarim maskeyi geri donisim malzemesi olarak atiga ayirin. Cevre igin
zararlari énlemek igin yarim maskeyi solunum filtrelerinden ayri olarak
talimatlara uygun sekilde atiga ayirin. Mahalli ydnetmelikleri dikkate alin!
13. Msteri servisi

SATA bayiniz tarafindan aksesuar, yedek parca ve teknik destek veril-
mektedir.

14. Aksesuar

Uriin No. |Tanim Adet
134296 Solunum filtresi A2P3RD 1 cift
134312 Solunum filtresi A2P3R D 3 cift
134304 Solunum filtresi A2P3RD 6 cift




Kullanim talimati SATA air star F 'TR

Uriin No. |Tanim Adet
134262  |On filtre 10 adet
134239  |On filtre 50 ad.
15. Yedek parga

Uriin No. |Tanim Adet
134270 Soluk verme membranlari 5 ad.
134254 Kafa bandi ile kafa érimcegi ve maske kapagi 1 ad.
134965 Yarim maske solunum koruyucu temizleyicisi 10 adet
134247  |On filtre tutucusu 2 ad.

16. EG Uygunluk Beyani

Guincel olarak gegerli uygunluk beyanini burada bulabilirsiniz:
OEE0
%

www.sata.com/downloads
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